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წინამდებარე ნაშრომი წარმოადგენს საუნივერსიტეტო სახელმძღვანელოს დამწერლობის ის- 

ტორიაში. წიგნში მიმოხილულია ისეთი ზოგადი და კონკრეტული საკითხები, როგორიცაა: დამწერ- 

ლობის ფუნქციები, დამწერლობის შექმნამდე არსებული საკომუნიკაციო საშუალებები, მსოფლიოს 

დამწერლობათა კლასიფიკაცია აღსანიშნისა და აღმნიშვნელის მიმართების თეალსაზრისით, დამ- 

წერლობის განვითარების ეტაპები, თანამედროვე 14-ეე სადამწერლობო სისტემის მოკლე ტიპოლო- 

გიური მიმოხილეები მათი ისტორიის ჩათვლით. ბუნებრივია, განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს 

ქართული სადამწერლობო სისტემის ისტორიასა და მიმართებას სხვა სისტემებისადმი. 

ნაშრომს ერთეის ფოტოილუსტრაციები, რომლებიც ამოკრებილია ელექტრონული რესურსებიდან. 

სახელმძღეანელო აპრობირებულია საქართველოს საპატრიარქოს წმიდა ანდრია პირეელწოდე- 

ბულის სახელობის ქართული უნივერსიტეტის ფილოლოგიის საბაკალავრო პროგრამის სტუდენტებ- 

თან 2014 წლიდან დღემდე და მიმდინარე სასწავლო წლიდან ინერგება სოხუმის სახელმწიფო უნი- 

ვერსიტეტში. 

წიგნი სარგებლობას მოუტანს არა მარტო უნიეერსიტეტების სტუდენტებს, არამედ დამწერლო- 

ბის ისტორიით დაინტერესებულ ნებისმიერ მკითხეელს. 

რეკომენდებულია სახელმძღვანელოდ სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ჰუმანიტარულ 

მეცნიერებათა ფაკულტეტის საბჭოს მიერ (ოქმი M6, 2020 წლის 26 დეკემბერი). 

რედაქტორები: 

+ ტარიელ ფუტკარაძე – ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი; 

მერაბ ნაჭყებია – ფილოლოგიის დოქტორი, პროფესორი. 

რეცენზენტები: 

მანანა ტაბიძე – ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი; 

თამილა ზვიადაძე – ფილოლოგიის დოქტორი. 
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დამწერლობის ისტორია 

თავი L 

დამწერლობათმცოლდნეობის საბანი, მიზანი და მიმართება სხვა 

სამეცნიერო დისციპლინებისადმი. ღამწერლობის რაობა 

და ფუნძციები! 

§ 1 დამწერლობათმცოდნეობის საგანი, მიზანი და მიმართება 

სხვა სამეცნიერო დისციპლინებისადმი 

დამწერლობის ჩამოყალიბებისა და მისი განვიოარების ისტორიას იკვლევს 

სპეციალური სამეცნიერო დარგი, რომელსაც ქართულ ენაზე დამწერლობის ისტო- 

რია და დამწერლობათმცოდნეობა ეწოდება. ამავე დარგის უცხოური, კერძოდ, ბერ- 

ძნული სახელწოდებაა პალეოგრაფია (შდრ.: ბერინ. პალაიოს “ძველი, უძველესი; 

მნიშვნელოვანი” + გრაფეინ “წერა”, ან გრაფო “ეწერ”). თაეიდან ტერმინი პალეოგ- 

რაფია გულისხმობდა მხოლოდ უძველესი წერილობითი ძეგლების მეცნიერულ 

კელევას, ამჟამად კი ეს სახელი გამოიყენება მაშინაც, როცა შეისწავლიაჩ ადრე- 

ულ, განეითარებულ და გვიანდელ შუა საუკუნეთა წერილობით ძეგლებსაც. 

დამწერლობის ისტორია ისტორიისა და ფილოლოგიის საზიარო სამეცნიერო 

დარგია და იყენებს როგორც ისტორიულ, ისე ფილოლოგიურ კვლევის მეთოდებს 

საკუთარ მეთოდებთან ერთად. 

დამწერლობათმცოდნეობა იკვლევს მსოფლიოში დამწერლობათა შექმნის, 

შემდგომი განვითარების, ერთი კონკრეტული დამწერლობისაგან ახალი ანბაზნ(ებ)ის 

ჩამოყალიბების ისტორიას, სამეტეველო ერთეულების (ბგერის, მარცვლის, სიტყვის, 

ფრაზისა და ტექსტის) ჩაწერის პრინციპებს, წერის მიმართულებას, საწერ მასალა- 

სა და წერის იარაღებს, ხელწერას (კალიგრაფიას), ტექსტის შემოკლებით წერის 

(დაქარაგმების) წესებს, განკვეთილობის, სასვენ, პირობით და საიდუმლო ნიშნებს, 

ადგენს წერილობითი მასალის დათარიღებისა და ავტორის ვინაობის დადგენის 

პრინციპებსა და მეთოდებს და სხვა. დასახელებული მიზნების შესაბამისად პალე- 

ოგრაფიას ყოფენ თეორიულ, პრაქტიკულ და აღწერით დამწერლობათმცოდნეობად. 

თეორიული პალეოგრაფია იკვლევს ზოგად და თეორიულ პრობლემებს, 

პრაქტიკული და ალწერითი პალეოგრაფია კი ადგენენ მწერალთა და გადამწერთა 

"თავის ავტორი – გ. გვანცელაძე.



გბმანცა გბვანცელაძე, თეიმურაზ გვანცელაძე 

და/ან ნაწერი ტექსტის ინდიეიდუალურ სტილს (ხელწერა-კალიგრაფიას), წერის 

სტილის მიხედვით ავტორის ან გადამწერის ვინაობასა და ტექსტის შედგენის 

დროს, ტექსტის ცალკეულ მონაკვეთებში სხეა პირთა მონაწილეობის ხარისხს, 

ტექსტის დაზიანებული, ან გამქრალი ნაწილების თავდაპირველ სახეს და სხვ. 

მსოფლიო პალეოგრაფიის, როგორც დამოუკიდებელი სამეცნიერო დისციპლი- 

ნის, ისტორია იწყება XVII საუკუნის საფრანგეთში: აქ 161 წელს ბენედიქტელთა 

ორდენის წევრმა ბერმა ჟან მაბილიონმა ()16გი M2გხIIIიი, 1632-1707 წწ. ლათინურ ენა- 

ზე გამოსცა გამოკვლევა “დიპლომატიკის შესახებ” (IX L6 LIიIითმMCმ) რომელშიც 

წარმოდგენილი იყო ბენედიქტელთა ორდენის არქივებში დაცული საფრანგეთის მე- 

ფეთა მიერ გაცემული სიგელების (“დიპლომების”) ნამდეილობის დასადგენად ჩატა- 

რებული კვლევის შედეგები, რასაც დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ორდენის უფლებ- 

რივ-ქონებრიეი მდგომარეობის დასაცავად. ეს იყო პირველი შემთხვევა, როცა ჩა- 

ტარდა ნაწერი ტექსტების დეტალური ანალიზი, დადგინდა ხელწერის თავისებურე- 

ბანი და სხვა ისეთი ნიშნები, რომლებმაც ხელი შეუწყვეს ტექსტების ავტორთა და 

გადამწერთა ვინაობისა და შედგენის დროის გარკვევას. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, 

ჟან მაბილონმა ჩაატარა პირველი სისტემური პალეოგრაფიული კვლევა, მაგრამ პა- 

ლეოგრაფიის დამოუკიდებელ დარგად ჩამოყალიბება უკავშირდება იმავე ბენედიქ- 

ტელთა ორდენის სხვა ფრანგ ბერს, ბერნარ დე მონფოკონს (8თღ-2+ძ ძნ Mიისწსიძი, 

1655-1741 წწ), რომელმაც თარიღიანი ძველბერძნული ხელნაწერების საფუძვლიანი 

კელევის შედეგად 1708 წელს შეადგინა ცალკეულ ბერძნულ ასოთა მოხაზულობაში 

(გრაფიკულ იერსახეში) მომხდარ ცვლილებათა ისტორიის ამსახველი ცხრილები. ამ 

ცხრილების შედგენით ბ. დე მონფოკონმა 1715 წელს დაასრულა ძველბერძნულ 

ხელნაწერთა კოლექციის პირეელი მეცნიერული აღწერილობა. ამ ნაშრომში აეტორ- 

მა პირველმა გამოიყენა ასოთა მოხაზულობის მიხედვით ტექსტის დათარიღების მე- 

თოდიც და ასევე პირველად გამოიყენა ტერმინი პალეოგრაფია. 

დროთა განმავლობაში პალეოგრაფიის კელევის ქრონოლოგიური ჩარჩოები 

და გეოგრაფია გაფართოვდა: ძველბერძნულ და ლათინურ ტექსტთა ანალიზს დაე- 

მატა ძველი მსოფლიოს სხვადასხვა ენაზე (ეგვიპტურზე, შუმერულზე, ებრაულზე, 

არაბულზე, ძველ ჩინურზე, სანსკრიტზე...) შესრულებულ ტექსტთა კვლევა, დაიხვე- 

წა მეთოდები, გაჩნდა პალეოგრაფიის ქვედარგები: ეპიგრაფიკა, ფილიგრანოლოგია, 

პაპიროლოგია, კოდიკოლოგია და სხვ.



დამწერლობის ისტორია 

მაგალითად, ეპიგრაფიკა სწავლობს მყარ მასალაზე გამოსახულ ძეელ წარ- 

წერებს; 

პალეოგრაფიის ქვედარგი ფილიგრანოლოგია იკვლევს ქაღალდის ფურცლებ- 
ზე ძველ ოსტატთა მიერ აღბეჭდილ ფარულ ნიშნებს, ჭვირნიშნებს, რომლებიც 

ფურცელს მხოლოდ შუქზე გახედვისას ემჩნევა (ასეთი ჭვირნიშნები შეგიძლიათ 

დაინახოთ ქაღალდის ფულზე შუქზე გახედვისას. ტერმინი ჯვირნიშანი იე. ჯავა- 

ხიშვილმა შექმნა); 

პაპიროლოგიის შესწაელის ობიექტია პაპირუსის, ანუ. ჭილისგან დამზადე- 

ბულ საწერ მასალაზე შესრულებული ტექსტები; 

კოდიკოლოგიას აინტერესებს ხელნაწერი წიგნების შექმნის, შენახვისა ”და 

გავრცელების საკითხები, ასევე მწერალთა და გადამწერთა ჯგუფების კვლევა... 

საქართველოში პალეოგრაფიული კელევის პიონერად შეიძლება მივიჩნიოთ 

მეფე ვახტანგ VI (1675-1735 წწ), რომლის ინიციატივითა და უშუალო მონაწილეო- 

ბით მიმდინარეობდა მუშაობა ქართულ ენაზე წიგნის ბეჭდვის შემოსაღებად, ქარ- 

თულ სტამბაში სასულიერო ლიტერატურისა და “ვეფხისტყაოსნის” დასაბეჭდად 

და წინასწარი სარედაქციო სამუშაოების ჩასატარებლად, “ქართლის ცხოვრების” 

გაგრძელების დასაწერად, იურიდიული დოკუმენტების ტექსტების დასადგენად. 

მოგვიანებით, XIX საუკუნეში ქართული პალეოგრაფიული საკითხების კელე- 

ვის დარგში აქტიურად და ნაყოფიერად მუშაობდა ფრანგი აკადემიკოსი მარი ბრო- 

სე, რომელმაც დიდი შრომა გასწია საქართველოს სხვადასხვა მხარეში არსებულ 

ტაძრებსა და სხვა ნაგებობებზე შემორჩენილი ძველქართული წარწერების გამოვ- 

ლენის, გადმოწერა-გაშიფრევის, გამოცემისა და ფრანგულ ენაზე თარგმნის საქმეში. 

ქართული დამწერლობათმცოდნეობის სამეცნიერო საფუძვლების გაღრმავება- 

სა და მაღალ აკადემიურ დონეზე აყვანაში დიდი წვლილი შეიტანეს დიმიტრი ბაქ- 

რაძემ, ალექსანდრე ცაგარელმა, თედო ჟორდანიამ, ივანე ჯავახიშვილმა, ექვთიმე 

თაყაიშვილმა, აკაკი შანიძემ, ილია აბულაძემ, გიორგი წერეთელმა, რამაზ პატარი- 

პემ, ზურაბ სარჯველაძემ, ელენე მაჭავარიანმა, ლევან ჯილაშვილმა, ზაზა ალექსი- 

ძემ, ვალერი სილოგავამ და მრავალმა სხვა მეცნიერმა.



გვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე 

მაგალითად, დ. ბაქრაძემ პირველმა შეადგინა ქართული ასოების ისტორიულ 

ვარიანტთა ცხრილები, დაადგინა ასომთავრულის, ნუსხურისა და მხედრულის გაე- 

რცელების ქრონოლოგია, რასაც უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდა ქართული კულტუ- 

რის'.ისტორიისათვის. 

განსაკუთრებული მოვლენა იყო ივანე ჯავახიშვილის მიერ 1929 წელს ფუნ- 

დამენტური ნაშრომის გამოქვეყნება სათაურით: “ქართული დამწერლობათმცოდნეო- 

ბა, ანუ პალეოგრაფია”, რომელშიც მრავალი საკითხი გადაიჭრა სრულიად ახლე- 

ბურად და დამაჯერებლად. 

ამუამად ქართული პალეოგრაფია მაღალ დონეზეა განვითარებული, რასაც 

დიდად შეუწყო ხელი 1958 წელს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის სისტემაში 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის (ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის) დაარსებამ. 

ამ დაწესებულებაში ინახება ქართულ, ბერძნულ, სპარსულ, სომხურ, ოსმალურ, 

არაბულ და მრავალ სხვა ენაზე შედგენილი ასეულობით ხელნაწერი წიგნი, მეფეთა 

და დიდებულთა მიერ ხელმოწერილი ათასობით იურიდიული დოკუმენტი, ქართველ 

მწერალთა, მეცნიერთა და საზოგადო მოღვაწეთა პირადი არქივები. სდება დრო-ჟა- 

მისაგან შელახული წიგნებისა და საბუთების აღდგენა, კვლევა და გამოცემა. 

პალეოგრაფიულ ცოდნას აქვს არა მარტო სამეცნიერო, არამედ კულტურო- 

ლოგიური მნიშვნელობა – შესაძლებლობა გვეძლევა თვალი გავადევნოთ მსოფლი- 

ოში ცივილიზაციის განვითარების ისტორიას, დავადგინოთ კონკრეტული ხალხის 

წერილობითი კულტურის მიერ განვლილი გზა და სხე. გარდა ამისა, პალეოგრაფი- 

ის მონაცემები გვეხმარება დღაუთარიღებელი ტექსტების შესრულების დროისა და 

ზოგ შემთხვევაში ავტორის, თუ გადამწერის ვინაობის დადგენაში.



დამწერლობის ისტორია 

§ 2. დამწერლობის რაობა და ფუნქციები 

ჯერ კიდეე პირველყოფილმა ადამიანმა შენიშნა, რომ მეორე ადამიანთან ურ- 

თიერთობის დამყარება, ანუ კომუნიკაცია, აგრეთეე საკუთარი განცდებისა და სურ- 

ვილების სხვისთვის გადაცემა მუდამ და ყველგან არ იყო შესაძლებელი – დაბ- 

რკოლებას სივრცე და დრო წარმოქმნიდა: ერთი მხრივ, ადამიანის ხმის გავრცელე- 

ბის მცირე დიაპაზოჩი სპობდა იმის შესაძლებლობას, რომ მის მიერ წარმოთქმული 

სიტყვა, ანდა ტექსტი გაეგონა მტერ-მოყვარეს შორ მანძილზე, ხოლო მეორე მხრიე 

იგივე სიტყეა, ანდა ტექსტი მისი წარმოთქმისთანავე უკეალოდ ქრებოდა და ევრა- 

ვინ გაიგონებდა რამდენიმე წუთის, საათის, დღის, თუ წლის “შემდეგ. ამისი მიზეზი 

ის იყო, რომ ზეპირი მეტყველება გულისხმობს არანაკლებ ორი ჰიროეჩების: მთქმე- 

ლისა და გამგონეს უშუალო ურთიერთობას ა ხ ლ ა და ა ქ. სხვა პირობებში 

უშუალო ზეპირი კონტაქტი შეუძლებელია, თუმცა ამისი საჭიროება ხშირად ჩნდე- 

ბა. მაგალითად: 

როცა სანადიროდ წასული გუნდის წეერები გაიყოფოდნენ, წინ წასულთა 

ჯგუფს შეეძლო ხის ტოტებით, ან ისრებით, ანდა ტალახზე, თუ ქეიშაზე გამოსა- 

ხული ნიშნებით ეცნობებინა უკან მომავალი თავისიანებისათვის, თუ საით გაემარ- 

თნენ თვითონ. 

სხვა სიტუაცია: ქალებმა და ბავშვებმა დაბურულ ტყეში იპოვეს უხვად მსხმოი- 

არე ხე, იქვე მიირთვეს მისი ნაყოფი და მოაგროვეს იმდენი ხილი, რამდენის წაღება- 

საც შეძლებდნენ გამოქვაბულში დარჩენილი თანატომელებისათვის, მაგრამ იმ მიზ- 

ნით, რომ სხვა დროსაც იოლად მიეგნოთ ამ ხისათვის, მომტვრეული ხის ტოტებით 

მოინიშნავდნენ გზას და ამნაირად შეინახავდნენ ინფორმაციას დროში და ა.შ. 

ამგეარ სიტუაციებში პირველყოფილი ადამიანების მიერ გამოყენებული დასახე- 

ლებული, თუ სხვა ნივთები დაუმუშავებლად, ან საგანგებოდ დამუშავებული სახით 

უკვე ასრულებდნენ დამწერლობამდელ საინფორმაციო საშუალებათა ფუნქციას. 

დიდი მნიშენელობა ჰქონდა აგრეთვე პირველყოფილ ადამიანთა რწმენა-წარ- 

მოდგენებს სამყაროს შესახებ. ადამიანთა, ცხოველთა, მცენარეთა, არაცოცხალ სა- 

განთა და მოვლენათა სულებისა და ღვთაებების წყრომის თავიდან ასაცილებლად 

და მათი კეთილგანწყობის მოპოვების მიზნით იხმარებოდა სხვადასხვაგვარი დამ-



გბვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზ ბვანცელაძე 

წერობამდელი საინფორმაციო საშუალებანი, რომელთა შესახებაც უფრო ერცლად 

ქვემოთ იქნება მსჯელობა. 

სოციალურ ურთიერთობათა გართულებამ, კლასების წარმოქმნამ, ტექნოლო- 

გიურმა პროგრესმა, სავაჭრო ურთიერთობების გაჩენამ და სხეა ფაქტორებმა თა- 

ეისთავად გააჩინა ჯერ ხატვის, მერე კი წერის წარმოქმნის აუცილებლობა და ასე 

გაჩნდა დამწერლობა, რომელმაც რამდენიმე ათასწლეულის განმავლობაში მეტად 

საინტერესო გზა განელო და დიდად შეუწყო ხელი კაცობრიობის კულტურულ, რე- 

ლიგიურ, ეკონომიკურ, პოლიტიკურ, ტექნიკურ პროგრესს. უდავოდ შეიძლება ით- 

ქვას, რომ დამწერლობას ლომის წილი ეკუთვნის კაცობრიობის წინსელაში. 

§3. რა არის დამწერლობა? 

ამ შეკითხვას ასე შეგეიძლია ვუპასუხოთ: დამწერლობა არის გარკვეული 

გრაფიკული მოხაზულობის მქონე პირობით ნიშანთა ერთობლიობა, რომელთა მეშ- 

ვეობითაც გადმოიცემა სხვადასხვა სიდიდის ენობრივი ერთეულები: 

ტექსტი; წინადადება; ცნება და/ან სიტყვა; 

მარცვალი; მსოლოდ თანმოვანი; თანხმოვნები და ხმოვნები. 

მაგალითად, ზოგიერთი ენის დამწერლობაში გრაფიკული ნიშნები, ანუ გრა- 

ფემები? აღნიშნავდნენ მთელ ტექსტსაც კი, სხვებში – ცნებებს, ნაწილში – მარ- 

ცვლებს, ზოგიერთში – მხოლოდ თანხმოვნებს, დანარჩენებში კი – თანხმოვნებსაც 

და ხმოვნებსაც. 

2? გრაფემა – დამწერლობის შემადგენელი პირობითი გრაფიკული ნიშანი. სიტყვა გრაფემა მომდინა- 
რეობს ბერძნული სიტყვისაგან: გრაფო (ჯითჯდი) ვწერ”. 
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დამწერლობის ისტორია 

§4. რა ფუნქციებს ასრულებს დამწერლობა? 

თუ გავიხსენებთ ზემოთ უკვე თქმულს, ამ კითხვის პასუხიც იოლი გასაცემია: 

დამწერლობა ეხმარება ზეპირ მეტყველებას და მისი ფუნქციაა, ერთი მხრივ, ინფორ- 

მაციის შენახვა დროში, ხოლო მეორე მხრივ, ინფორმაციის გადაცემა სივრცეში. 

მაგალითად, როცა ვწერ ტექსტს, ეს ტექსტი შემიძლია გავუგზავნო შორს 

მყოფ მეგობარს, რომელიც სხვაგან და სხვა დროს მიიღებს იმ ინფორმაციას, რისი 

შეტყობინებაც მე მსურს. 

დროის კონკრეტულ მოკლე მონაკეეთში, ანუ სინქრონიულ ჭრილში დამწერ- 

ლობას ხელეწიფება დაძლიოს მხოლოდ მანძილი, ხოლო დროის სხეადასხეა მო- 

ნაკვეთის განმავლობაში, ანუ დიაქრონიულ ჭრილში. იგი ინფორმაციას გადასცემს 

როგორც დროში, ისე სივრცეში. 

დამწერლობის ამგვარი ხასიათი აადვილებს კომუნიკაციას საზოგადოების 

გეოგრაფიულად დაშორებულ ნაწილებსა თუ სხვადასხვა ეპოქაში მცხოერებ თაო- 

ბებს შორის. 

ჩვეულებრივ, ისტორიულ წარსულში დამწერლობა იქმნებოდა კონკრეტული ეთ- 

ნოსის განვითარების იმ ეტაპზე, როცა მოცემული ხალხის კულტურა აღწევდა განვი- 

თარების მაღალ დონს და ეს კულტურა უწყვეტად გადაეცემოდა თაობიდან თაობას. 

სხვაგვარად თუ ვიტყვით, დამწერლობა ცივილიზაციის ერთ-ერთი უმთავრესი და გა- 

ნუყოფელი ნიშანი იყო – დაბალ კულტურულ დონეზე მდგომ ხალხს არასოდეს შე- 

უქმნია დამწერლობა საკუთარი ნებით, თუმცა გვიანი შუა საუკუნეებიდან დღემდე 

(განსაკუთრებით XIX-XX საუკუნეებში) მსოფლიოში იყო და ამჟამადაც არის შემ- 

თხვევები, როცა საკუთარი პოლიტიკური მიზნების მისაღწევად განვითარების უფრო 

მაღალ დონეზე მდგომი დამპყრობლები დაპყრობილ ხალხებს, ან კონკრეტულ ეთნოს- 

თა ორგანულ ნაწილებს ხელოვნურად უქმნიდნენ დამწერლობას. 

დამწერლობის წარმოქმნამდე ადამიანები დროსა და სიერცეში ინფორმაციის 

გადასაცემად სხვადასხვა დამხმარე საშუალებას იყენებდნენ, კერძოდ, მანძილის 

დასაძლევად გამოიყენებოდა სტვენა, ჟესტები (ხელების მოძრაობა), ცეცხლი და მი- 

სი კვამლი, ხოლო დროის ფაქტორის დასაძლევად იხმარებოდა ხის ტოტები, ისრე- 

ბი, ნასკვები, პირობითი ნიშნები და ა.შ.



გვანცა ბვანცელაძე, თეიმურას ბვანცელაძე 

ჩვეულებრივ, დამწერლობა იქმნებოდა იმ ეთნოსთა მიერ, ვისაც ჰქონდა 

მძლაგრი სახელმწიფო, ან ქალაქ-სახელმწიფოები, მაღალი კულტურა, სისტემატი- 

ზებული რელიგია, მაღალი დონის ტექნოლოგიები და ძლიერი ეკონომიკა. ასეთ სა- 

ხელმწიფოებში დამწერლობა აიოლებდა სახელმწიფოსა და ეკონომიკის მართვას, 

პოლიტიკური სისტემის ჩამოყალიბებას, ხელს უწყობდა კულტურის უფრო მაღალ 

დონეზე განეითარებას, რელიგიის გავრცელება-განმტკიცებას, ხელოვნებისა და 

ლიტერატურის წინსელას. 

დამწერლობას, რა თქმა უნდა, მთელი ხალხი არ ქმნიდა. ეს საზოგადოების 

მაღალი წრეების – განათლებული არისტოკრატიისა და ქურუმთა პრიორიტეტი 

იყო. დამწერლობის შექმნის მოსურნე ჰირი უცებ არ მიდიოდა იმ დასკენამდე, რომ 

უნდა დამჯდარიყო და მოეფიქრებინა გრაფემები საკუთარი დედაენის მომსახურე- 

ბის მიზნით – ამას დრო სჭირდებოდა: ჯერ აზრი მწიფდებოდა გონებაში, შემდეგ 

ამგვარი პირი მარტო, ან სხვებთან ერთად იწყებდა დედაენის კელევას, იგონებდა 

პირობით გრაფიკულ ნიშნებს, ადგენდა წერის წესებს და ა.შ. ეროვნული დამწერ- 

ლობის შემქმნელ პირებს ყველა ეთნოსი დღემდე დიდ პატივს სცემს, ხოლო რელი- 

გიური მოღვაწეები მათ წმინდანთა დასში შერაცხავდნენ ხოლმე. 

§ 5. კონკრეტული დამწერლობა (ანბანი) და 

სადამწერლობო (საანბანო) სისტემა 

თუ დამწერლობის შემქმნელის შრომა წარმატებით დაგვირგვინდებოდა, მო- 

ცემული ენისათვის შექმნილი დამწერლობა შეიძლებოდა გავრცელებულიყო მეზო- 

ბელ ქვეყნებშიც იქაური ენების მომსახურების მიზნით. ასეთ შემთხვევებში ორგეა- 

რი რამ ხდებოდა: 

1). დამწერლობას იყენებდნენ მეზობელი ხალხის ენის სპეციფიკის გათვალისწი- 

ნების გარეშე; 

2. დამწერლობას არგებდნენ მსესხებელი ხალხის დედაენას – ითვალისწინებ- 

დნენ ამ უკანასკნელის სპეციფიკას, ამატებდნენ, ან აკლებდნენ გრაფემებს, 

”შემოიღებდნენ წერისა და კითხვის ახალ წესებს და ა.შ. 

– 

ორივე შემთხვევაში დროთა განმავლობაში შეიძლებოდა წარმოქმნილიყო 
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დამწერლობის ისტორია 

დამწერლობის ვარიანტები, თუმცა ისიც უნდა გვახსოვდეს, რომ დამწერლობის ვა- 

რიანტები იმ ეჩის მომსახურების დროსაც ჩნდებოდა, რომლისთვისაც შეიქმნა მო- 

ცემული გრაფიკული სისტემა. ამიტომაა, რომ ქართულ ენაზე წერისათვის გამოიყე- 

ნება ქართული დამწერლობის 3 ძირითადი ეარიანტი – ასომთავრული (იგიეე 

მრგლოვანი), ნუსხური და მხედრული, ხოლო ამჟამად ლათინური ასოები სხვადას- 

ხვაგვარი დამატებითი ნიშნებითურთ იხმარება ისეთ ენებზე წერისათვის, როგორი- 

ცაა: ინგლისური, გერმანული, ფრანგული, ესპანური, იტალიური, პოლოჩური, ჩეხუ- 

რი, შვედური, თურქული, ეიეტნამური, ამერიკელ ინდიელთა ენების ნაწილი და 

ათეულობით სხვა ენა. 

აქედან გამომდინარე ჩვენ ერთიმეორისაგან მკაფიოდ უნდა გაემიჯნოთ კონკრე- 

ტული ენისათვის არსებული კონკრეტული დამწერლობა, ანუ კონკრეტული ანბანი და 

მასზე უფრო მსხვილი ერთეული – სადამწერლობო, ანუ საანბანო სისტემა. 

კონკრეტული დამწერლობის ვარიანტთა ერთობლიობას სადამწერლობო, ანუ 

საანბანო სისტემა ეწოდება. 

თანამედროვე მსოფლიოში არსებობს 14 სადამწერლობო (საანბანო) სისტემა, 

რომელთაგან ერთ-ერთი ქართული საანბანო სისტემაა. ეს სისტემებია: 

ეთიოპური; 

ებრაული; 

არაბული; 

სირიული (ასირიული); 

ბერძნული; 

ლათინური; 

სლავური; 

ინდური; 

დ 
თ
უ
თ
ა
 

ჯა 
სა 

ხს 

მონღოლური; 

10. ჩინური; 

11. კორეული; 

12. იაპონური; 

13. სომხური; 

14. ქართული. 
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გვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზ გვანცელაძე 

დასახელებულთაგან ზოგ სისტემას ერთადერთი ვარიანტი აქვს, ზოგს – 

რამდენიმე, ზოგიერთს კი – მრავალი ათეული. მაგალითად, მხოლოდ ერთი ვარიან- 

ტი აქეს სომხურ დამწერლობას, ანუ ამ შემთხვევაში კონერეტული ანბანი, სომხუ- 

რი აიბუბენი სრულად ემთხვევა სომხურ სადამწერლობო სისტემას; 

ერთზე მეტი ეარიანტი აქვთ ქართულ და ყველა დანარჩენ საანბანო სისტე- 

მას – მარტო ლათინურ, სლავურ და ინდურ სადამწერლობო სისტემებს მოეპოვება 

ათეულობით კონკრეტული ანბანური ვარიანტი. 
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დამწერლობის ისტორია 

თავი IL 

დამწზერლობამდელი საინფორმაციო გამოსახულებანი1 

პირველყოფილი ადამიანები დროსა და სიერცეში ინფორმაციის გადაცემის 

მიხნით იყენებდნენ ტანზე წასმულ მცენარეთა წვენისგან გამოწურულ ბუნებრივ 

საღებავებს, ან ცხოველთა სისხლს, აგრეთვე ნაირგვარ საგნებსა და პირობით ნიშ- 

ნებს. მაგალითად, ნადირობისას წინ წასული მონადირეები ხის ტოტების გარკეეუ- 

ლი წესით დალაგების გზით მიანიშნებდნენ უკან მომავალ ამხანაგებს ნადირის 

ადგილსამყოფელსა და რაოდენობაზე, ან მონადირეთა ნაწილის სელის გეზხე. 

შემდგომში ამავე მიზნით დაიწყეს ისრების გამოყენება. მომდევნო ეტაპზე ადამია- 

ნები ქეიშაზე, მიწაზე, ან ტალახზე გამოსახავდნენ იმ ნადირს, რომელიც მათ აინ- 

ტერესებდა და იქვე ხატავდნენ ისრებს, რომლებიც ნადირის ადგილსამყოფელსა 

და რაოდენობაზე მიანიშნებდა. ეს იყო პრიმიტიული ნახატის ერთ-ერთი ფუნქცია. 

პირველყოფილი ადამიანები ასევე ფართოდ იყენებდნენ ფერებს. მთელ ტანს, 

აჩ სხეულის ნაწილებს იღებავდნენ სხეადასხვა ფერის საღებავით, რითაც ხდებო- 

და პიროვნების ”პასპორტიზაცია” კონკრეტული ფერი გამოხატავდა ადამიანის 

კუთვნილებას გარკეეული გვარის, ან ტომისადმი; მიანიშნებდა ადამიანის ადგილსა 

დღა ფუნქციას გვარის, ან ტომის შიგნით, მის ასაკს, სქესს, ქორწინებასა და ა.შ. 

მაგალითად, გარკვეული ფერი აღნიშნავდა, რომ პიროვნება გვარის უხუცესი, ან 

ტომის ბელადია; სხვა ფერებით აღინიშნებოდა პირის სქესი, სრულასაკოენება, 

ქორწინებაში ყოფნა და სხე. ფერთა ამგვარი სიმბოლიკა დღესაკც დასტურდება 

მრავალ ხალხში. 

დროთა მანძილზე გაჩნდა ფერებისა და ნახატების გამოყენების უფრო რთუ- 

ლი სისტემები, რაც ინფორმაციის უფრო ზუსტად და მრავალფეროენად გადაცემის 

საშუალებას იძლეოდა, მაგრამ ეს სისტემები მაინც არ შეიძლება მიეიჩნიოთ დამ- 

წერლობად, თუმცა მათ ხელი შეუწყვეს დამწერლობის წარმოქმნას. ამგვარ ზი- 

ლულ (ვიზუალურ) სისტემებად უნდა ჩაითვალოს მაგიურ-რიტუალური ფუნქციის 

მქონე ტატუ, რიტუალური ნიღბები და გამოქვაბულის კედლებზე, კლდეებსა, თუ 
ქვებზე შესრულებული ფერადი, ან ნაკაწრი ნახატები (პეტროგლიფები). მსგაესი 

გამოსახულებანი ხშირადაა შემორჩენილი სხვადასხეა ხალხისა თუ ტომის ტრადი- 

1 ამ თავის აეტორი – თ. გვანცელაძე. 
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ბვანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე 

ციულ საყოფაცხოვრებო ნივთებზე, ტანსაცმელზე, სამკაულებ“სე, ხალიჩებზე, ნა- 

ქარგობაზე, ავეჯზე და ა.შ.. 

§1. ტატუ 

სიტყეა ტატუ (ინგლის. 1200, (2((იV) დასავლეთევროპულ ენებში შევიდა 

XVII საუკუნეში ავსტრალიის ჩრდილო-აღმოსავლეთით, წყნარ ოკეანეში გაფან- 

ტულ 1 000-მდე კუნძულზე მცხოერებ ხალსთა ენებიდან. ყველაზე გავრცელებული 
მოსაზრების მიხედვით, ეს სიტყვა მომდინარეობს სამოას, ტაიტის, ტონგას კუნძუ- 

ლებზე მცხოვრებთა ენაში არსებული ტატოუ სიტყვისაგან და ნიშნაეს “დარტყმას”. 

ევროპულ ენებში ამ სიტყვამ მიიღო სხეულის მოხატვის, ან ტანის დასერვის გზით 

გამოსახულებათა გამოყვანის პროცესსაც და ამ პროცესის შედეგსაც, ნახატს, ან 

განასერს (სერს). 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ტატუ ეწოდება ადამიანის სხეულზე მჭრელი 

იარაღით გასერილ კანში საღებავის შეზელის გზით გაკეთებულ პირობით გამოსა- 

ხულებას (ნახატს) რომელსაც შორეულ წარსულში (ზოგ სალხში კი ამჟამადაც) 

რიტუალური და მაგიურ-ჯადოსნური ფუნქცია ჰქონდა. ტატუს ამჟამად იკეთებენ 

მსოფლიოს მრავალ ქვეყანაში მცხოვრები სხვადასხვა ასაკის (უპირატესად ახალ- 

გაზრდები) მხოლოდ სამკაულად და დეკორატიული მიზნით, მაგრამ იგი არ შექ- 

მნილა ადამიანის მხატერულ-ესთეტიკური მოთხოვნილებების დასაკმაყოფილებლად, 

რასაც განაპირობებდა 3 ფაქტორი: 

«.« ტატუს გამოსახვა სხეულზე მტკივნეული პროცესია; 

« ტატუ მუდმივად რჩება ტანზე; 

« ტატუს გამოსახვას თან ახლავს სასიცოცხლო წმინდა ძალის – სისხლის გა- 

მოყოფა სხეულიდან; 
« რაც ყველაზე მთავარია, ტატუ უკავშირდებოდა ღრმა ტრადიციულ რწმენა- 

წარმოდგენებს. 

ტატუ სხვადასხვა შინაარსისა და ფუნქციისა იყო. გამოყოფენ მის შემდეგ 

ჯგუფებს: 

« რიტუალურ-სახვეწარი; 
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. კლანური (საგვარეულო, სატომო და საქორწინო); 

.· საინიციაციო, ანუ ასაკსრულობის აღმნიშვნელი; 

· დამცავი (თილისმური); 

.· გამაჯანსაღებელი; 

« დამაფრთხობელი. 

რიტუალურ-სახვეწარი ტატუს წარმოქმნა უძველეს პერიოდს უკავშირდება. 

პირველყოფილი ადამიანი ტატუს მისტიკურ-რიტუალურ მნიშვნელობას ანიჭებდა. 

რიტუალურ-სახვეწარი ტატუ სულაც არ იყო განკუთვნილი სხვა ადამიანების წინა- 

შე თავის მოსაწონებლად, ან საკუთარი თავისა, თუ სხვისთეის ესთეტიკური სია- 

მოენების მისანიჭებლად – მისი ფუნქცია იყო ლმერთების, თუ ტოტემური“ ცხოვე- 

ლების სულთა გულის მოგება, მათი განდიდება და კეთილად განწყობა. საკუთარი 

თავისათვის ტატუს კეთებისას ტკივილის მიყენებით ადამიანი ცდილობდა ღმერ- 

თებთან და ტოტემებთან მჭიდრო კავშირის დამყარებას, მათი მფარველობის მოპო- 

ვებას. ტატუს ამ სახეობის სხვა ფუნქციებიდან მნიშვნელოვანი იყო ისიც, რომ 

სხეულზე ამოკვეთილი ტატუ იყო ”გარანტია” მიწის ნაყოფიერებისა და ქალის 

შვილიერებისა, სიკვდილის შემდგომ სულის მუდმივად არსებობისა, ბელადის ხე- 

ლისუფლების მარადიულობისა, პიროენების, მისი გვარის, ან ტომის კეთილდღეო- 

ბა-წარმატებისა. 

ტატუს დატანის დროს გადამწყვეტი მნიშვნელობა ჰქონდა სხეულზე გამოსა- 

ხული სიმბოლოების ფორმის დაცულობასა და ამ სიმბოლოების სწორ განლაგე- 

ბას – მიიჩნეოდა, რომ სიმბოლოს გამოსახვა არასწორად, ან უადგილო ადგილას 

საშინელ სასჯელს მოუტანდა ადამიანს: მას ღმერთები, ან ტოტემები განურისხდე- 

ბოდნენ და მრავალგვარ სატანჯველს მოუელენდნენ. 

კლანური ტატუ ერთ-ერთ ყველაზე ადრეულ სახეობად მიიჩნევა. მისი ფუნ- 

მცია იყო, გარკვეული ფერისა და ფორმის გამოსახულებებით მიენიშნებინა ყველა- 

სათვის, რომ ეს ადამიანი ეკუთვნის ამა და ამ გვარს, ან ტომს. სხეაგვარად რომ 

ვთქვათ, კლანური ტატუ თვალსაჩინოდ აწვდიდა ინფორმაციას იმის შესახებ, თავი- 

სიანი (მოკეთე) იყო მისი მატარებელი ადამიანი, თუ უცხო (მტერი). ერთი და იმავე 

“ ტოტემი ეწოდება კონკრეტულ ცხოველს, ან მცენარეს, რომელსაც ხალხის, ტომის, გეარის წინაა- 
რად და მფარველად მიიჩნევდნენ. 
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ბვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე. 

ტატუს მქონე ადამიანები მოყვრებად მიიჩნეოდნენ არა მარტო სიცოცხლეში, არა- 

მედ მათი საიქიოში გადანაცვლების შყმდეგაც, რაც ეფუძნებოდა იმ რწმენას, რომ 

ადამიანის სული მისი ფიზიკური სხეულის მსგავსი გარეგნობისაა და. საიქიოშიც 

აგრძელებს არსებობას. რაკი მიცვალებულსაც თავისიანებში არსებობა სჭირდება, 

მისმა სულმა სწორედ კლანური ტატუს მეშვეობით უნდა გამოიცნოს მოყერების 

სულები და ამ უკანასკნელებმაც არ უნდა უკუაგდონ, უნდა მიიღონ იგი. 

იგივე ფუნქცია ჰქონდა საქორწინო ტატუსაც: ცოლ-ქმარს საიქიოში ერთმანე- 

თი სპეციალური საქორწინო ტატუს დახმარებით უნდა ეპოვნა. პირველყოფილ ადა- 

მიანთა რწმენით, საქორწინო ტატუ განსაკუთრებით დიდად შველოდა იმ შემთხვე- 

ვებში, როცა მეუღლეთაგან ერთ-ერთი ახალგაზრდა გარდაიცვლებოდა, ხოლო მე- 

ორე – სიბერეში, მრავალი წლის შემდგომ. დიდი მნიშვნელობა, ჰქონდა საგვარეუ- 

ლო, სატომო და საქორწინო ტატუს ნახატების სრულ მსგავსებას – თუ ნასატები 

არიცავდა მოცემული გვარის, ტომის, ან ოჯახის ტრადიციულ ფორმას, მაშინ სუ- 

ლები.,თავისიანებს ვერ იპოვიდნენ, ანდა არასწორი ტატუს მქონე ახალი გარდაც- 

ვქლილის სული.მტრებთან, თუ ჯოჯოხეთში. მოხედებოდა. 

საინიციაციო (ასაკსრულობის) ტატუ კეთდებოდა მხოლოდ მაშინ, როცა ვა- 

ჟი, ან ქალი მიაღწევდა სრულასაკოვნებას და უნდა ჩარიცხულიყო საზოგადოების 

სრულფასოვან წევრთა შორის. ბუნებრივია, ქალისა და ვაჟის საინიციაციო ტატუ 

ერთიმეორეს არ ემთხვეოდა: ქალს სხვა ფორმის ტატუ უკეთდებოდა, ვაჟს კი – 

-მისგან განსხვავებული. ამ ტიპის: ტატუს მქონე პირს ნებისმიერი თანატომელი უკვე 

ბავშვად აღარ აღიქვამდა. მიიჩნეოდა, რომ თუ გოგონამ საქორწინო ასაკის შესრუ- 

ლებამდე არ გამოსცადა და უდრტვინველად არ გაუძლო ტატუირების მწვავე ტკი- 
ვილს, იგი ვერ გადაიტანს მშობიარობის მძიმე ტკივილებს; ასევე ის ვაჟი, რომე- 

ლიც ინიციაციის ტატუს კეთებისას გამოიჩენს ვაჟკაცისათვის შეუფერებელ სისუს- 

ტეს (დაიკვნესებს, იტირებს, გული შეუღონდება და ა.შ), კაცად არ ივარგებს და 

' ამგვარ ქალაჩუნებს მოიკვეთდნენ კიდევაც ტომიდან. 

დამცავი (თილისმური) ტატუ იცავდა ადამიანს სიკვდილისაგან, უბედური 

შემთხვევისაგან, დასახიჩრებისაგან, მძიმე დაავადებისაგან, ავი თვალისაგან, უიღ- 

ბლობისაგან და სხე. ზოგ ხალხში ამგვარი ტატუ დღესაც გეხვდება. მაგალითად, 

მიანმარში (ბირმაში) ამ ფუნქციას ამჟამადაც ასრულებს ბეჭზე გამოსახული თუ- 
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თიყუში, ტაილანდელები ამ მიზნით იხატავენ ჩაფიქრებული ბუდას გამოსახულე- 

ბას, ჰავაის კუნძულებზე – ღმერთებს, იაპონიაში – დრაკონს და ა.შ. 

გამაჯანსაღებელი ტატუ ხელს უწყობდა მძიმედ დაავადებული ადამიანის გა- 

მოჯანმრთელებას და იცავდა მას ამ სენის განმეორებისაგან. ეს რწმენა დღემდეა 

შემორჩენილი ზოგ ხალხში. მაგალითად: 

ტიბეტელები მიიჩნევენ, რომ ბუდიზმის წმინდა ტექსტების, მანტრების ტატუ- 

ირება კიდურებზე დაიცავს მათ მძიმე სნეულებებისაგან და მოუტანს ფიზიკურ და 

სულიერ ჰარმონიას. მეტიც, ისინი ტატუს იკეთებენ სხეულის იმ წერტილებშიც, 

რომლებიც ნემსთერაპიისთვისაა მნიშვნელოვანი. ამ დროს კანის განასერში შეიზე- 

ლენ სამკურნალო მცენარეებსაც; 

ინდოელები ღვთაების გამოსახულებას იხატავენ იმ ადგილას, რომელიც და- 

ზიანებულია. მაგალითად, მაიმუნების მფარველ ღმერთს ჰანუმანს იხატავენ მოტე- 

ხილ მხარზე; 

იაპონიაში მცხოვრები აინუს ტომის ქალები სხეულზე იხატავენ თავიანთი 

ტომის მფარველ ქალღმერთს, რითაც ბოროტ ძალებს აფრთხილებენ, მე ქალღმერ- 

თი ეარ და ნუ მომეკარებითო. 

დამაფრთხობელი ტატუ განკუთვნილი იყო უცხოტომელთა დასაშინებლად 

და გასაფრთხილებლად. ყველაზე ხშირად ასეთი ფუნქციით სხეულზე გამოისახე- 

ბოდა მტაცებელი ცხოველ-ფრინველები (ლომი, ვეფხვი, ავაზა, არწივი, ქორი..), ან 

საომარი იარაღები (ისარი, შუბი, ცული, ხმალი..). 

ტატუს კეთებისას ყველაზე გავრცელებული სიმბოლოები იყო: გეომეტრიული 

ფიგურები (წრეები, რკალები, სწორი და მრუდე ხაზები, წერტილები, კლაკნილები, 

სამკუთხედები, სწორკუთხედები, კვადრატები, მზის, მთვარისა და ვარსკვლავების 

სიმბოლოები..), ცხოველები, მცენარეები და მათი ნაწილები (ბრჭყალები, ფრთები, 

ფოთლები, ნაყოფი, ყვავილები), ფანტასტიკური არსებები. ყოეელ სიმბოლოს თავი- 

სი მნიშვნელობა ჰქონდა და გარკეეულ სათქმელს უკავშირდებოდა, რის გამოც 

ისინი საკომუნიკაციო საშუალებებად უნდა ჩაითვალოს. 
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ტატუს სიმბოლოები არ ასახავდნენ ერთი რომელიმე ენის ბგერებს, მარ- 

ცვლებს, ან სიტყვებს. მათი გამოყენებისას მთავარი იყო ამ სიმბოლოთა ერთობ- 

ლიობით გამოხატული აზრი. 

ტატუს სახეობათა ნაწილი უპირატესად ლმერთებთან და ტოტემურ სულებ- 

თან ურთიერთობისათვის იყო განკუთენილი, მეორე ნაწილი კი სხვა ადამიანებთან 

საკომუნიკაციოდ გამოიყენებოდა. პირველ ჯგუფს განეკუთვნება რიტუალურ-სახვე- 

წარი, დამცავი და გამაჯანსაღებელი ტატუ, ხოლო მეორე ჯგუფში შედის კლანუ- 

რი და საინიციაციო ტატუ. ამდენად, ტატუ პირობით შეიძლება დამწერლობადაც 

კი მივიჩნიოთ. 

აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ მრავალ ქვეყანაში ამჟამად სხეულზე ტატუს 

გამოსახვა მოდად იქცა და მხოლოდ ესთეტიკური სიამოვნების მინიჭების ფუნქცია 

აკისრია. 

§2. რიტუალური ნიღბები 

რიტუალური ნიღბები უშუალოდ უკავშირდება პირველყოფილ ადამიანთა 

რწმენა-წარმოდგენებს. მათაც იგივე ფუნქციები ეკისრებოდა, რაც ტატუს. სხვობას 

ის ქმნიდა, რომ ტატუ ადამიანის სხეულის ტკივილით განწმენდისა და ზებუნებრივ 

ძალებთან დამაკავშირებელი სამუდამოდ სხეულზე აღბეჭდილი საშუალება იყო, 

ხოლო სახეზე საღებავით მიხატული, ან ხელით დამზადებული სახეზე ასაფარებე- 

ლი ნიღბები კი დროებით გამოიყენებოდა და გარკვეული მიზნით შესრულებული 

წმინდა რიტუალების განუყოფელი ნაწილი იყო. 

ნილაბს ჯადოსნური, მაგიური ძალის მქონედ მიიჩნევდნენ, ამიტომ უზენაეს 

ძალთა განრისხების შიშით მას უმიზეზოდ არ იყენებდნენ. ნიღაბი გამოსახავდა 

რომელიმე ღვთაებას, ცხოველის, ან მცენარის მფარეელ სულს, ბოროტ ძალას და 

სხვ. ქურუმი, შამანი, ჯადოქარი-მაგი, ან რიტუალის სხვა მონაწილე ნიღბის აფა- 

რებისთანავე ”გადაიქცეოდა” იმად, ვისაც, ან რასაც განასახიერებდა ეს ნიღაბი და 

ერთვებოდა რიტუალში, რომელსაც ცეკვა-სიმღერით, ან ცხოველთა მოძრაობის მი- 

ბაძვით ასრულებდნენ. მიიჩნეოდა, რომ ნიღაბი ხელს უწყობდა რიტუალის მონაწი- 
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ლეს, სხვა მდგომარეობაში გადასულიყო, ქცეულიყო სხვა რამედ, ანუ განეცადა 

ტრანსი (გადასვლა სხვა სამყაროში). 

ნიღბებს იყენებდნენ ყოვგელგეარი მნიშვნელოვანი რიტუალის შესრულების 

დროს, კერძოდ: 

 ვაჟებისა და გოგონების ინიციაციისას; 

«ი დაქორწინების დროს, 

.· დაკრძალვისას; 

.· პირველი ხნულის გავლების, მოსავლის აღების დაწყების, პირველი წვიმის 

წამოსვლის დროს; 

. გეალვის საწინააღმდეგო რიტუალის შესრულების მომენტში; 

«ი ნადირობის დაწყებისა და დასრულების აღსანიშნაეად და სხე. 

ნიღბები სხვადასხვა მასალისაგან მზადდებოდა: ერთი ნაწილის დასამზადებ- 

ლად გამოიყენებოდა მხოლოდ ბუნებრივი მასალა: ცხოველთა ტყაე-ბეწვი, მათი 

რქები, ფრინველთა ბუმბული, მცენარეთა ტოტები, ყვავილები, ნაყოფი და ა.შ. სხვა 

«გუფის ნიღბებისათვის იყენებდნენ ქსოვილებს, თიხას, დამუშავებულ ხეს. ზოგი 

ნიღაბი შერეული მასალისაგან მზადდებოდა. 

რიტუალების შესრულების დროს მათი მონაწილენი საღებავით იხატაედნენ 

სახეს იმგვარად, რომ მათი ცნობა შეუძლებელი ხდებოდა. პირველყოფილი წყობი- 

ლების ბოლო ეტაპზე ნიღბებს გასართობადაც ამზადებდნენ. საინტერესოა, რომ 

ნიღბიან მონაწილეთა ზეიმებს მასკარადი ეწოდება, რაც იტალიური მასკერა 

(თ2ვაიხიL2), ან ესპანური მასკარა (ი25ლ2+2) სიტყვებისაგან მომდინარეობს. იტალი- 

ურ-ესპანურ სიტყვებს კი თავის მხრიე საფუძვლად უნდა ედოს ან ლათინური სიტ- 

ყვა მასკვე 0თმ500ს6) ”ნიღაბი”, ანდა არაბული მასხარაჰ ”მასხარა, გამრთობი მსა- 

ხიობი; ოხუნჯი ადამიანი”. 

რიტუალური ნიღბების გამოყენება დღემდე შემორჩა საქართველოშიც, კერ- 

ძოდ, კახეთის ზოგ სოფელში. ყველიერის დღესასწაულის წინა საღამოს ვაჟები 

იცვამენ ცხოველთა ტყავ-ბეწვისგან დამზადებულ გრძელ ქურქებს, ან ჭყეტელა სა- 
მოსს და იკეთებდნენ ნაირგვარ ნილბებს. ისინი მართავენ რიტუალურ-სახუმარო 

სპექტაკლს, რომლის პერსონაჟები არიან მეფე, ან ყაენი, დედოფალი, მონადირე, 
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ტახი და სხვა ჩადირები. მსგავსი ნიღბიანი რიტუალურ-სახუმარო თამაში შემორჩე- 

ნილია თურქეთის ქართველთა შორისაც. 

ანალოგიური დღესასწაულები გავრცელებულია აგრეთვე ჩვენს მეზობლად, და- 

ღესტნის სხვადასხვა მხარეშიც, მაგალითად, დიდოეთში. იქაც ნიღბების გამოყენება 

აუცილებელია. ზოგიერთ დაღესტნელ ხალხში, მაგალითად, ლაკებში ქორწილში 

უეჭველად მონაწილეობდა ნიღბიანი მასხარა, რომელიც ართობდა სტუმრებს. 

რა თქმა უნდა, ნიღბების თავდაპირველი ფუნქცია ხალხის გართობა სულაც 

არ ყოფილა. ეს დანიშნულება მათ დროთა მანძილზე უძველეს რწმენა-წარმოდგენა- 

თა დავიწყების ნიადაგზე შეიძინეს, თავიდან ნილაბი ღმერთებთან, ან ტოტემურ სუ- 

ლებთან კომუნიკაციისათვის იხმარებოდა და ხელს უწყობდა ნილბოსანს, უფრო 

იოლად შესულიყო ტრანსში. 

თავდაპირველი ფუნქციის ცელის შედეგია იაპონიაში დღემდე შემორჩენილი 

კოსტუმირებული თეატრი კაბუკი, ანუ “ხელოვნებითი სიმღერა და ცეკვები”. ამ ტიპის 

თეატრალურ წარმოდგენებში ტექსტთან, მუსიკასთან და მოძრაობებთან ერთად დიდ 

როლს ასრულებს ნიღბისებური გრიმი კუმადორი, მოხატული სამოსი აგემაკი და პა- 

რიკი კაცურა. 

სცენაზე გასვლის წინ კაბუკის თეატრის მსახიობი ჯერ აბრეშუმის ნაჭრით იკ- 

რავს თმებს, მერე სახესა და ყელის წინა მხარეზე სქლად ისვამს თეთრ საღებავს, 

ფუნჯით იღებავს ბაგეებსა და წარბებს, რის შემდეგაც სქლად ისვამს თეთრ საღე- 

ბავს ხელებსა და ფეხებზე. სახეზე გამოისახება სხეადასხვა ფერის ხაზები, ანუ გრი- 

მი კუმადორი, რომელსაც თავისი მიმთითებელი ფუნქცია აქვს. ამის შემდგომ გრიმიო- 

რი მსახიობს თეთრად ულღებავს კეფას და თავზე ახურავს პარიკს. ბოლოს მსახიობს 

ერთმანეთზე შემოაცმევენ ორ ტრადიციულ თეატრალურ კოსტიუმს – კიმონოებს და 

შემოარტყამენ ფართო სარტყელს ობის. ყველა ამ ატრიბუტს თავისი სიმბოლური 

დატვირთვა აქვს და ეხმარება მაყურებელს პერსონაჟის უკეთ აღქმაში. 
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§3. რიტუალურ-მაგიური ნახატები, ანუ პეტროგლიფები 

რიტუალურ-მაგიური ნახატები, ანუ პეტროგლიფები ფუნქციურად უახლოვდე- 
ბა როგორც ტატუს, ისე რიტუალურ ნიღბებს. მათი მეშვეობით პირველყოფილი 

ადამიანები ამყარებდნენ კონტაქტს ლმერთებთან და ცხოველთა ტოტემურ სულებ- 

თან, რათა მსხვერპლი შეეწირათ მათთვის, განედიდებინათ ისინი და კეთილად გა- 

ნეწყოთ ნახატების შემსრულებელი გვარის, ან ტომის მიმართ. 

პირველყოფილმა ადამიანებმა უკვე ძეელი ქვის ხანიდან, ანუ პალეოლითი- 

დან დაიწყეს კლდეებზე, გამოქვაბულების, თუ მღეიმეების კედლებსა და ლოდებზე 
რიტუალურ-მაგიური ნახატების გამოსახვა. ამგვარი ნახატების შესრულება განსა- 

კუორებით მოხშირდა ბრინჯაოსა და ადრეული რკინის ეპოქებში. 

სხვადასხვა დროს შესრულებული უნიკალური პეტროგლიფები დიდი რაოჯხე- 

ნობითაა გამოვლენილი მსოფლიოს ყველა კონტინენტზე: ეეროპაში, აზიაში, აფრი- 

კაში, ჩრდილოეთ ამერიკაში, სამხრეთ ამერიკასა და ავსტრალიაში. პეტროგლიფებ- 

ზე უპირატესად გამოსახულნი არიან სხვადასხვა ცხოველები: ცხენები, მამონტები, 

ბიზონები, მარტორქები, დათვები, გამოქვაბულის ეეფხვები, გამოქვაბულის ლომები, 

ირმები, ანტილოპები, ქვეწარმავლები და ა.შ. ასევე ხშირადაა დახატული მოისარი 

ადამიანები, ცხენოსნები, მონადირეები, მეომრები, ბელადები, ქალები. ადამიანების 

მონაწილეობით გამოსახულ ნახატებზე ღასტურდება ნადირობის, ომის, ლოცეის, 

მსხვერპლშეწირვისა და რიტუალური სექსის სცენები შედარებით იშეიათია მცე- 

ნარეთა გამოსახულებანი. ხშირად ხატავდნენ მნათობებს. 

სტილის თვალსაზრისით აღსანიშნავია ის, რომ პეტროგლიფებზე ნახატები 

შესრულებულია მონახაზის სახით, ანუ კონტურულად, ნაკაწრებად, მინერალური 

საღებავების გამოყენებით, ანდა ქვაზე გამოსასული ბარელიეფების“ სახით. ბოლო 

დრომდე ყველაზე ცნობილია მსოფლიოში უძველესად მიჩნეული შოვეს გამოქვაბუ- 

ლის მხატერობა (საფრანგეთი), რომელსაც ზოგი მკვლევარი 32 ათასი წლის წინ 

შექმნილად მიიჩნევს. 

  

§ ბარელიეფი – ბრტყელ ზედაპირზე (კლდეზე. ქვაზე. ფიცარზე) ამობურცული გამოსახულება. ამ 
მიზნით გამოსახულების ირგვლიე არსებული სივრცის ზედაპირი ღრმაედება. 
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გმანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზს გბვანცელაძე 

გამოქვაბულის მსატვრობათაგან სიძველით და/ან მხატვრული ოსტატობის 

მხრივ გამორჩეული ნიმუშებია: გობექლი-თეფეს (თურქეთი), კობარელის, მონტესპა- 

ნისა და ლასკოს (საფრანგეთი), ალტამირას (ესპანეთი), სამხრეთ იტალიის, ჩრდი- 

ლოეთ აფრიკის (თალისინ-აჯერის, ლაას-გაალის, თადრათ აკაკუსის), სკანდინავი- 

ის (ალტას), ციმბირისა და ურალის (შიშკინოს, კაპოვის), მაგურას (ბულგარეთი), 

ძუევას დე ლას მანიოსის ”ხელების გამოქვაბულების” (არგენტინა), ბჰიმბეტკას (ინ- 

დოეთი), სიერა დე კაპივარას (ბრაზილია) და სხვათა მხატვრობა. 

კლდისა და ქვის მხატვრობიდან გამორჩეულია: კაკადუს ეროენული პარკის 

(ავსტრალია), გობუსტანის (აზერბაიჯანი) და მრავალი სხეა ადგილის მხატვრობა. 

საქართველოში აღსანიშნავია მღვიმევის, განთიადის, ანუხვის, ხევსურეთისა 

და სხეა ნახატები. 

მღვიმევის მხატერობა მიკვლეულია ჭიათურის რაიონში, მღვიმევის ცნობილი 

მონასტრის ახლოს. 

კლდის მხატვრობის ნიმუშები ნაპოვნია აგრეთვე წალკის რაიონში სოფ. თაქ- 

ქილისას (განთიადის) სიახლოვეს, მდინარე პატარა ხრამის მარჯვენა ნაპირზე. 

მღვიმევსა და განთიადში გამოსახულია ცხოველები: ცხენი, ირემი, ჯიხვი, 

მელია, შველი, აქლემი, ლომი და სხვა, აგრეთვე ფანტასტიკური არსებანი, სხვა- 

დასხვა ხასიათის სცენები, ადამიანთა, მზის, ჯვრების გამოსახულებები, გეომეტრი- 

ული ფიგურები. აღნიშნული ნახატები სხვადასხვა პერიოდისაა. სა– 

ინტერესოა, რომ განთიადის კლდეზე გამოსახულია შელის ნუკრი, რომელიც დე- 

დის ძუძუს წოვს. ეს გამოსახულება გამოყენებულ იქნა ივანე ჯავახიშვილის სახე- 

ლობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გერბის შედგენის დროს. 

სიძველით გამოირჩევა აფხაზეთში, კერძოდ, გუდაუთის რაიონის სოფელ 

ანუხვაში არსებული პრიმიტიული პეტროგლიფები. 

მკელევარმა გიორგი გიგაურმა დიდი რაოდენობის პეტროგლიფები გამოაე- 

ლინა ხევსურეთში (გუდანი, ლებაისკარი და სხვე). 

გამოქვაბულებში, კლდეებსა და ქვებზე გამოსახული ნახატების ფუნქციაც 

ღმერთებთან და ტოტემურ სულებთან ადამიანის კომუნიკაცია იყო. 

22



დამწერლობის ისტორია 

თავი III. 

დამწერლობის წარმოქმნისა და გბანვითარების ისტორიან 

§1. დამწერლობის შექმნის წინაპირობები 

როგორც უკვე აღენიშნეთ, დამწერლობის წარმოქმნისათვის აუცილებელია კონ- 

კრეტული ეთნიკური საზოგადოების განვითარების საკმაოდ მაღალი დონე. გარდა 

ამისა, უნდა არსებობდეს გადაუდებელი მოთხოვნილება გარკვეული ფორმების მქონე 

ჩიშანთა სისტემის მეშეეობით ინფორმაციის დროსა და სიერცეში გადაცემისა. 

ნებისმიერი დამწერლობა უეჭველად საჭიროებს შემდეგი სავალდებულო 

ელემენტების არსებობას: 

« უნდა შეიქმნას საბაზო ელემენტებისა? და სიმბოლოების ერთი ნაკრები მა- 

ინც. ეს ელემენტები და სიმბოლოები ცალ-ცალკე ნიშნებს უჩდა წარმოად- 

გენდენ, ერთობლიობაში კი ქმნიდნენ წერის სისტემას; 

.· უნდა არსებობდეს წესებისა და პირობების ერთი ნაკრები მაინც, იგივე მარ- 

თლწერა, ანუ ორთოგრაფია, რომელიც გასაგებია მოცემული საზოგადოები- 

სათვის და ცნობილია ამ საზოგადოების დიდი ჯგუფისათვის, ან მისი ნაწი- 

ლისათვის. საზოგადოების ეს ნაწილი ადგენს საბაზო ელემენტების, ანუ 

გრაფიკული გამოსახულებების, ე.ი. გრაფემების მნიშვნელობას, სხვაგვარად 

რომ ვთქვათ, კანონდება, თუ რას გამოხატავს ყოველი დაწერილი ნიშანი, 

ასევე დგინდება ნიშანთა თანმიმდევრობა (ანბანთრიგი, ანუ ალფაბეტი) და 

მიმართებები გრაფემებს შორის; 

.· “უნდა შეირჩეს ენა, რომლის შემადგენელი ელემენტები (ბგერები, მარცვლები, 

სიტყვები, მყარი გამონათქვამები და ფრაზები) აისახება ნიშნებსა და წაკით- 

ხეის წესებში. ეს ენობრივი ელემენტები პირდაპირ ამოიკითხება მომხმარებ- 

ლის მიერ, ანდა კითხვისას ამოიცნობა, ანდა აღდგება ნაგულისხმევი, მაგ- 

რამ საგანგებო ნიშნებით აუსახავი ელემენტები; 

« უნდა შეირჩეს რაიმე სახის მუდმივი, ან დროებითი ფიზიკური საშუალებები, 

ე-ი. საწერი მასალა (ქეა, თიხა, მცენარის ღერო ან ფოთოლი, ტყავი, ქსოვი- 

5 თავის აეტორი – გ. გვანცელაძე. 
7 საბაზო ელემენტი არის ის მონახაზები (წრე, რკალი, მოკლე, ან გრძელი ხაზი, წერტილი..), რომ- 
ლებიც გამოიყენება რისამე, ამ შემთხეევაში გრაფემების (იეროგლიფის, ასოს) შემადგენელ ნაწი- 
ლებად. 
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ლი..), რომლებზეც მკაფიოდ გამოისახება სიმბოლოები და ამ გზით იქმნება 

შესაძლებლობა, ამოკითხულ იქნეს მათზე გამოსახული სადამწერლობო 

ელემენტები. 

დამწერლობათა უმრავლესობა შეიცავს კონკრეტული ენების მცირე ერთეუ- 

ლების აღმნიშვნელ გრაფიკულ ნიშანთა ისეთ ნაკრებს, რომლებიც ერთროულად 

გამოყენებისას გამოხატავენ მოცემულ ენათა უფრო მსხვილ ენობრივ ერთეულებს. 

მაგალითად, ბგერების აღმნიშვნელი გრაფემებისგან იქმნება მარცვლები, მარცვალ- 

თა აღმნიშვნელი გრაფემები ქმნიან სიტყეებს, სიტყვების აღმნიშვნელი გრაფემები- 

საგან გამოიხატება ფრაზები და წინადადებები. 

ნებისმიერი დამწერლობის უმცირესი ერთეულია გრაფემა, ანუ დაწერილი 

ნიშანი, ასო-ნიშანი. გრაფემათა ერთობლიობა ქმნის დამწერლობას, ანუ ანბანს, 

ალფაბეტს. 

შესაძლებელია, ერთსა და იმავე გრაფემას სხვადასხვა შემთხვევაში სხვა- 

დასხვა გამომსახველობითი (ვიზუალური, გრაფიკული) ფორმა ჰქონდეს, მაგრამ მუ- 

დამ იკითხებოდეს ერთნაირად, ან, პირიქით, ერთი და იგივე გრაფემა სხვადასხვა 

ვითარებაში შეიძლება გამოხატავდეს სხვადასხვა ბგერას. მაგალი- 

თად, ქართული მხედრული ასოები ჩვენ შეგვიძლია ვწეროთ ხან წარმოსახულ 

კვადრატში ჩაწერილი საშუალო სიმსხოს ასოებით, ხან წვრილად, ზოგჯერ მსხვი- 

ლად, დახრილად, ანდა გავაფორმოთ სხვადასხვა დეკორატიული ელემენტებით და 

ა.შ. ჩვენსავე დამწერლობაში შეგეიძლია ასო ლ გწეროთ ზედა სამი ნახევარრკა- 

ლით, ან ერთი რკალით; ასო რ შეიძლება დაიწეროს ერთი, ან ორი რკალით; ასო 

ო იწერება ან ისე, როგორც აქაა წარმოდგენილი, ან ორი სწორი ხაზის მართ 

კუთხედ შეერთებით... 

ლათინური დამწერლობა გამოიყენება მსოფლიოს მრავალი ენის ბგერათა ჩა- 

საწერად, მაგრამმ თვით ერთსა და იმავე ენაშიც კი ლათინური დამწერლობიდან 

აღებული ერთი და იგივე ასო ერთ შემთხვევაში გამოხატავს ერთ ბგერას, სხვა შემ- 

თხვევებში კი – სხეა ბგერებს. მაგალითად, ინგლისურად წერისას ლათინური C§ 

ასოები ხან იკითხება როგორც გ თანხმოვანი, ხან კი – როგორც ჯ ბგერა; იგივე 

Cა ასოები ფრანგულ ენაზე ხან იკითხება როგორც გ თანხმოვანი, ხან კი – რო- 

გორც ჟ "ბგერა, ხოლო ესპანურ ენაზე – ხან როგორც გ, ხან – როგორც ხ და ა.შ. 
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ერთი და იმავე გრაფემის ვარიანტებს ალოგრაფები ეწოდება. 

ამ მცირე შესავლის შემდგომ განეიხილოთ საკითხი იმის შესახებ, თუ კონ- 

კრეტულად როდის, სად და რა პირობებში წარმოიქმნა დამწერლობები. საამისოდ 

თვალი უნდა გადავავლოთ შორეულ წარსულს. 

»X#XM 

პირველყოფილ-თემური წყობილების ბოლო ეტაპზე დაიწყო გამოქვაბულებში 

ცალ-ცალკე მცხოვრები გეარების გაერთიანება ტომებად, უფრო გვიან კი – ტომე- 

ბის გაერთიანება და ერთ ენაზე მოლაპარაკე ეთნოსების ჩამოყალიბება. პარალე- 

ლურად მიმდინარეობდა საზოგადოების დაყოფა კლასებად, რამაც ხელი შეუწყო 

ადამიანთა საზოგადოების წინსვლას. 

გაჩჩდა პირველი ქალაქ-სახელმწიფოები, რომელთა მართვაში ინფორმაციის 

დროსა და სივრცეში გადაცემას დიდი როლი ეკისრებოდა. გარდა ამისა, ყოველ 

გვარს, ნებისმიერ ტომს ჰყავდა საკუთარი ღმერთები და ტოტემური სულები, რო- 

მელთა გულის მოგება და კეთილგანწყობის მოპოვება სასიცოცხლოდ მნიშევენელო- 

ვან საქმედ მიიჩნეოდა. ამ მიზეზის გამო ადამიანები ამზადებდნენ ღმერთებისა და 

ტოტემების მცირე სკულპტურებს, რომლებიც მათი გეარისა და ტომის მფარველე- 

ბად მიიჩნეოდნენ. ამ პატარა ქანდაკებებს დგამდნენ გამოქვაბულში, ან ქოხში საპჰა- 

ტიო ადგილას. მათ წინაშე სრულდებოდა გარკვეული რიტუალები. ასეთივე ფუნ- 

ქცია ჰქონდა გამოქვაბულებსა და კლდეებზე გამოსახულ რიტუალურ ნახატებსაც 

(პეტროგლიფებს). 

მოგვიანებით ადამიანებმა ისწავლეს კაპიტალური შენობების აგება, რომელ- 

თაგან ნაწილს წმინდა რელიგიური ფუნქცია ჰქონდა. ტაძარ-სამლოცველოებსა და 

წმინდა ადგილებში იდგმებოდა ღმერთებისა და ტოტემური სულების გამომსახვე- 

ლი დიდი ქანდაკებები, კედლებზე იხატებოდა მათივე გამოსახულებანი ქურუმების, 

მეფეების, ბელადების, მაღალი წრის წარმომადგენლების და მონების გამოსახულე- 

ბებთან ერთად. ნახატები გამოისახებოდა აგრეთვე ქურუმთა, მეფეების, ბელადები- 

სა და მაღალი წრის წარმომადგენელთა სამარხებზე აგებულ აკლდამებზე, პირა- 

მიდებზე, სამეფო სასახლეებში, საზოგადოების საშუალო ფენების წარმომადგე- 

ნელთა საცხოვრებელ სახლებში, საფლავის ქეებზე, ჭურჭელზე. 
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ამ ნახატებში სშირად. ღმერთები და ტოტემური სულები ადამიანებისა და 

ცხოველთა მსგავს არსებებად იყო წარმოდგენილი, იქვე გარკეეული გეომეტრიული 

ფორმებით (წრეებით, სწორი, კლაკნილი თუ სხვა სახის ხაზებით, სამკუთხედე- 

ბით.) გამოიხატებოდა სიწმინდეთა აღმნიშვნელი ცნებები და წმინდა ტექსტები. ეს 

კი ტატუსთან, ნიღბებთან და პეტროგლიფებთან ერთად დამწერლობის შექმნისაკენ 

გადადგმულ პირველ ნაბიჯებად უნდა ჩაითვალოს. 

საკმაოდ დიდხანს ადამიანები ინფორმაციის სივრცეში გადაცემისათვის იყე- 

ნებდნენ კონკრეტულ საგნებს, რომლებსაც სიმბოლური მნიშვნელობა ჰქონდათ. მა- 

გალითად, ძველი ბერძენი ავტორი ჰეროდოტე (ძვ.წ. V საუკუნე) ასეთ ლეგენდას 

მოგეითხრობს: 

სპარსეთის მეფე დარიოს პირველმა მომთაბარე სკვითების დამორჩილება გა- 

დაწყვიტა და ლაშქარიც დაძრა. მას სკვითებმა მოციქულის ხელით გამოუგზავნეს 

ჩიტი, თაგვი, ბაყაყი და ისრები. შიკრიკმა გადასცა ისინი დარიოსს და უთხრა, ჩემ- 

თვის არ დაუვალებიათ ამ ნივთების მნიშენელობის გაჩმარტება, თვითონ უნდა 

მიხვდე, რას ნიშნავს ისინიო. მოციქულის წასვლის შემდეგ დარიოსმა განაცხადა, 

რომ სკვითები დამორჩილებას აპირებდნენ, რადგან, მისი აზრით, მათ მიწა, წყალი 

და ჰაერი დაუთმეს სპარსელებს, რაკი, მისი აზრით, თაგვი მიწას აღნიშნავდა, ჩიტი 

– ჰაერს და ბაყაყი – წყალს, ხოლო ისრები ბრძოლის შეწყვეტის სიბოლო იყო. 

დარიოსს არ დაეთანხმა ერთი სპარსელი ბრძენი, რომელმაც განმარტა, რომ სკვი- 

თების გამოგზავნილი ნიეთები სულ სხვა რამეს ნიშნაედა: 

”თუ თქვენ, სპარსელები, ჩიტივით არ გაფრინდებით ცაში, თაგეივით არ ჩაძ- 

ვრებით მიწაში და ბაყაყივით არ ჩაიმალებით ჭაობში, უკან ვერ დაბრუნდებით, 

რადგან ჩვენი ისრებით ამოგხდებათ სულიო”. 

საბოლოოდ გაირკვა, რომ ამ ბრძენკაცის განმარტება უფრო სწორი ყოფილა. 

ინფორმაციის გადაცემის ამგვარ წესს პირობით "საგნობრივ დამწერლობას” 

უწოდებენ. ”საგნობრივი დამწერლობის” ნიმუშია სამხრეთ ამერიკაში, ახლანდელი 

პერუს ტერიტორიაზე მოსახლე ინკებისა და კეჩუას ტომის ინდიელთა კიპუ, რო- 

მელშიც ნასკვების რაოდენობა, განლაგების წესი და თოკის შეფერილობა მიუთი- 

თებდა ნიეთების სხვადასხვა რაოდენობაზე. 
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ასეთივე ფუნქცია ჰქონდა აგრეთვე აშშ-ს ტერიტორიაზე მცხოვრები იროკე- 

ზების ტომის ინდიელთა ვამპუმს, რომელიც წარმოადგენდა პირობითი მნიშვნელო- 

ბის მქონე თოკზე აცმულ სხვადასხვა ფერისა ღა ფორმის ნიჟარებს. 

  

რიცხვების აღნიშვნა კიპუს მეშვეობით 

§ 2. დამწერლობათა კლასიფიკაცია აღსანიშნისა და აღმნიშენელის 

მიმართების თვალსაზრისით 

როგორც მეცნიერებმა დაადგინეს, საკუთრივ დამწერლობა სხვადასხვა 

დროს ერთიმეორისაგან დამოუკიდებლად ჩამოყალიბდა დედამიწის სხვადასხვა 

მხარეში: წინა აზიასა და მესოპოტამიაში, ჩინეთში, ცენტრალურ ამერიკასა და 

სამხრეთ ამერიკაში. 

დამწერლობის განვითარება რამდენიმე ეტაპად ხდებოდა. 

მკვლევარები გამოყოფენ დამწერლობის რამდენიმე ტიპს იმის მიხედვით, თუ 

რა საფუძველზე ხდება მეტყველების ასახვა ნაწერში და რას გამოხატავს ამ 

ტიპებში არსებული გრაფემები. დამწერლობათა ტიპებია: 

ა პიქტოგრაფიული დამწერლობა; 

ი იდეოგრაფიული დამწერლობა; 
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· ფონო-იდეოგრაფიული (შერეული) დამწერლობა; 

· ფონეტიკური, ანუ ანბანური დამწერლობა. 

შექმნის ქრონოლოგიის თვალსაზრისით თუ განვიხილაეთ დამწერლობის და- 

სახელებულ ტიპებს, უნდა დავასკვნათ, რომ ისინი ისეთივე თანმიმდევრობით წარ- 

მოიქმნა, როგოთც აქაა დასახელებული. 

დადგენილია ისიც, რომ ეს ტიპები ერთიმეორისაგან ჩამოყალიბდა ამავე 

თანმიმდევრობით, ანუ ჯერ გაჩნდა პიქტოგრაფიული დამწერლობის ტიპი და მის- 

გან წამოიქმნა იდეოგრაფიული ტიპი. ეს უკანასკნელი თავის მხრივ მშობელია ფო- 

ნო-იდეოგრაფიული დამწერლობისა, რომლისგანაც მომდინარეობს ფონეტიკური 

დამწერლობა. 

§3. პიქტოგრაფიული დამწერლობა 

როგორც ითქვა, პიქტოგრაფიული ტიპის დამწერლობა ყველაზე ადრე გაჩ- 

ნდა. იგი შედგება ნახატების ერთობლიობისაგან (შდრ. ლათინური IIC(Cს§ ”ნახატი” 

და ბერძნ. წ7ითდღი ”ეწერ”). 

ამ ტიპის დამწერლობებში ყოველი გამოსასულება, ანუ პიქტოგრამა უკავ- 

შირდება ერთ, ან რამდენიმე მონათესავე თვისებების მქონე კონკრეტულ ობიექტს 

და გამოხატაგს გარკვეულ ცნებას. თავიდან ეს ნიშნები თითქმის რეალისტური ნა- 

ხატები იყო – იხატებოდა ადამიანი, ცხოველი, მცენარე, გეოგრაფიული ობიექტები, 

მნათობები, სხვა საგნები და ა.შ. შემდგომში პიქტოგრამების ფორმა შეიცვალა და 

დროთა განმავლობაში მათი გარდაქმნის გზით ჩამოყალიბდა ნახატთან ახლომ- 

დგომი პირობითი, სტილიზებული გამოსახულებანი. 

ამ ეტაპზე შექმნილი მრავალი პიქტოგრამა დღესაცაა შემორჩენილი მეტ-ნაკ- 

ლებად მნიშვნელოვანი ფორმობრივი ცვლილებით, მაგრამ ისინი ხშირად ცნებებს 

კი აღარ აღნიშნავენ, არამედ მარცელებს, ან ბგერებს. 
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ეგვიპტური პიქტოგრამები 

აქ სანიმუშოდ წარმოდგენილი ეგეიპტური პიქტოგრამები ცხადად გვიჩვენე- 

ბენ, რომ ძველეგვიპტური დამწერლობის მოცემული ვარიანტი უკვე ნარევი ყოფი- 

ლა და შედგებოდა 3 ტიპის ნიშნებისაგან: 

პირველ, ყველაზე ძველ ნიშნებს წარმოადგენდნენ თითქმის რეალისტური ნა- 

ხატები, რომლებიც აღნიშნავდნენ მამაკაცს (ინგლისურად მი) ქალს (MV0Iომი); 

ღმერთს, ან მეფეს (§0ძ // Iიწ8); ძალას, ან შეთმარს (I0XCC // CL); ჭამა-სმას, ან მეტ- 

ყველებას (681 // ძოიL // 5§ი6მM); მცირეს, ან ცუდს, ანდა სუსტს (§იმ!! // ხმძ // VC8L). 

მეორე ჯგუფს ქმნიდნენ დანარჩენი ნიშნები ბოლო ორი ნიშნის გარდა. ისინი 

მიახლოებით, ასოციაციურად მოგვაგონებენ იმ საგნებს, რასაც აღნიშნავენ: სახ- 

ლსა და შენობას (იხ. I სეეტის პირველი სტრიქონი); ქალაქსა და სოფელს (იმავე 

სეეტის II სტრ.ე); საზღვარსა და უცხო ქვეყანას (იმავე სეეტის III სტრ.) მზეს, სი- 

ნათლესა და დროს (იმავე სვეტის IV სტრ; ნაბიჯს, სვლასა და სირბილს (II სვე- 

ტის V სტრ); წიგნს, წერასა და ნაწერს (II სვეტის I სტრ.) ხეს, ტყესა და ჯალას 

0IL სვეტის III სტრა. 

რაც შეეხება ბოლო ორ ნიშანს, ისინი დამხმარე ნიშნებია: ერთი ჯოხი გან- 

მსაზლრვრელი ნიშანია, რომელიც მიანიშნებს მკითხველს, თუ რა ტიპის სიტყვა 

უნდა ამოიკითხოს მის მომდევნო ნიშანში, ხოლო სამი ჯოხი მრავლობითი რიც- 
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ხვის ნიშანია. ბუნებრივია, ამ ორი აბსტრაქტული ცნების გამომხატველ ნიშანს რე- 

ალური საგნის სახე ეერ ექნებოდა – ისინი პირობითია. 

პირველი ჯგუფის ნიშნები ყეელაზე ადრინდელია, მათი მომდევნო ხანისაა 

მეორე ჯგუფის ნიშნები, ხოლო მესამე ყეელაზე ბოლოსაა წარმოქმნილი. ისინი 

ასახავენ პიქტოგრაფიული დამწერლობის განვითარების 3 საფეხურს. 

არსებითია იმის აღნიშენაც, რომ პიქტოგრაფიული ნიშნები ინტერნაციონა- 

ლური ხასიათისაა და არ უკავშირდება კონკრეტული ენის ბგერით შემადგენლო- 

ბას. ისინი შეიძლება გამოყენებული იყოს სხვადასხვა ენისათვის და ყოველ ენაზე 

წაიკითხება ამ კონკრეტული ენის სიტყეებით. გარდა ამისა, პიქტოგრამები ხშირად 

მთელ წინადადებებს აღნიშნავენ. 

წმინდა პიქტოგრაფიული დამწერლობები ამჟამად აღარ გამოიყენება, თუმცა 

მსოფლიო პრაქტიკაში გავრცელებულია პიქტოგრაფიის წესების დაცვით შექმნილი 

პირობითი ნიშნები მაგალითად, ასეთია საგზაო ნიშნების ერთი ნაწილი. 

§4. იდეოგრაფიული დამწერლობა 

დამწერლობის ამ ტიპში ყოველი ნიშანი უკავშირდება და გადმოსცემს კონ- 

კრეტულ ცნებას, აზრს, იდეას. აქედან მოდის მისი სახელწოდებაც, რაც ბერძნუ- 

ლად იდეის, აზრის ჩაწერას ნიშნავს. ამ ტიპის დამწერლობათა ნიშნებს იეროგლი- 

ფებსაც უწოდებენ: ძვეელბერძნულად შესიტყვება ტა ჰიეროგლიფიკა გრამმატა ეწო- 

დებოდა ქვაზე ამოკვეთილ წმინდა ნიშნებს (სიმბოლოებს) ამ ფრაზიდან მოდის 

ტერმინი იერთგლიფი. 

იდეოგრამები, ანუ იეროგლიფები საკმაოდ რთულია და ხშირად ჭირს იმის 

გამოცნობა, თუ კონკრეტულად რისი გამოსახულება უდევს მათ საფუძვლად, თუმ- 

ცა ასევე ბევრია იმგეარი იეროგლიფები, რომლებიც პიქტოგრამებისაგან (ნახატი 

ნიშნებისაგან) მომდინარეობენ მათი სტილიზაციის გზით. 

ამ ტიპის დამწერლობათა გრაფემებში ხშირად ხდებოდა ძირითად ნიშნებში 

გარკვეული დამატებითი ელემენტების (ხაზების, რკალების, წრიული ფორმების..) 
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ჩამატება მსგავს ცნებათა გადმოსაცემად, რაც აადვილებდა ტექსტის ჩაწერასაც და 

დამწერლობის შესწავლასაც. 

უძველესი იეროგლიფების მთავარი ნაკლი იყო ენის ბგერითი შედგენილობი- 

სა და იეროგლიფების ერთიმეორესთან პირდაპირი კავშირის უქონლობა. 

  

მზის აღმნიშვნელი ძველჩინური იეროგლიფი (მარცხნივ) და მისგან მომდინარე მზისა და სინათლის 

აღმნიშვნელი ამჟამინდელი იეროგლიფი (მარჯვნივ) 

როგორც აქ წარმოდგენილ ილუსტრაციაზე დაკვირვება გვიჩვენებს, ძეელჩინუ- 

რი იეროგლიფი აშკარად მზის გამომსახველი წრის სტილიზებული ფორმაა, ხო- 

ლო თანამედროვე იეროგლიფი მისგან მომდინარეობს: გრაფემა კუთხოვანი გახდა, 

რაც წერისას ტუშით საწერი ფუნჯის მოძრაობის გაადვილებას ემსახურებოდა, 

ხოლო იეროგლიფის მარცხენა კიდურა ხაზზე მიბმულია იეროგლიფის მუცლისკენ 

მიმართული მოკლე ხაზი. ცხადია ისიც, რომ მარცხნივ გამოსახული იეროგლიფი 

აშკარად მზის რეალური გამოსახულებისაგანაა მიღებული. 

§5. ფონო-იდეოგრაფიული (შერეული) დამწერლობა 

დამწერლობის ფონო-იდეოგრაფიული, ანუ შერეული ტიპი წარმოიქმნა იდე- 

ოგრაფიული დამწერლობისაგან (სახელწოდებაში გეხვდება ბერძნული სიტყეები: 

ფონე ”ბგერა”, იდელა ”იდეა”, გრაფო ვწერ”). 
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ამ ტიპის მთავარი სიახლეა გრაფემისა და ბგერის ურთიერთკავშირის დამყა- 

რება, რაც იმას გულისხმობს, რომ დაიწყო გრაფემებით ბგერების აღნიშვნა, ანუ 

დაწერილი ნიშნები გამოხატავს ცნებებსაც, და კონკრეტული ენის სიტყვებსაც, თუ 

მორფოლოგიურ ელემენტებსაც (რიცხეის მაწარმოებლებს, ბრუნვის ნიშნებს, დრო- 

ის აფიქსებს და ა.შ. 

ამ ტიპის დამწერლობა 2 ჯგუფად იყოფა – ლოგოგრაფიულ და მორფემულ 

დამწერლობებად: 

1 ლოგოგრაფიულ ქვესახეობებში გრაფემები სიტყვებს გადმოსცემენ (ბერძნ. 

ლოგოს ”სიტყვა”, გრაფო ”ვწერ”) 
2. მორფემულ ქეესახეობებში უკვე არსებობს სპეციალური ნიშნები აფიქსების 

(რიცხვის მაწარმოებლების, ბრუნვის ნიშნების, დროის აფიქსების და ა.შ) 

გადმოსაცემადაც. 

იმის გამო, რომ ფონო-იდეოგრაფიულ დამწერლობაში უკვე დაიწყო როგორც 

სიტყვის, ისე აფიქსების გამოხატვა, მას შერეულ დამწერლობასაც უწოდებენ. 

§6. ფონეტიკური დამწერლობა 

ფონეტიკური დამწერლობა და მისი ქვესახეობანი ყველაზე გვიან შეიქმნა 

(ტერმინი ფონეტიკა ბერძნულია და ნიშნავს ”ბგერითს”). 

ეს ტიპი იმით გამოირჩევა, რომ გრაფემებით გადმოიცემა სიტყვის ჟღერადო- 

ბა: არსებობს საგანგებო ასოები მარცვლების, მხოლოდ თანხმოვნების, ან თან- 

ხმოვნებისა და ხმოვნების აღსანიშნავად. 

შესაბამისად, გამოიყოფა 3 ქეეტიპი: 

« მარცვლოვანი (სილაბური) დამწერლობები; 

« თანხმოვნური (კონსონანტური) დამწერლობები; 

«· თანხმოვნურ-ხმოვნური (კონსონანტურ-ვოკალური) დამწერლობები. 
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მარცვლოვან (სილაბურ) დამწერლობაში გრაფემები აღნიშნავენ მარცვლებს. 

ამ ქვეტიპში ერთიანდება 2 ქვესახეობა: 

1 საკუთრივ მარცვლოვანი; 

2. აბუგიდა. 

საკუთრივ მარცვლოვან დამწერლობებში ერთმანეთის მსგავსი გრაფემები 

აღნიშნავენ ერთი და იმავე ხმოვნის შემცეელ მარცელებს. მაგალითად, ერთმანე- 

თის მსგავსი ასოებით შეიძლება გადმოიცემოდეს ა ხმოვნის შემცეელი მარცვლები: 

ბა, გა, და, ვა, ზა, თა-. 

სხვა ხმოვნების შემცველი მარცვლებისათეის გამოიყენება განსხვავებული 

მოხაზულობის მქონე გრაფემები. ასეთი იყო, მაგალითად, იაპონიაში გავრცელებუ- 

ლი დამწერლობა კანა. 

რაც შეეხება აბუგიდას, მისი სახელწოდება მომდინარეობს ეთიოპური დამ- 

წერლობის პირველი ასოების სახელებისაგან: ა+ბუ+გი+და. ამ სახეობაში ერთი და 

იმავე ხმოვნის მქონე მარცელები გადმოიცემა საბაზო გრაფემის ვარიანტებით, ხო- 

ლო სხვა ხმოენის შემცველ მარცვლებს აღნიშნავენ სხვა საბაზო გრაფემის ვარი- 

ანტები (ასეა, მაგალითად, ეთიოპურ დამწერლობაში). 

აბუგიდას სხვა ფორმებში (მაგალითად, ინდურ დამწერლობაში) ა ხმოვნის 

შემცველ მარცვლებს საბაზო გრაფემის ეარიანტები გადმოსცემენ, სხვა ხმოვნის 

შემცველი მარცელების აღმნიშვნელად კი გამოიყენება ასოების თავზე, ან ზემო- 

დან მიწერილი დამატებითი ნიშნები. 

თანსმოვნურ (კონსონანტურ) დამწერლობებში ასოები არსებობს მხოლოდ 

თანხმოვანთა აღსანიშნად (ლათინური სიტყვა (005090305 ნიშნავს თანხმოვანს), ხო- 

ლო ხმოვნებისათეის არასავალდებულოდ გამოიყენება დამატებითი დიაკრიტიკული 

ნიშნები. ამ ტიპისაა არაბული, სირიული და ებრაული დამწერლობები. 

თანხმოვნურ-სმოვნური (კონსონანტურ-ვოკალური) დამწერლობები ყველაზე 

გვიან შეიქმნა, მაგრამ ყველაზე სრულყოფილია, ვინაიდან მათში ცალკე ასოები 

არსებობს როგორც თანხმოვნებისათვის, ისე ხმოვნებისათვის (ლათინური სიტყვა 

V0C9II3 აღნიშნავს ხმოვანს. ამ ტიპს ეკუთვნიან ამჟამინდელ მსოფლიოში გავ- 
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რცელებული ისეთი დამწერლობები, როგორიცაა: ქართული, სომხური, ბერძნული, 

ლათინური, სლავური (კირილიცა). 

მსოფლიოს სადამწერლობო სისტემათა ტიპების ცვლა ცხადად ჩანს ჩეენამ- 

დე მოღწეული მასალიდანაც. მაგალითად, ეგვიპტური დამწერლობა თავდაპირეე- 

ლად პიქტოგრაფიული იყო, მომდევნო ეტაპზე პიქტოგრამების ჩაწილმა შეიძინა 

მარცვლის აღნიშვნის ფუნქცია, ხოლო ბოლო ეტაპზე დამწერლობაში შემორჩე- 

ნილმა პიქტოგრამებისა და პიქტოგრამებისაგან მომდინარე სტილიზებული ასო- 

ნიშნების ნაკრებით აღინიშნებოდა თანხმოვნები, ანუ ეგვიპტური პიქტოგრაფიული 

დამწერლობიდან საბოლოოდ შეიქმნა ეგვიპტური ფონეტიკური დამწერლობა. 
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თავი IV. 

უუმერული დამწერლობა – ძაცობრიობის 

უძველესი წერილობითი მემკვიდრეობაზ 

როგორც წინა თავში ითქვა, პიქტოგრაფიული დამწერლობის განვითარების 

ბოლო ეტაპზე დაიწყო საგანგებო ნიშნებით მარცეალთა გამოსახვა და პიქტოგრა- 

მებისათვის დართული დამატებითი გრაფიკული ნიშნების მეშეეობით სიტყვათა 

მორფოლოგიური ელემენტების (პრეფიქსებისა და სუფიქსების) აღნიშვნა, ანუ პიქ- 

ტოგრაფია თანდათან გადავიდა დამწერლობის შერეულ ტიპზე. 

ამ პერიოდში ზოგ შემთხვევაში მარცვლის აღმნიშენელად გამოიყენებოდა 

დამწერლობაში უკეე არსებული პიქტოგრამები და აფიქსების აღმნიშვნელი დამა- 

ტებითი ნიშნები, ზოგჯერ კი საგანგებოდ იქმნებოდა ახალი გრაფიკული ნიშნები, 

ანუ ასოები, რომლებიც ამჯერად ცნებებს, იდეებს, სიტყვებს, ანდა აფიქსებს კი 

აღარ აღნიშნავდა, არამედ თანხმოვნისა და ხმოენისაგან შემდგარ მარცვალს. ეს 

ეტაპი შეიძლება ჩაითვალოს გარდამავალ პერიოდად პიქტოგრაფიიდან ფონოგრა- 

ფიისაკენ, უფრო ზუსტად, მარცვლოვანი, ანუ სილაბური დამწერლობისაკენ. 

მაგალითად, ძველ ეგვიპტურ პიქტოგრაფიულ დამწერლობაში თავდაპირვე- 

ლად ნახატი ნიშნები მხოლოდ ცნებებს, იდეებსა და სიტყვებს გადმოსცემდა, მაგ- 

რამ მოგვიანებით დაიწყო მარცვალთა აღნიშვნაც (სათანადო ილუსტრაცია და მისი 

განმარტება წარმოდგენილია წინა თაეში). 

მკვლევარ გიორგი გიგაურის აზრით, პიქტოგრაფიული დამწერლობის ნაშთე- 

ბი საქართველოს მრავალ მხარეშიცაა შემორჩენილი. 

საქართველოს ამჟამინდელი ტერიტორიის სამხრეთით, თურქეთის რესპუბლი- 

კის ტერიტორიაზე სათავეს იღებს 2 დიდი მდინარე – ევფრატი და ტიგროსი, რომ- 

ლებიც გაივლიან თანამედროვე ერაყის ტერიტორიას და ირანის სამხრეთ-დასავლე- 

თით ერთვიან სპარსეთის ყურეს (ინდოეთის ოკეანის ნაწილს). ამ მდინარეებს შო- 

რის მდებარე მიწაწყალს ძველი ბერძნები მესოპოტამიას, ანუ შუამდინარეთს უწო- 

დებდნენ. მესოპოტამია მსოფლიო ცივილიზაციის ერთ-ერთ უძველეს კერად მიიჩნე- 

ვა, სადაც ძველთაგანვე ჩამოყალიბდა ცივილიზაციისათვის მნიშვნელოვანი მრავა- 

  

" თავის ავტორი – თ. გვანცელაძე. 
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ლი ატრიბუტი: მიწათმოქმედება, მესაქონლეობა, ირიგაცია (რწყვის სისტემა), საქა- 

ლაქო მეურნეობა, ლითონების დამუშავება, კაპიტალური მშენებლობა, რთული მი- 

თოლოგიური და რელიგიურ-კულტურული შეხედულებების სისტემა, დამწერლობა, 

ვაჭრობა, ნაოსნობა, ბორბლიანი ტრანსპორტი, ახალი სოციალური ურთიერთობები 

და სხვანი. 

შუმერები ძე.წ. VI-II ათასწლეულებში ცხოვრობდნენ შუამდინარეთის სამ- 

ხრეთ ნაწილში, ანუ შუმერში (შუმერულად: ქი-ენ-ღირი), მათ ჩრდილოეთით კი ბი- 

ნადრობდნენ სემიტური წარმოშობის ტომები. თავდაპირველად შუმერული ტომები 

დაქსაქსულად ბინადრობდნენ მდ. ევფრატის ნაპირებზე, სადაც არცთუ ისე ნაყოფი- 

ერი მიწები იყო. შემდგომში შუმერებმა ისწავლეს მიწის ხელოვნური რწყვა (ირი- 

გაცია), რამაც მიწის მოსავლიანობა გაზარდა და ხელი შეუწყო ძვ.წ. IV ათასწლე- 

ულში დაქსაქსულ მცირერიცხოვან შუმერულ ტომთა გაერთიანებასა და მათი და- 

სახლებების ზრდას. პარალელურად მიმდინარეობდა შრომის დანაწილება და სა- 

ზოგადოების დიფერენციაცია კლასებად. 

ძვ. წ. II ათასწლეულის დასაწყისში დიდი შუმერული დასახლებები პირველ 

ქალაქებად იქცა. ქალაქებში მდგარი ტაძრები, ანუ ზიქურათები ასრულებდნენ არა 

მხოლოდ რელიგიური კულტის თაყვანისცემის ფუნქციას, არამედ ისინი საზოგადო- 

ებრივი ცხოვრების ცენტრები და მოსავლის მარაგის შესანახი ადგილიც იყო. 

როგორც მეცნიერები ვარაუდობენ, დაახლოებით ძე. წ. 3000-2900 წლებში სა- 

ტაძრო მეურნეობა იმდენად გართულდა, რომ საჭირო აღმოჩნდა მოსავლის მარაგის 

აღრიცხეის რთული სისტემის შემუშავება, რამაც განაპირობა დამწერლობის შექ- 

მნა. სწორედ ამ პერიოდში წარმოიშვა უდიდესი შუმერული ქალაქები: ერიდუ, ნი- 

ფური, ქიში, ლაგაში, ურუქი, ური, უმა და ა.შ. იმავე პერიოდში იწყება ნომების 

წარმოქმნა (ძე. ბერძნ. ნომოს ”მცირე ზომის ადმინისტრაციული ერთეულ?მ?”). 

საყურადღებოა, რომ ძველი შუამდინარელები დიდხანს ნაკლებ ყურადღებას 

აქცევდნენ ეროვნულ სხვაობას და ყველა მესოპოტამიელს ერთი გამაერთიანებელი 

სახელით აღნიშნავდნენ. ეს სახელი იყო ”შაევთავიანი” – შუმერულად: ულ სალ გიგ- 

გა, აქადურად: ცალმათ-ქაგადი. 

შუმერულმა ქალაქებმა მომძლავრების შემდგომ დაიწყეს ერთმანეთთან მეტო- 
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ქეობა და პირველობისათვის ბრძოლა, რაც პრაქტიკულად ერთიანი სახელმწიფო- 

სათვის ბრძოლას ნიშნავდა. უპირატესობა გადადიოდა ერთი ქალაქიდან მეორისა- 

კენ. მაგალითად, დადგენილია, რომ ყველაზე ადრე მეზობელი ქალაქების დამორჩი- 

ლება-შეერთებას ცდილობდნენ ქიშის, ურუქის, ურის, ლაგაშის მეფეები. მათგან 

განსაკუთრებული პატიეი დაიმსახურა ურუქის მმართველმა, სიცოცხლეშივე გაღ- 

მერთებულმა გილგამეშმა, რომლის შესახებ მისი გარდაცვალების შემდგომ შეიქ- 

მნა მსოფლიო ფოლკლორის ერთ-ერთი უძველესი ძეგლი გილგამეშის ეპოსი. 

ძე.წ. XXIV-XXII საუკუნეებში თითქმის მთელი შუმერი ხელთ იგდო სემიტუ- 

რი წარმოშობის მეფე სარგონ Lმა და დედაქალაქად აქადი გამოაცხადა. ეს იყო 

შუმერულ-აქადური პირველი ერთიანი სახელმწიფო, რომლის საზღვრებმა მალე 

ხმელთაშუა ზღვის ნაპირებს მიაღწია. ძვ.წ. 1730 წელს შუმერულმა დინასტიამ სა- 

ბოლოოდ შეწყვიტა არსებობა და მისი ადგილი ბაბილონურმა დინასტიამ დაიკავა. 

ასე წარმოიქმნა ბაბილონის იმპერია. 

ძველ შუამდინარეთში შემუშავებული იყო თიხის მცირე სიმბოლოები – სამ- 

კუთხედები, წრეები, კვადრატები, კონუსები, ოვალები, რომელთაგან თითოეული 

აღნიშნავდა მარცვლეულის, ან შინაური ცხოველების გარკვეულ რაოდენობას, ზე- 

თის, ლუდისა და წყლის წონას.. მაგალითად, წრიული ფორმის თიხის სიმბოლოს 
შეიძლებოდა აღენიშნა საგანთა ერთი რაოდენობა, ხოლო კვადრატულს – იმავე 

საგნების მეტი, ან ნაკლები რაოდენობა... 

სავაჭრო გარიგების დროს საეაჭრო საგნის რაოდენობის მიხედვით ორ-ორ ცა- 
ლად მზადდებოდა თიხის შესაბამისი ფორმის მქონე სიმბოლო, რომელსაც ღუმელ- 
ში გამოწვავდნენ და ერთი გამყიდველს რჩებოდა, მეორე კი მყიდველს, რითაც 
დასტურდებოდა, რომ სავაჭრო გარიგება შედგა. იგივე წესი მოქმედებდა საგნების 
სესხად შეძენის შემთხვევაშიც და თუ მსესხებელი პირი დააგვიანებდა ვალის გა- 
დახდას, მევალე მას წარუდგენდა თისის “დოკუმენტს” და მოვალეც იძულებული 
ხდებოდა, ეღიარებინა ვალი. 

ეს სიმბოლოები, რომლებსაც ტოკინა ერქვა, ციფრების ჩანასახად შეიძლება 
მივიჩნიოთ. ტოკინები ინახებოდა თიხის ბურთულებში. 

მსოფლიოს უძველესი დამწერლობის შექმნა შუმერების სახელს უკავშირდება. 

ჩვენამდე მოღწეული შუმერული დამწერლობის ყველაზე ადრინდელი ნიმუშე- 
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ბი შექმნილია ძე.წ. 3400 წლის ახლო ხანებში (ქ. ურუქის ფირფიტები), მაგრამ უფ- 

რო მეტია 2900-2500 წლებს შორის დაწერილი ტექსტები. 

თავდაპირველად თიხის ფირფიტებზე გამოისახებოდა საგანთა რაოდენობის, 

ან ზომის და თვით ამ საგანთა აღმნიშვნელი პირობითი ნიშნები. 

საწერ მასალად გამოიყენებოდა ქვიშაქვის, ანდა ახლადმოზელილი და გაბ- 

რტყელებული თიხის ფირფიტა, რომლის გაშრობამდე ჩხირებით გამოსახავდნენ 

კონკრეტულ საგანს, კონკრეტულ საგანთან დაკავშირებულ ცნებას/იდეას, ანდა სა- 

განთა რაოდენობის აღმნიშვნელ პირობით ნიშანს. სიტყვის გრამატიკული ფორმები 

(ბრუნვა, რიცხვი, დრო, კილო.) არ აღინიშნებოდა. დამწერლობის განვითარების 

პირველ ეტაპზე ამისი აუცილებლობა არც იყო, ვინაიდან პირველი შუმერული წე- 

რილობითი დოკუმენტები პრაქტიკულად სამეურნეო ხასიათის სიებს წარმოადგენ- 

და, რომლებშიც ჩამოთელილი იყო, თუ რა პროდუქტები და რა რაოდენობით ინა- 

ხებოდა ტაძრის საცავში. 

ერთ-ერთი უძველესი შუმერული ტექსტია ქიშის ფირფიტა, რომელიც აღმოა- 

ჩინეს ქალაქ ქიშის გათხრების დროს (ამჟამინდელი ქ. თელ-უჰაიმირი, ერაყი). ეს 

არის ქვიშაქვის ფირფიტა, რომელზეც გამოსახულია დაახლოებით ძვ.წ. 3300-3100 

წლებში შესრულებული სამეურნეო შინაარსის ტექსტი. ამ ფირფიტაზე ცხადად 

ჩანს ხელის მტევნისა და ფეხის პიქტოგრამული გამოსახულებანი, თუმცა იქვეა 

სხვა სადამწერლობო ნიშნები, რომლებიც სულაც აღარ წარმოადგენს პიქტოგრა- 

მებს – მეცნიერებს ისინი მარცვალთა აღმნიშვნელ გრაფემებად მიაჩნიათ. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ შუმერული დამწერლობა ამ ფირფიტის დამზადებისას უკვე გადადი- 

ოდა განვითარების ახალ ეტაპზე – სილაბურ დამწერლობაზე. 

სხვა ფუნქცია ჰქონდა მეფეთა, ქურუმთა და დიდებულთა პირად ბეჭდებს, 

რომლებზეც გარკეეული სიმბოლოები მიანიშნებდნენ მოცემული პირის სტატუსს, 

დამოკიდებულებას ღმერთებისა და ტოტემებისადმი. იყო აგრეთვე სხვა ფუნქციის 

მქონე ტექსტებიც. 

იმის გამო, რომ თიხა ცხელ მესოპოტამიაში სწრაფად ხმებოდა, მწერლებს, 

რომლებიც საზოგადოების მაღალ კატეგორიას განეკუთვნებოდნენ, მოეთხოვებო- 

დათ, რაც შეიძლება სწრაფად გამოესახათ ტექსტი. საქმეს ართულებდა საწერი ია- 

რაღის სპეციფიკაც: თიხაზე საწერად გამოიყენებოდა ლერწმის ბოლოწათლილი 
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წვრილი ღერო (ყველაზე ხშირად), წაწვეტებული ძვალი, ან ლითონის ჩხირი და ამ 

წაწვეტებული ნაწილით გამოჰყაედათ ასო-ნიშნები. გარდა ამისა, თიხა მასზე ჩხი- 

რით ზეწოლისას იოლად იმშხალებოდა და გამოსახულების ირგელიე ბზარებს 

იჩენდა. ამიტომ ტექნოლოგიურად ყველაზე ადვილი იყო არა მრგვალი სიმბოლოე- 

ბის, არამედ კუთხოეანი, ლურსმნის მსგავსი ნიშნების აღბეჭდვა. ამიტომაც ეწოდე- 

ბა თიხაზე გამოსახულ ტექსტებს ლურსმნული დამწერლობა. 

ტექსტიანი ფირფიტები მზეზე შრებოდა, აჩ ცეცხლში გამოიწეებოდა, მერე 

კი ყველაზე ხშირად დებდნენ თიხისაგან დამზადებულ საგანგებო ”კონვერტებში” 

(თიხის მცირე ყუთებში), რათა დაცული ყოფილიყო მექანიკური დაზიანებისაგან. 

თავიდან შუმერულ დამწერლობაში გამოიყენებოდა ნამდვილი ნახატები, პიქ- 

ტოგრამები, რომლებიც ან რეალური საგნების გამოსასულებები იყო, ან აბსტრაქ- 

ტულ ცნებებთან ახლომდგომი საგნების გამომხატველი პირობითი ნიშნები. ეს იწ- 

ქევდა იმას, რომ ერთსა და იმავე ნიშანს მრავალი მნიშენელობა ჰქონდა. მაგალი- 

თად, ფეხის მუხლსქეედა ნაწილის გამოსახულება (პიქტოგრამა, ანუ ლოგოგრამა) 

გადმოსცემდა შემდეგ მნიშვნელობებს: ”ფეხი”, ”სიარული”, მოსვლა”, წასვლა”, 

რაც ორაზროვნებას იწვევდა. ამ დაბრკოლების დასაძლევად ძე.წ. IV ათასწლეუ- 

ლის მიწურულისათვის შუმერულ დამწერლობაში ჩნდება ფონეტიკური დამწერლო- 

ბისათვის დამახასიათებელი ელემენტები – შუმერმა მწერლებმა დაიწყეს ფონეტი- 

კური პრინციპის გამოყენება, რაც შემდეგს გულისხმობდა: 

ერთმანეთის მსგავსი ჟღერადობის მქონე სიტყვების ერთიმეორისაგან გასარ- 

ჩევად მწერლები იყენებდნენ დამატებით ნიშნებს. მაგალითად, რაკი ფეხის მუხ- 

ლსქვედა ნაწილის გამოსახულება მრავალმნიშვნელობიანი გახდა, მათ ეს ლოგოგ- 

რამა ”მიაბეს” მხოლოდ ფეხის აღმნიშვნელ დუ სიტყვას, ხოლო სვლის, სიარულის 

აღმნიშვნელი გინ სიტყვის გადმოსაცემად სხეა საშუალებას ხმარობდნენ: ამ მნიშ- 

ვგნელობის გადმოსაცემად ფეხის ნიშანს დაემატა ნა მარცვლის აღმნიშვნელი სა- 

განგებოდ შექმნილი ნიშანი, რითაც ხდებოდა მინიშნება, რომ ფეხის ნახატი მოცე- 

მულ შემთხვევეაში უნდა წაკითხულიყო არა როგორც დუ ”ფეხი”, არამედ როგორც 

გინ-ნა ”სვლა, სიარული”. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, მარცვლის აღმნიშენელი სილა- 

ბოგრამა მიანიშნებდა წასაკითხი სიტყვის ბოლო მარცვალზე და მკითხველს საქ- 

მეს უიოლებდა. 
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მარცვლის აღმნიშვნელ საგანგებო ნიშანს, რომელიც შეიცავს მინიშნებას 

სიტყვის ნაწილის, კერძოდ, მარცელის ჟუღერადობაზე, ფონეტიკური კომპლემენტი, 

ანუ ფონეტიკური დანართი, იგივე სილაბოგრამა ეწოდება. 

შუმერები იყენებდნენ კიდევ ერთ საშუალებას ნაწერის სწორად ამოსაკით- 

ხად: ეს იყო დეტერმინატივები, ანუ განმსაზღვრელი ნიშნები, რომლებიც იწერებო- 

და ამოსაკითხი სიტყვის წინ, ან მის შემდეგ და მიანიშნებდა იმაზე, თუ ერთი და 

იმავე პიქტოგრამით აღნიშნული სიტყვებიდან რომელი ჯგუფის სიტყვა იყო ამოსა- 

კითხი მოცემულ შემთხვევაში. მაგალითად: 

პიქტოგრამა დინგირ ”ღმერთი” დეტერმინატივის ფუნქციით იწერებოდა ღმერ- 

თების სახელებთან; 

ხის აღმნიშვნელი ლოგოგრამა გის იწერებოდა ყველა იმ სიტყვასთან, რომე- 

ლიც ხის ჯიშებს აღნიშნავდა; 

მიწის აღმნიშვნელი ქი ლოგოგრამა იწერებოდა გეოგრაფიულ სახელებთან; 

ფრინველთა სახელებს ახლდა ფრინველის აღმნიშვნელი მუსენ სიტყვის ლო- 

გოგრამა და სხვ. 

რაც მთავარია, ყველა განათლებულმა პირმა იცოდა, რომ დეტერმინატივები 

არ იკითხება და ისინი მხოლოდ დამხმარე საშუალებებია. 

შუმერულმა ლურსმნულმა დამწერლობამ სრულყოფილ სახეს ძე.წ. XXV სა- 

უკუნისათვის მიაღწია. ამ ეტაპზე მას უკვე ჰქონდა მწყობრი სისტემა და დაუბრკო- 

ლებლად გამოიყენებოდა როგორც საერო, ისე რელიგიური შინაარსის ტექსტების 

გადმოსაცემად. 

უძველესი შუმერული ლურსმული დამწერლობა მთელ სამხრეთ მესოპოტამი- 

აში გავრცელდა და სრულიად იდენტური იყო, რაც გვავარაუდებინებს, რომ იგი 

ერთ ადგილას შეიქმნა და ეს ადგილი ისეთი მნიშვნელოვანი იყო, რომ მესოპოტა- 

მიის სხვა მოსახლეებმაც გადაიღეს იქიდან დამწერლობა. სავარაუდოდ, შუმერული 

ლურსმნული დამწერლობა ქალაქ ნიფურში შეიქმნა. 

40



დამწერლობის ისტორია 

მას შემდეგ, რაც შუმერული სახელმწიფოების ადგილი ჯერ აქადურმა, შემ- 

დგომ კი ასურულ-ბაბილონურმა სახელმწიფოებმა დაიკავეს, შუმერული დამწერ- 

ლობა თითქმის უცელელად გამოიყენებოდა აქადური და ასურულ-ბაბილონური 

ენებისთვისაც. 

გარდა ამისა, შუმერული დამწერლობა უდევს საფუძელად ძველი წინა აზიის 

მრაეალი სხვა ენის დამწერლობებსაც: ხეთურს, ხურიტულს, ურარტულს, ელამურს 

და სხე. ვარაუდობენ, რომ შუმერულმა დამწერლობამ გავლენა მოახდინა ეგვიპტურ 

დამწერლობაზეც. 

არსებითია იმის ცოდნაც, რომ ყველა ამ შემთხვეეაში შუმერული პიქტოგრა- 

მები და სილაბოგრამები იკითხებოდა არა შუმერულად, არამედ აქადურად, ასუ- 

რულ-ბაბილონურად, ხეთურად, ხურიტულად, ურარტულად, ან ელამურად. 

ამრიგად, ირკვევა, რომ შუმერული დამწერლობა უძველესია ჩვენამდე მოღწე- 

ულ დამწერლობათა შორის. თავდაპირველად იგი პიქტოგრაფიული ტიპისა იყო, 

დროთა მანძილზე კი გადაიქცა შერეულ დამწერლობად, ვინაიდან გაჩნდა მარ- 

ცვლის აღმნიშვნელი ნიშნები. თავის მხრივ შუმერული დამწერლობა საფუძველად 

დასდებია მრავალი სხვა ენის დამწერლობას. 

გრაფიკულად ეს მიმართებები ასე წარმოიდგინება: 

შუმერული დამწერლობა 

| 
აქადური, ასურული, ბაბილონური, ხეთური, ხურიტული, ურარტული, ელამური 

როგორც დადგინდა, შუმერულ კულტურას იცნობდნენ საქართველოშიც. ამი- 

სი დასტურია კასპის რაიონში, სამთავისთან ახლოს, გრაკლიან გორაზე 2014 

წელს მიკვლეული თიხისგან დამზადებული ბეჭედი შუმერული წარწერით. 

საინტერესოა, რომ ზოგიერთი მეცნიერი შუმერულ ასო-ნიშნებს კითხულობს 

მესოპოტამიიდან შორს მდებარე სამხრეთ ამერიკაში, კერძოდ, პოკოტიაში (ბოლი- 

ვია) ნაპოვნ თიხის თასზე, რომელსაც ესპანურად IსCი(C თვლიბვ-ს უწოდებენ. 
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თავი V. 

უძველესი შერეული და ფონეტიკური დამწერლობები? 

§1. ეგვიპტური შერეული დამწერლობა 

როგორც ზემოთ უკვე ითქვა, განვითარების ბოლო ეტაპზე შუმერული დამ- 

წერლობა ნარევი ტიპისა გახდა: მასში ერთდროულად გამოიყენებოდა პიქტოგრა- 

ფიის, ლოგოგრაფიისა და ფონოგრაფიის მარცვლოვანი ქვეტიპის წესების მიხედ- 

ვით აგებული ქვესისტემები. ამის გამო შუმერული დამწერლობის შესასწავლად 

აუცილებელი იყო ნიშანთა დიდი რაოდენობის დამახსოერება, რაც ბუნებრივად 

წარმოქმნიდა ამ ნარევი სისტემის გამარტივების საჭიროებას. მაგრამ თვითონ შუ- 

მერებმა ვერ მოასწრეს თავიანთი დამწერლობის კიდევ უფრო დახვეწა და გამარ- 

ტივება. ეს ამოცანა ვერ გადაჭრეს ვერც იმ ხალხებმა, რომლებმაც პირველებმა გა- 

დაიღეს შუმერებისაგან დამწერლობა: აქადებმა, ასურელებმა, ბაბილონელებმა, ხე- 

თებმა, ხურიტებმა, ელამელებმა და ა.შ. პირიქით, შუმერული დამწერლობა მისი 

განვითარების ბოლო ეტაპზე და შუმერულისაგან მომდინარე ზოგი ვარიანტი კი- 

დევ უფრო გართულდა და ნიშანთა რაოდენობამ რამდენიმე ასეულს მიაღწია. მაგა- 

ლითად, შუმერულ და აქადურ დამწერლობებში ლოგოგრამების გვერდით უკვე გა- 
მოიყენებოდა ფონეტიკური კომპლემენტებიც, დეტერმინატივებიც და დამოუკიდებე- 

ლი ნიშნებიც ცალკეული ხმოვნებისა და ბგერათა ჯგუფების (თანხმოვანი+ხმოვა- 

ნი, ხმოვანი+ თანხმოვანი, თანხმოვანი+ხმოვანი+თანხმოვანი ტიპის ბგერათკომპლექ- 

სების) აღმნიშენელად. 

ტიპოლოგიური თვალსაზრისით საკმაოდ რთული იყო ეგეიპტური შერეული 

დამწერლობაც, რომელიც, როგორც ვარაუდობენ, შუმერული დამწერლობის საკმა- 

ოდ დიდი ზეგავლენითაა შექმნილი (უძველესი ეგვიპტური წერილობითი ძეგლები 

თარიღდება ძვ. წ. 3100 წლის ახლო ხანებით, ანუ ისინი შუმერულ ტექსტებზე უფ- 

რო გვიანდელია). ამ ზეგავლენის გამომხატველია ის, რომ, შუმერულის მსგავსად, 

უძველეს ეგვიპტურ ტექსტებშიც გამოიყენებოდა ლოგოგრამების, ფონეტიკური კომ- 

პლემენტებისა და დეტერმინატივების რთული სისტემა. 

შუმერული და ეგვიპტური დამწერლობების მსგავსება არ გულისხმობს გრა- 

ფემათა მოხაზულობის იდენტობას – მათ შორის მსგავსება მხოლოდ ტიპოლოგიუ- 

  

' თავის ავტორი – გ. გეანცელაძე. 
;' 
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რი ხასიათისაა, რაც ემყარება აღსანიშნის გამოხატეის პრინციპთა იდენტურობას, 

თუმცა ისიც უნდა გავითვალისწინოთ, რომ შუმერულ და ეგვიპტურ დამწერლო- 

ბებს შორის ტიპოლოგიური სხვაობაც საგრძნობლად დიდია: 

ეგვიპტური დამწერლობა შეიცავდა როგორც ცალკეულ სიტყვათა აღმნიშ- 
ენელ იეროგლიფებს (ლოგოგრამებს) და ფონეტიკურ კომპლემენტებს, ისე ერთი, 

ორი, ან სამი თანხმოვნის გამომხატველ საგანგებო ნიშნებს (ასოებს), ხოლო ხმოე- 

ნებისათვის სრულებით არ არსებობდა საგანგებო იეროგლიფები. აღსანიშნავია, 

რომ მთლიანობაში გამოიყენებოდა 100-მდე ორთანხმოვნიანი, 50-მდე – სამთანხმოე- 

ნიანი და 26 ცალთანხმოვნიანი იეროგლიფი. სხვაგვარად რომ ითქვას, სიტყეები ან 

დამოუკიდებელი იეროგლიფებით იწერებოდა, ან იწერებოდა მხოლოდ თანხმოვნე- 

ბი, ხოლო ხმოვნები მკითხველს უნდა გამოეცნო, ანუ უნდა გამოეყენებინა რებუსის 

პრინციპი. 

მიიჩნევა, რომ სამთანხმოვნიან ნიშანთა შემოღება ეგვიპტელების მიერ განპი- 

რობებული იყო სემიტური ოჯახის ენათა (ეგვიპტური ენა კი ამ ოჯახს ეკუთვნო- 

და) იმ თავისებურებით, რომ სემიტურ ენებში სიტყვის ძირითადი მნიშვნელობა 

სწორედ სამთანხმოვნიან ძირებს უკავშირდება, ხოლო ხმოვნები იცვლება სიტყვის 

ფორმის (ბრუნვის, რიცხვის, დროის.) ცვლის შესაბამისად, ანუ სემიტურ ენებში 

სიტყვის ძირის თანხმოვნები უფრო მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ, ვიდრე ხმოვ- 

ნები – ისინი ”მუდმივი” ნაწილებია, ხმოვნები კი – ”დროებითი, ცეალებადი”. სემი- 

ტურ ენათა ამ თავისებურების ასახვა დამწერლობაში იმ დროისათვის სადამწერ- 

ლობო სისტემის წინსვლის მაჩვენებელი იყო და სწორედ ამ სიახლემ განაპირობა 

მოგვიანებით შექმნილ სხვა სემიტურ ენათა (ფინიკიურ, ებრაულ, არაბულ.) დამ- 

წერლობებში კონსონანტური (თანხმოვნური) პრინციპის გავრცელება. 

ძველეგვიპტურ ფონეტიკურ დამწერლობას ამჟამადაც იყენებენ ეგვიპტეში 
მცხოვრები ქრისტიანი კოპტები კოპტურ ენაზე წერისათვის. 

ეგვიპტურად წერისას ფართოდ გამოიყენებოდა კიდეე ერთი თავისებურება – 

კარტუში (ეგვიპტურად: შენუ), რაც შემდეგს გულისხმობდა: იმდროინდელ ეგვიპ- 

ტელ ფარაონებს შორის გავრცელებული იყო მრავალსახელიანობა, როცა ერთსა 

და იმავე პირს ერქეა 5-მდე სახელი. მათგან უმთავრესი იყო პრენომენი (ლათინუ- 

რად სოინიითიი), ანუ პირადი სახელი და ნომენი (ლათინურად სითიი), ანუ საგვა- 
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რეულო სახელი. წერის დროს ფარაონის ამ უმთავრეს სახელებს მათი ხაზგასმის 

მიზნით შემოავლებდნენ ხოლმე ოვალური ფორმის კარტუშს, ანუ შენეს. როგორც 

ვარაუდობენ, შენუ მომდინარეობდა მზის სიმბოლოსაგან და მიანიშნებდა იმაზე, 

რომ ამ სახელების მატარებელი ფარაონი მთელი მსისქეეშეთის მპყრობელი იყო. 

§2. ქანაანური დამწერლობა 

ფონეტიკური ტიპის ერთ-ერთი პირეელი დამწერლობაა ქანაანური დამწერ- 

ლობა. 

ძვ.წ. XVIII-XVI საუკუნეებში თანამედროვე ეგვიპტის ტერიტორიაზე, აზიის 

მეზობლად მდებარე სინას ნახევარკუნძულზე გამოიყენებოდა ეწ. პროტოსინაური 

(წინარესინაური), ანუ ქანაანური დამწერლობა, რომელიც ბევრი რამით ჰგაედა ეგ- 

ვიპტურს. ამ ფონეტიკური ტი- 

პის დამწერლობაში, რომელიც სემიტური წარმოშობის ქანაანურ ენას ემსახურებო- 

და, არსებობდა 23 ნიშანი მხოლოდ თანხმოვნების გადმოსაცემად. 

როგორც ბრიტანელი დამწერლობათმცოდნე ალან გარდინერი ვარაუდობდა, 

ეს ნიშნები მომდინარეობდა ეგვიპტური იეროგლიფებისაგან, ოღონდ იკითხებოდა 

აკროფონური პრინციპის საფუძველზე: იეროგლიფს კითხულობდნენ არა როგორც 

სიტყვას, არამედ როგორც ამ იეროგლიფით გადმოსაცემი სიტყვის პირველ ბგერას. 

მაგალითად, მოხასულობით გველის (კობრას) მსგავსი ეგეიპტურიდან ”შემო- 

სული იეროგლიფი ქანაანურში იკითხებოდა როგორც ნ თანხმოვანი, რადგანაც 

გველის აღმნიშვნელი ქანაანური ნაჰასუ სიტყვა სწორედ ამ ბგერით იწყებოდა. 
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§3. ძველსპარსული დამწერლობა 

მას შემდეგ, რაც ამჟამინდელი ირანის, ერაყისა და წინა აზიის სხვა ქვეყნების 

ტერიტორიაზე გადაიშალა აქემენიდების დინასტიის მიერ მართული სპარსული იმ- 

პერია, ამ ახალ სახელმწიფოში ძე.წ. VI-V საუკუნეებში შეიქმნა სპარსული დამ- 

წერლობა, რაც, მეცნიერთა ერთი ჯგუფის თვალსაზრისით, მეფე დარიოს პირვე- 

ლის (ძე.წ. 521-4586 წწ) ბრძანებით მომხდარა. 

ახლადშექმნილი სპარსული დამწერლობა, შუმერულის მსგავსად, ლურსმნული 

და მარცვლოვანი იყო, მაგრამ ამ უკანასკნელისაგან იმით განსხეავდებოდა, რომ 

იგი ძალზე ეკონომიური იყო – მასში სულ 36 სილაბოგრამა (ანუ მარცვლის ალღ- 

მნიშვნელი ნიშანი) და 5 იეროგლიფი (იგივე ლოგოგრამა, ანუ სიტყეის აღმნიშვნე- 

ლი ნიშანი) არსებობდა, რის გამოც სპარსულად წერის შესწავლა ბევრად უფრო 

იოლი გახდა. 

ძველსპარსული ლურსმნული დამწერლობის კლასიკური ნიმუშია ირანში ალღ- 

მოჩენილი ბეჰისთუნის ტრილინგვას (ანუ ბეჰისთუჩის სამენოვანი ტექსტის) სახე- 

ლით ცნობილი წარწერები. 

კლდეზე ამოტვიფრულ ამ უზარმაზარ ბარელიეფზე გამოსახულნი არიან მეფე 

დარიოს პირველი, მისი 2 მსახური და სპარსელთა მიერ დატყვევებული 10 მეფე. 

იქვეა 3 ენაზე – ძველსპარსულად, ბაბილონურად და ელამურად შესრულებული 

ერთი და იმავე შინაარსის ტექსტები. 

ძველსპარსული დამწერლობის ერთადერთ ნაკლად იმას მიიჩნევენ, რომ მას 

არ ჰქონდა დამოუკიდებელი ნიშნები კონკრეტულ ბგერათა გადმოსაცემად. 

§4. უგარიტული დამწერლობა 

წერის სისტემის (და არა ასოთა მოხაზულობის) მიხედვით ქანაანურ დამწერ- 

ლობას უახლოვდება უგარიტული ლურსმნული კონსონანტური დამწერლობა. 

ძველი ქალაქი უგარიტი (ამჟამინდელი ქ. რას-შამრი ლიბანში) მდებარეობდა 

ხმელთაშუა ზღვის ნაპირზე და მნიშვნელოვან სავაჭრო და კულტურულ ცენტრს 

წარმოადგენდა. 
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უგარიტში გავრცელებული სემიტური წარმომავლობის უგარიტული ენისათ- 

ვის შექმნილ დამწერლობაში 27 მხოლოდ თანხმოენის აღმნიშვნელი ასო და 3 სი- 

ლაბოგრამა იყო. 

უგარიტული დამწერლობა გამოიყენებოდა ძვ.წ. XV საუკუნიდან, მაგრამ მა- 

ლე გამოვიდა ხმარებიდან – ყოველ შემთხვევაში მისი გამოყენებით ნაწერი უფრო 

გვიანდელი ტექსტები ჯერჯერობით არ აღმოჩენილა, რის გამოც ამ დამწერლობის 

შესახებ ძალზე ცოტა რამაა ცნობილი. 

§5. ფინიკიური დამწერლობა – თანამედროვე დამწერლობათა 

უმრავლესობის წინაპარი 

წინარესინაური, ანუ ქანაანური დამწერლობისაგან ძვ.წ. XI საუკუნიდან განვი- 

თარდა ფინიკიური დამწერლობა, რომელმაც, თავის მხრივ, საფუძველი ჩაუქარა 

თანამედროვე აზიურ, ევროპულ და აფრიკულ დამწერლობათა დიდ ჯგუფს. 

ფინიკიურმა დამწერლობამ, რომელიც ხაზოვანი” კონსონანტური (თანხმოვ- 

ნური) ტიპისა იყო, მსოფლით დამწერლობის სისტემათა განვითარებაში განსაკუთ- 

რებული როლი შეასრულა. 

ფინიკია მდებარეობდა ამჟამინდელი ისრაელის ჩრდილოეთისა და ლიბანის 

სამხრეთის ტერიტორიებზე. ფინიკიელები სემიტური წარმოშობის ხალხი იყო და 

ენათესავებოდნენ ებრაელებს, არაბებს, ეგვიპტელებს, აქადელებს, ეთიოპელებს და 

სხვ. სირიისა და პალესტინის მოსახლეობასთან ერთად ისინი საკუთარ თავს ქანა- 

ანელებსაც უწოდებდნენ. 

ფინიკიელები შესანიშნავი ზღვაოსნები და მეთევზეები იყენენ, რის გამოც მათ 

”სღეის ლომებად” და ”ზღვის მეფეებად” იხსენიებდნენ. ასევე ემარჯვებოდათ ვაჭ- 

რობა და ხელოსნობა. 

დროთა განმაელობაში ფინიკიელებმა დააარსეს კოლონიები ხმელთაშუა ზღვის 

შორეულ ნაპირებზე: აფრიკის ჩრდილოეთ ნაწილში ახლანდელი ეგვიპტიდან ატ- 

ლანტის ოკეანის ნაპირას მდებარე მავრიტანიამდე, კვიპროსზე, მალტაზე, სიცილია- 

  

9 ჭაზოვანი ეწოდება ისეთ დამწერლობას, რომლის ასოებიც იწერება თითქმის ხელის აუღებლად, 
უწყვეტ ნახაზებად. მაგალითად, ხაზოვანია ქართული, ლათინური, სლავური და სხეა დამწერლობე- 
ბი. 
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ში, სარდინიაში, კორსიკაში, აპენინის, პირინეისა და ბალკანეთის ნახევარკუნძულებ- 

ზე ბოსფორისა და დარდანელის სრუტეების გავლით ისინი შემოდიოდნენ შავ 

ზლვაშიც. მათვე ჩრდილოეთ აფრიკაში დააარსეს რომის იმპერიის მეტოქე ქალაქ-სა- 

ხელმწიფო კართაგენი (იგივე დიდი კართაგენი, ამჟამინდელ ტუნისში). 

ფინიკიური დამწერლობის ისტორია იწეება ძე.ეწ. XV საუკუნიდან. ამ ენაზე 

შესრულებული უძველესი წერილობითი ნიმუშები დასტურდება ძე.წ. XII საუკუნი- 

დან (ელ-ქჰადრის ისრისპირები, ნაპოვნი ქ. ბეთლემის ახლოს). ერთი საუკუნის შემ- 

დგომ საბოლოოდ დასრულდა ქანაანური დამწერლობისაგან ფინიკიურის ჩამოყა- 

ლიბება. 

ფინიკიური დამწერლობა დედამიწის ზურგზე პირველი ანბანური დამწერლობა 

იყო, რომელშიც სრულებით ალარ იხმარებოდა პიქტოგრამები, იეროგლიფები, ან 

სილაბოგრამები და ასო-ნიშნები აღნიშნავდნენ მხოლოდ თანხმოვან ბგერებს. 

ფინიკიურ დამწერლობაში სულ 22 ასო შედიოდა. ხმოვნებს ასო-ნიშნები არ 

ჰქონდა და ისინი წამკითხველს რებუსის პრინციპით უნდა გამოეცნო. 

ფინიკიელთა სახელს უკავშირდება ძველბერძნული სიტყვა ბიბლიონ ”წიგნი”, 

რომელიც მომდინარეობს ფინიკიური ქალაქის ბიბლოსის სახელისაგან. აქედანვეა 

ბიბლიის სახელწოდებაც. 

ერთ-ერთი პოპულარული ვარაუდის მიხედვით, ფინიკიური დამწერლობისაგან 

დროთა განმავლობაში ჩამოყალიბდა მრავალი სხეა ფონეტიკურ-ანბანური დამწერ- 

ლობა, კერძოდ: 

ამჟამად გამქრალ მცირე აზიის დამწერლობათა მთელი წყება; 

« ძეელი ლიბიური დამწერლობა და მისგან მომდინარე ბერბერული დამწერ- 

ლობა ტიფინაგი; 

« აწ უკვე გამქრალი პირინეის იბერიული დამწერლობა; 

« არამეული დამწერლობა და მისგან მომდინარე დამწერლობათა დიდი ჯგუფი: 

ებრაული, სამარიტული, ნაბათეური, არაბული, სირიული; 

.· უიღურული დამწერლობა ამჟამინდელი ჩინეთის ჩრდილოეთ ნაწილში, ციმბი- 

რის სამხრეთით და შუა აზიაში; 

«ი მონღოლური დამწერლობის ერთ-ერთი სახეობა; 

47



გვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზს ბვანცელაძე 

« ინდოეთის, შრი-ლანკის, ინდოჩინეთის, ინდოჩეზიისა და ფილიპინების მრავა- 

ლი ენისათვის შექმნილი დამწერლობები; 

ითი ბერძნული; 

« ეტრუსკული ღა ლათინური; 

« სლავური გლაგოლიცა და კირილიცა. 

ფინიკიური ასოების უმრავლესობა მოდიფიცირებული ფორმით დღემდე გა- 

მოიყენება მრავალი ენის დამწერლობაში და ხშირად შერჩენილი აქვს ასოთა ფი- 

ნიკიური სახელწოდებანიც (იხ. ცხრილი). 
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ფინიკიური ანბანის ზოგი ასო და მათგან მომდინარე გრაფემები 

სხვა ანბანებში 

  

ფინიკიური 

ასო 

ასოს თავდა- 

პირველი მნიშ- 

ვნელობა 

ასოს სასელწო- 

დება და ფონეტი- 

კური მნიშვნელო– 

ბა 

ასოს მემკვიდრეები სხვა ანბანებში 

  

4 
ხარი ალ! =ა M (ალეფ) ებრაულში 

! (ალიფ) არაბულში 

#4 (ალფა) ბერძნულში 

4. ლათინურში 

# სლაეურში 

  

სახლი ბეთ = ბ 2 (ბეთ) ებრაულში 

« (ბა) არაბულში 

8 (ბეტა) ბერძნულში 

8 ლათინურში 

8 სლაეურში (ბიზანტიური 

ბერძნულის გავლენით იკითხე- 

ბა როგორც §) 

  

აქლემი გამლ = გ 2 (გიმელ) ებრაულში 

დ (ჯიმ) არაბულში 

L (გამა) ბერძნულში 

C ეტრუსკულსა და ლათი- 

ნურში 

C ლათინურში 

IL სლაეურში 
      კარი   დელთ = დ   % (დალეთ) ებრაულში 

ჩ(დალ) და (ზალ) არაბულში 

რ (დელტა) ბერძნულში 

ს ლათინურში 

XL სლაეურში   
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თავი VI. 

ფინიკიური დამწერლობისაბან მომდინარე 

პონსონანტური დამწერლობები!!! 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, მარცელოვანი დამწერლობისაგან მომდინარე კონ- 

სონანტური ქვეტიპის ფინიკიური დამწერლობის შექმნას უდიდესი მნიშვნელობა 

ჰქონდა ზოგადად მსოფლიო დამწერლობის ისტორიისათვის. ეს იყო წინ გადად- 

გმული ნაბიჯი – უკვე შესაძლებელი გახდა ენის უმცირესი ერთეულების ნაწილის, 

თანხმოვანთა ასახვა საგანგებო ასოებით. ამ გსით მომავალში საფუძველი ჩაეყარა 

მრავალი სხვა ენისათვის კონსონანტური დამწერლობების შექმნას. მაგრამ ამ ქვე- 

ტიპის უკლებლივ ყველა დამწერლობას ჰქონდა ერთი მთავარი ნაკლოვანება: 

დაწერილ სიტყვაში აისახებოდა მხოლოდ თანხმოვნები ხოლო ხმოვნებს 

სპეციალური ასოები არ მოეპოვებოდათ, რის გამოც ნაწერი ხშირ შემთხვევაში 

ბუნდოვანი იყო – ჭირდა იმის გამოცნობა, თუ კონკრეტული სიტყეის რომელი 

ფორმა იგულისხმა დამწერმა თანხმოვნებით გადმოცემულ სიტყვის ვარიანტში. 

ეს პრობლემა დღემდე რჩება ამუამად გავრცელებულ კონსონანტურ დამწერ- 

ლობებში, რომლებიც ფინიკიური დამწერლობის მემკვიდრე არამეულ დამწერლო- 

ბას ემყარებიან: ებრაულში, არაბულსა და თეით არამეულში (სირიულში, ანუ ასი- 

რიულში), თუმცა ამ ნაკლის დასაძლევად ადრევე შეიქმნა ხმოვანთა აღნიშვნის 

თავისებური სისტემაც. 

აღსანიშნავია, რომ ფინიკიური დამწერლობისაგან უშუალოდ, ან შუალობით 

წარმოიშვა თანამედროვე მსოფლიოს 14 სადამწერლობო სისტემის დიდი ნაწილი: 

ბერძნული, ლათინური, სლავური, სირიული (ასირიული, ანუ არამეული), ებრაული, 

არაბული, ინდური. მისი გავლენა ემჩნევა ქართულ, სომხურ და აწ უკვე გამქრალ 

კავკასიის ალბანურ დამწერლობებს. კონკრეტულ ენათა დამწერლობებიდან უნდა 

დავასახელოთ სირიული (ასირიული, ანუ არამეული) დამწერლობისაგან მომდინა- 

რე უიღურული ანბანიც და მისი შუამავლობით 1204 წელს შექმნილი ძველმონღო- 

ლური დამწერლობაც. 

  

"–" თავის ავტორი – თ. გვანცელაძე. 
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მნიშენელოვანია იმის ცოდნა, რომ ფინიკიური კონსონანტური დამწერლობი- 

საგან სხვა სადამწერლობო სისტემების შექმნას საფუძვლად უდევს, ერთი მხრივ, 

ბერძნული ანბანი და, მეორე მხრივ, არამეული დამწერლობა. 

ბერძნული ანბანი უპირატესად ევროპაში შექმნილ ახალ სადამწერლობო 

სისტემათა, კერძოდ, ლათინურისა და სლავურის საფუძელად იქცა, ხოლო არამეუ- 

ლი ანბანის უშუალო მემკვიდრეები არიან თანამედროვე სირიული (ასირიული), ებ- 

რაული, არაბული და ინდური სადამწერლობო სისტემები. გრაფიკულად ფინიკიუ- 

რისაგან დასახელებულ საანბანო სისტემათა წარმოქმნის ისტორია ასე შეიძლება 

წარმოვადგინოთ: 

1 ფინიკიური 

არამეული 

თანამედროვე სირიული (ასირიული), ებრაული, არაბული, ინდური 

2. ფინიკიური 

ბერძნული 

ს 

ლათინური, სლავური 
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აღსანიშნისა და აღმნიშენელის ურთიერთმიმართების ,„თვალსაზრისით მნიშენე- 

ლოვანია, რომ ფინიკიური კონსონანტური პირველწყაროსაგან მომდინარე არამეუ- 

ლი სადამწერლობო სისტემა ფინიკიურის მსგავსად ტიპური კონსონანტური ხასია- 

თისა იყო, ხოლო ბერძნული სადამწერლობო სისტემა კონსონანტურ-ვოკალურ 

ტიპს განეკუთვნება წარმოქმნის დროიდან დღემდე. 

თავის მხრიე, არამეულისაგან მომდინარე ამჟამინდელი სირიული (ასირიუ- 

ლი), ებრაული, არაბული სადამწერლობო სისტემები დარჩა კონსონანტურად, ხო- 

ლო ინდური სადამწერლობო სისტემა მარცელოვანი (სილაბური) ტიპისაა. 

საყურადღებოა აგრეთვე წერის მიმართულებაც: ფინიკიელები წერდნენ მარ- 

ჯვნიდან მარცხნივ, მაგრამ ფინიკიური დამწერლობისაგან მომდინარე დამწერლო- 

ბათა ნაწილმა შეინარჩუნა წერის ეს მიმართულება, მეორე ნაწილმა კი შეცვალა 

იგი. მაგალითად: 

მარჯვნიდან მარცხნივ იწერება ტექსტები არამეულ (ასირიულ), ებრაულ, არა- 

ბულ სადამწერლობო სისტემებში; 

მარცხნიდან მარჯვნივ იწერება ბერძნულ, ლათინურ, სლავურ, ინდურ, ეთიო- 

პურ, სომხურ და ქართულ სადამწერლობო სისტემებში. 

შენიშვნა: ზემოდან ქვემოთ განლაგებულ სვეტებად იწერება ჩინურ, კორეულ 

და იაპონურ სადამწერლობო სისტემებში, სადაც დამატებით სვეტები ლაგდება 

მარცხნიდან მარჯვნივ. წერის ევროპული წესის ზეგავლენით ბოლო დროს ჩინელე- 

ბი, კორეელები და იაპონელები წერენ მარცხნიდან მარჯენივაც. 

წერის მიმართულების გარდამავალი მიმართულება იყო ბუსტროფედონი (ძე. 

ბერძნ. “ხენის დროს ხარის მოტრიალება სვრელის ბოლოში”), როცა ტექსტის პირ- 

ველ სტრიქონზე წერა იწყებოდა მარჯვნიდან, სტრიქონის მარცხენა კიდეში მისვლი- 

სას კი მოატრიალებდნენ ეტრატს, ან სხვა საწერ მასალას და მეორე სტრიქონზე წე- 

რას პირველი სტრიქონის საპირისპირო მიმართულებით აგრძელებდნენ. ეს ოპერაცია 

სრულდებოდა ყოველ მომდევნო სტრიქონზე გადასვლისას. ჩვენს დრომდე მოღწეუ- 
ლია ბუსტროფედონის წესით ნაწერი ტექსტები ლუვიური და სხვა წინააზიური, ბერ- 

ძნული, ეტრუსკული, ლათინური, სამხრეთარაბული ანბანების გამოყენებისას. 
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ამ სავალდებულო განმარტებების შემდეგ განვიხილოთ ფინიკიური დამწერ- 

ლობისაგან წარმოქმნილი. კონსონანტური ტიპის არამეული, არაბული, ებრაული, 

თანამედროვე სირიული (ასირიული) დამწერლობები და მათი მახასიათებლები. 

§1 არამეული დამწერლობა 

არამეელები, ანუ ასირიელები (თეითსახელწოდებანი: არამაია // არმალა, ათუ- 

რაი // სურალ) წარსულში ცხოვრობდნენ წინა აზიასა და მესოპოტამიაში, ამჟამინ- 

დელი სირიის, ლიბანის, ისრაელის, იორდანიისა და ერაყის ტერიტორიებზე. მათი 

უშუალი შთამომავლები არიან ამჟამინდელი ასირიელები (აისორები) რომლებიც 

სახლობენ სირიაში, ერაყში, ირანში, თურქეთში, ლიბანში, სომხეთში, ევროპისა და 

ამერიკის ზოგ ქვეყანაში. საქართეელოში 3 ათასზე მეტი ასირიელი ცხოვრობს 

(თბილისში, ქუთაისსა და მცხეთის რაიონის სოფელ ძველ ქანდაში). ისინი ებრა- 

ელთა, არაბთა და სხვა სემიტური წარმოშობის ეთნოსთა მონათესავენი არიან. 

ტრადიციული შეხედულების მიხედვით, არამეულ ენაზე საუბრობდა იესო ქრისტე. 

არამეული (სირიული, ანუ ასირიული) დამწერლობის შექმნის დროდ აქამდე 

ძვ.წ. X-VII საუკუნეებს მიიჩნევდნენ, მაგრამ საქართველოში, კერძოდ, კასპის რაი- 

ონში 2014 წელს გრაკლიან გორაზე არამეული წარწერის აღმოჩენა და მისი დათა- 

რიღება ძვ.წ. X საუკუნის ახლო ხანით ქმნის იმის საფუძველს, რომ არამეული 

დამწერლობა მივიჩნიოთ ერთი საუკუნით უფრო ადრე მაინც შექმნილად. 

არამეულ დამწერლობაში, ფინიკიური ანბანის მსგავსად, 22 ასო შედიოდა, 

რომელნიც ძირითადად თანხმოენებს აღნიშნავდნენ, თუმცა ამავე ანბანში 3 ასო, 

კერძოდ, ალა, ვავ CV9V) და =თუდ ასო-ნიშნები ხან თანხმოვნებს გადმოსცემდა, ხან 

კი – გრძელ ხმოვნებს. თანხმოვანთა გადმომცემი ასოების მიერ გრძელი ხმოვნების 

ამგვარად აღნიშენას, უფრო სწორად, თვით ამ ასოებს მატრეს ლექციონის (თვ(ჯივ 

1-CI0MI§ ”კითხვის დედები”) ეწოდება და ეს წესი გავრცელებული იყო ჯერ კიდევ 
უგარიტულ, მოაბიტურ და ფინიკიურ დამწერლობებში, ხოლო ამჟამად გვხვდება 

სირიულ (ასირიულ), ებრაულ და არაბულ დამწერლობათა ვარიანტებში. 

არაუგვიანეს ძე.წ. VII საუკუნიდან არამეული ენა არამეულ დამწერლობასთან 

ერთად ფართოდ გავრცელდა ახლო აღმოსავლეთში, ხმელთაშუა ზღვის ნაპირები- 
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დან თანამედროვე ირანამდე არსებულ ვრცელ ტერიტორიაზე. ამ ენამ ერთხანს შე- 

ავიწროვა კიდევაც აქადური და ბაბილონური ენები და გადაიქცა ძველი ალმოსავ- 

ლეთის პრესტიჟულ ენად, რომელიც არამეულ დამწერლობასთან ერთად ფართოდ 

საერთაშორისო ვაჭრობაში, 

ოფიციალურ საქმის-წარმოებაში. ძვ.წ. VI-IV საუკუნეებში არამეული ენა ოფიცია- 

ლური ენა იჟო ისეთი მძლავრი სახელმწიფოსი, როგორიც იყო აქემენიდების დი- 

იხმარებოდა ურთიერთობებში, ღვთისმსახურებაში, 

ნასტიის დროინდელი ირანი. 

არამეული ენის გამოყენების სასღვრებმა კაეკასიამდეც მოაღწია, რისი დამა- 

დასტურებელიცაა საქართველოში, კერძოდ, ერთი მხრიე, უკვე ხსენებული გრაკლი- 

ანი გორის წარწერის არსებობა, მეორე მხრივ კი მცხეთაში არმაზის ციხის გათ- 

ხრებისას აღმოჩენილი წარწერები, რომლებიც თარიღდება ახ. წ. II საუკუნით და 

შესრულებულია არმაზული დამწერლობის სახელით ცნობილი არამეული ანბანის 

სპეციფიკური სახეობით. 

ასეევე ორი არამეული წარწერაა ნაპოვნი სომხეთშიც: ესენია სამიჯნო ქვაზე 

გამოყვანილი წარწერა მდინარე ზანგეზურის ხეობიდან (ძვ.წ. I ს) და ფიალაზე 

შესრულებული წარწერა სისიანიდან (ძვ.წ. I ს... 
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M#ე) ასო ასოს ბგერა # ასო ასოს ბგერა 

სახელი სახელი 

M ალაL ”ა, გრძელი ა, 12 C ლამად ლ 

გრძელი ე 
V ბეთ ბ, ვ 13 4 მიმ მ 

რ, გამალ გ, ღ 14 ) ნუნ ნ 

M დალათ დ, 15 ” სემქათ 

კბილთაშორისი 

ზ 

ჟ ჰე ჰ 16 “თ ხე ხ 

' ვავ (MV2V) | უმარცელო უ (VI), | 17 ჟ ფე ფ, I 

გრძელი უ, 
გრძელი ო 
  

 



დამწერლობის ისტორია 

  

  

  

  

  

7 I 'ზხა0ნ L" 18 ი სადე ს” 

8 თ ხეთ ხ 19 დ? ყოფ ყ 

9 რ თეთ თ 20 V) რეშ რ 

I0 4 იუდ ი, გრძელი ი, 2! V შინ შ 

გრძელი ე 
11 წ ქა ქ. ხ 22 ჩ თაუ ტ, თ                   
  

არამეული ანბანი 

§2 თანამედრთვე სირიული (ასირიული) სადამწერლობო სისტემა 

თანამედროვე სირიული (ასირიული) დამწერლობა მომდინარეობს არამეული 

დამწერლობისაგან. იგი შეიქმნა ძვ.წ. 200 წლის ახლო ხანებში და მოქმედებს 

დღემდე. აქვს 3 ვარიანტი: 

1. ესტრანგელო (ბერძნულად: ”მრგვალი”), რომელიც გამოიყენებოდა ახ.წ. V სა- 

უკუნემდე, როცა სირიული ქრისტიანული ეკლესია დაიყო 2 მიმდინარეობად: 

ნესტორიანელობად და იაკობიტობად, ანუ მარონიტობად; 

! 2. აღმოსავლეთსირიული, იგივე მანდჰაია 

ქალდეური, ან ასირიული; 

3. დასავლური, იგივე სერტო ”ასო”, იაკობიტური, ანუ მარონიტული. 

აღმოსავლური”, ნესტორიანული, ანუ 

§3. ებრაული სადამწერლობო სისტემა 

ძველებრაული დამწერლობა შეიქმნა არაუგვიანეს ძვ.წ. X საუკუნისა. იგი 

კონსონანტური იყო და არის – მასში საგანგებო ასოებით გადმოიცემოდა და გად- 

მოიცემა მხოლოდ თანხმოვნები. ძველებრაულ დამწერლობას იყენებდნენ როგორც 

ებრაელები, ისე სამარიელები. 

55



გვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზ ბვანცელაძე 

ძე.წ. V საუკუნიდან თანდათან შეწყდა ამ დამწერლობის გამოყენება ებრაელ- 

თა მიერ, ვინაიდან ბაბილონის ტყეეობის პერიოდში ებრაელები გადავიდნენ ბაბი- 

ლონში გავრცელებული არამეული დამწერლობისაგან მომდინარე კვადრატული 

ფორმის მქონე ახალ კონსონანტურ დამწერლობაზე, რომელსაც ებრაულ ენაზე ქე- 

თავ მერუბა ეწოდება და დღესაც იხმარება ებრაულად წერისათვის. 

ძველებრაულ დამწერლობას დღემდე იყენებენ სამარიელები (ამჟამად შემორ- 

ჩენილია 1000-მდე სამარიელი) და არამეელთა ნაწილი. 

თანამედროვე კვადრატულ ებრაულ დამწერლობაში, ანუ ქეთავ მერუბაში 22 

ასოა, რომელთაგან ზოგ ასოს მატრეს ლექციონის წესის მიხედვით ამჟამად ორმა- 

გი ფუნქცია აკისრია: 

ასოები # (ალეფ), 7 (ჰელ), 1 (ვაე) და " (უდ) თავდაპირველად ხან თანხმოვ- 

ნებს აღნიშნავდა, ხან კი – შესაბამისად გრძელ ა, ე, უ და ი ხმოვნებს, ამჟამად კი 

– ჩვეულებრივი სიგრძის ა, ე, უ, ი ხმოვნებსაც-. 

იმავე ებრაულ დამწერლობაში ყველა არაგრძელი ხმოვნის გადმოსაცემად 

გამოიყენება დიაკრიტიკული ნიშნების სისტემა ნეკუდოთი, რაც გულისხმობს წერ- 

ტილების დასმას ასოს თაეზე, ან ქვემოთ. 

  

  

  

  

  

  

  

  

ასო | ასოს სახელი | ასო | ასოს სახელი 

X ალეფ 7” | ლამედ 

3 ბეთ ლი | მემ 

2 გიმელ ს ჩუნ 

ს) დალეთ 9 სამეხ 

ე) ჰეი ” აინ 

I ეავ იი |პე 

I ზაინ VI | ცად             
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ი ხეთ ” ქოფ 

ს თეთ 5 რეშ 

· იოდ თ შინ 

8») ქაფ » თაე           
  

ებრაული დამწერლობა ქეთავ მერუბა 

§4. არაბული სადამწერლობო სისტემა 

არაბული დამწერლობა შეიქმნა ახ.წ. IV საუკუნეში არამეული დამწერლობი- 

საგან მომდინარე ნაბათეური დამწერლობის საფუძველზე დაჰმიდების სახელმწი- 

ფოს დედაქალაქ ალ-ჰირაში (მდებარეობდა ამჟამინდელი ერაყის სამხრეთში, მდ. 

ეეფრატის ნაპირზე). 

ამ დამწერლობით შესრულებული ჩვენს დრომდე მოღწეული უძველესი ტექ- 
სტი 512 წლის სამენოვანი (არაბულ-სირიულ-ბერძნული) წარწერაა. 65! წელს ეს 

დამწერლობა გამოყენებულ იქნა მაჰმადიანთა წმინდა წიგნის ყურანის ჩასაწერად. 

არაბულ დამწერლობაში სულ 28 ასოა, რომელთაგან 22 ასო აღებულია არა- 

მეული დამწერლობიდან და დამატებულია 6 ასო იმ ბგერების გადმოსაცემად, რომ- 

ლებიც არ არსებობს არამეულ ენაში, მაგრამ მოეპოვება არაბულ ენას. ამ 28 ასო- 

დან მხოლოდ ერთი ასო აღნიშნაეს ხმოეანს (გრძელ ა ბგერას), დანარჩენები კი 

მხოლოდ თანხმოვნებს გადმოსცემენ. 

არაბულ ენას მოეპოვება როგორც გრძელი, ისე მოკლე ხმოვნები. მათგან 3 

გრძელი ხმოვანი გადმოიცემა საგანგებოდ შექმნილი დამოუკიდებელი ასოებით: 

« გრძელ ა ხმოვანს გამოხატავს ასო ალიფი, რომელიც არცერთი სხვა ბგე- 

რის აღმნიშენელად არ გამოიყენება; 
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« გრძელ უ ხმოვანს გადმოსცემს ასო ვავ, რომლის ძირითადი მნიშვნელო- 

ბა ინგლისურ-გერმანული V ბგერის ტოლფარდი უმარცვლო უ თანხმოვ- 

ნის აღნიშენაა; 

«·« გრძელ ი ხმოეანს გადმოსცემს ასო ია, რომლის ძირითადი ფუნქცია 

უმარცვლო ით (იოტა) თანხმოვნის აღნიშევნაა. 

დანარჩენი მოკლე ხმოვნები, ჩვეულებრიე, არ იწერება იმ მარტივი მიზეზის 

გამო, რომ არაბულ დამწერლობაში არ არსებობს შესაბამისი ასოები, მაგრამ ენა- 

ში ჩნდება საჭიროება სიტყვათა ზუსტად გადმოცემისა (მაგალითად, ყურანის ტექ- 

სტსა და ლექსიკონებში, საზოგადოების უმრავლესობისათვის უცნობი ცნებების 

გადმოცემისას, უცხო ქვეყნებისა და უცხოურ გეოგრაფიულ ობიექტთა დასახელე- 

ბისას, პირთა სახელებისა და გვარების მოხსენიებისას და ა.შე. ასეთი შემთხვევე- 

ბისათვის არაბულ დამწერლობას შემუშავებული აქვს მოკლე ხმოვანთა დამატები- 

თი (დიაკრიტიკული) ნიშნების საშუალებით აღნიშვნის საკუთარი სისტემა – ჰარა- 

ქათი, რაც შემდეგს გულისხმობს: 

თუ თანხმოვანს მოსდევს მოკლე ა ხმოვანი, ამ ბგერის წინა თანხმოვნის 

აღმნიშვნელი ასოს თავზე იწერება პატარა დახრილი ხაზი, რომელსაც 

ფათჰა ეწოდება; 

ი« თუ თანხმოვნის შემდეგ გამოითქმის ი ხმოვანი, მაშინ ამ ხმოენის წინ 

მდგომი თანხმოვნის ამსახველი ასოს ქვეშ იწერება პატარა დახრილი ხა- 

ზხი, რომელსაც ქასრა ეწოდება; 

« თუ თანხმოვნის მომდევნო ბგერა არის უ ხმოვანი, მაშინ მის წინ მდგომი 

თანხმოვნის აღმნიშვნელი ასოს თავზე წერენ მძიმის მსგავს პატარა ნი- 

შანს, რომელსაც დამმა ჰქვია; 

«ი თუ თანხმოვანს არ მოსდევს ხმოვანი, მაშინ თანხმოვნის გამომხატველი 

ასოს ზემოთ იწერება პატარა რგოლი, რომელსაც სუქუნი ეწოდება. 

გარდა ამ 3 დამატებითი ნიშნისა, რომლებიც ხმოვნებს აღნიშნავენ, არაბულ 

დამწერლობაში არსებობს სხვა ფუნქციების მქონე დამატებითი ნიშნებიც. 

ზემოთ თქმული იმას ნიშნავს, რომ არაბული დამწერლობა საკმაოდ ძნელი 

შესასწავლია, რაც კიდევ უფრო რთულდება იმის გათვალისწინებით, რომ ასოთა 
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უმრავლესობას აქვს დაწერილობის 44 ვარიანტი, რომელთა გამოყენება იმაზეა 

დამოკიდებული, თუ რა პოზიცია უჭირავს ბგერას სიტყვაში: სიტყვის დასაწყისშია 

იგი წარმოდგენილი, სიტყეის შუაში, ბოლოში, თუ ცალვეე დგას. 

მიუხედავად ამ ნაკლოვანებებისა, არაბული დამწერლობის სხვადასხეა ვარი- 

ანტი დღემდე გამოიყენება როგორც I8 არაბულენოვაჩ ქეეყანაში გავრცელებული 

არაბული ენის, ისე ზოგი სხეა ენის ბგერათა ჩასაწერად. მაგალითად, არაბული 

ასოები იხმარება ისეთი ენებისთვისაც, როგორიცაა: სპარსული, ანუ ფარსი (ირან- 

ში), ურდუ (პაკისტანში), ქურთული (ირანსა და სირიაში), პუშტუ და დარი (აელა- 

ნეთში), პენჯაბური, ქაშმირული, სინდჰი (ინდოეთში), ჰაუსა (ნიგერიაში, ნიგერში, 

სუდანში, კამერუნში, ბენინში, განასა და ბურკინა-ფასოში). 

გარდა ამისა, არაბულ ენასა და დამწერლობას ისლამურ ღვთისმსახურებაში 

იყენებენ სხვადასხვა ქვეყანაში მცხოვრები ყველა ეროვნების მაIმადიაჩები. 

22მ– წგ”? ძიშმმ“ ძმმ იგ“? MLI223' იო „იგმ“ (მმ ხვ? 'მ" 

დ 8 5 % უდ · 
ყჩშVი 3მVი 28მ' 188 ტ0ეგძ §ვმძ 8ჩწი ფი 

· მ გ C=-ბ (2.5. დლ ჰ ღო 
Vგ? ”VმმV ხ22? იხსსი ოხრო Iმმიო Mვგბ იმმ! წგ? 

არაბული ანბანი (განლაგება – მარჯვნიდან მარცხნივ) 

... 

არამეული, სირიული, ებრაული და არაბული დამწერლობების მონაცემები 

ცხადად გვიჩვენებენ, რომ კონსონანტური დამწერლობა, ერთი მხრივ, აშკარად წინ- 

გადადგმული ნაბიჯი იყო აღსანჩიშნისა (ბგერისა) და აღმნიშვნელის (ასოს) მიმარ- 

თების თვალსაზრისით, მაგრამ მისი მთავარი ნაკლი ხმოვნებისათვის დამოუკიდე- 

ბელ ასოთა არარსებობა იყო, რაც იწვეედა და ამჟამადაც იწეევს ნაწერი ტექსტის 

ბუნდოვანებასა და ორაზროვნებას. 
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მართალია, ებრაელებმაც, არაბებმაც და ასირიელებმაც (აისორებმაც) ადრი- 

დანვე დაიწყეს ამ ნაკლის გამოსწორებაზე ზრუნვა და ჯერ შექმნეს მატრეს ლექ- 

ციონის პრინციპი, შემდგომ კი გამოიგონეს დიაკრიტიკული ნიშნებით ხმოვანთა 

აღნიშენის საკმაოდ რთული წესები, რამაც ოდნავ შეამსუბუქა ტექსტის ზუსტად 

ჩაწერისა და კითხვის პრობლემა. ეს პრობლემა პირველად წარმატებით იქნა გა- 

ღაჭრილი ბერძნულ დამწერლობაში (მისი დახასიათება იხ. ქვემოთ). 
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თავი VI 

არამეულის გავლენით შექმნილი აღმოსავლური 

სადამწერლობო სისტემები 

§1 ინდური სადამწერლობო სისტემა 

ერთ-ერთი თვალსაზრისის მიხედეით, ინდური სადამწერლობო სისტემა წარ- 

მოიქმნა არამეული დამწერლობისაგან, რაზეც მიანიშნებს ინდურ დამწერლობაში 

არსებულ ასო-ნიშანთა დიდი ნაწილის მსგავსება არამეულ ასოებთან. 

ამ მოსაზრებას არ ეთანხმება ინდოელ მეცნიერთა ნაწილი, რომლებსაც მი- 

აჩნიათ, რომ ინდური დამწერლობა ორიგინალურია და წარმოიშეა ინდოეთშიეე. 

მათი აზრით, ინდური სადამწერლობო სისტემის სათავეა ძე.წ. III-II ათასწლეულებ- 

ში არსებული წინარეინდური დამწერლობა, რომლის ნიმუშები მიკვლეულია პაკის- 

ტანში ჰარაპას და მოჰენჯო-დაროს ნაქალაქარებში. 

უფრო გავრცელებული თვალსაზრისის მიხედვით, ამჟამინდელი ინდური სა- 

დამწერლობო სისტემა ეფუძნება ძვ.წ. VIII-VII საუკუნეებში შექმნილ და ძიე.წ. VI სა- 

უკუნიდან რეალურად დადასტურებულ დამწერლობას, რომელსაც ბრაჰმი ეწოდება. 

ძეწ. III საუკუნიდან ახ.წ. VII საუკუნემდე ინდოეთის ჩრდილო-დასაელეთ ნა- 

წილსა და შუა აზიაში გამოიყენებოდა აგრეთვე არამეული დამწერლობისაგან წარ- 

მოქმნილი დამწერლობა ქაროშთი, რომელიც თანდათან გამოდევნა ბრაჰმიმ. ვარაუ- 

დობენ, რომ ბრაჰმი მის მიერ განდევნილი ქაროშთისაგან უნდა მომდინარეობდეს. 

ტიპოლოგიურად ბრაჰმი აბუგიდას ტიპის მარცვლოვანი დამწერლობა იყო. 

სწორედ ბრაჰმის მეტ-ნაკლები ცვლილებების შედეგად განვითარდა კონკრეტული 

ენების დამწერლობათა დიდი ჯგუფის 3 ძირითადი შტო, რომელთა ნაწილი ამჟამად 

უკვე აღარ გამოიყენება, ხოლო მეორე ნაწილი დღესაც ფუნქციონირებს ინდოეთში, 

პაკისტანში და ინდოეთის ახლოს მდებარე ბანგლადეშში, ნეპალში, შრი-ლანკაში, 

ტიბეტში, მიანმარში (ბირმაში), ტაილანდში, კამპუჩიაში (კამბოჯაში), ლაოსში, ფი- 

“თავის აეტორი – გ. გვანცელაძე. 

61



გბმანცა გვანცელაძე, თეიმურას ბვანცელაძე 

ლიპინებში, ინდონეზიაში. ყველა მათგანი მარცვლოვანია. ეს დამწერლობები იყოფა 

3 დიდ შტოდ: ჩრდილოეთისა, სამხრეთისა და სამხზრეთ-აღმოსავლეთისა. 

შენიშვნა: ინდური სადამწერლობის სისტემის წეერი ანბანებიდან 2014 წელს 

მსოფლიოს ულამაზეს დამწერლობათა სუთეულში ქართულ დამწერლობასთან ერ- 

თად შევიდა ინდური სადამწერლობო სისტემის წარმომადგენელი 4 ანბანი. ხუთე- 

ული ასე გამოიყურება: 

1 ბირმული დამწერლობა (გავრცელებულია მიანმარში, ანუ ბირმაში); 

2. სინპალური დამწერლობა (შრი-ლანკაში კუნძულ ცეილონზე), 

3. ქართული დამწერლობა; 

4 ტაგალოგის (ტაგალური), იგივე ბაიბაინის დამწერლობა (ფილიპინებში); 

5. ჰანაცარაკა (ცარაკანი), ანუ დენთავიანჯანას დამწერლობა (ინდონეზიაში). 

აქვე მოკლედ დავახასიათებთ 2014 წელს მსოფლიოს ულამაზეს დამწერლო- 

ბათა ხუთეულში ქართულ ანბანთან ერთად შესულ 4-ვე ანბანს, რომლებიც ინდურ 

სადამწერლობო სისტემას განეკუთვნებიან: 

ბირმული დამწერლობა. დასახელდა ხუთეულის პირველ ნომრად. გაგრცელე- 

ბულია მიანმარში (ყოფილი ბირმა). აბუგიდას ტიპის მარცვლოვან-კონსონანტური 

დამწერლობაა. XII საუკუნიდან, კერძოდ, 1113 წლიდან გამოიყენება მიანმარში გავ- 

რცელებული 8 ენისათვის. 

შედგება 45 გრაფემისაგან რომელთაგან 34 ნიშანი მარცეალს აღნიშნავს, 

ხოლო 11 – ხმოვანს. 7 ხმოვნის გადმომცემ გრაფემას ემატება ტონის აღმნიშვნელი 

14 დიაკრიტიკული ნიშანი. 

62



  

        
  

დამწერლობის ისტორია 

  

ილ «59 ს 2 ხიძ““ “ე ინთათახასით) 
ლ Iიმ ეაღა.ა„. 

ძმ მ თ „ყაენი C ძმ ლ“ C დ 
(რ 5) Vმ |?. -გ 

02 ძჩმ ი ძიმ 5 4 იძმ 

C ი C00.ი!)% >» 
თი 8 თ სც IC 9 33 “Mმ2 

ე თ) CC 93 0 M = 4% 
· 8. კაე | 2-2 §3 | < 

C>. I8 11 -ძმ 
დ თ CC2 ძჩმ დი #ა ლ“ 

ი –ი ს)იმ დ იმ C IC) იქ V2 

_ა MV8 (დ) ხმ C ხხ2 დ + -ხხმ 

C 22 (3 იტ 3 9 9 ხხ8 | : 1 -V8 
ი ხმ ლ 

ოთიმოMCიხI6 3Mშ:შMM 

ბირმული ანბანი 

სინჰალურ ამწერლობა. დასა- ინჰალური დამწერლო დ რდ 8 9 «IL 

ხელდა მსოფლიოს ულამაზეს დამწერ- 4 გ თ თ 

ლობათა ხუთეულის მესამე ნომრად, LX > ლ დე §39 C599 

ქართული ანბანის შემდგომ. ას ავ ფას) რ რი რა 

დ 8 ო 5 8 თ. 

გავრცელებულია კუნძულ ცეი | ჯგ C) C2 #§3 §<ა 
Mხ2 Mხ8 ძგ ფჩი8 ირ 

ლონსე, შრი-ლანკას სახელმწიფოში. 
25 CC #C5 ლა ლ9 

დამწერლობა შეიქმნა ახ.წ. VII საუკუ- = თი # კიი ია 

ნეში ჩრდილოინდური და სამხრეთინ6 | რ) თ) <2) «<= «5 
ლ წიგ ძა ძოროგ იი 

დური ვარიანტებისაგან. ა 

ლა იო 525 C) =ა 
––იეი......... ა , - 

მელთაგან 15 საბაზო გრაფემა ხმოვ- ხი ნხი ხი ხხნი ოი 

ნებსა და დიფთონგებს აღნიშნავს, და- დ) ლ «5 დ) 
V“ I) “ V6C 

ნარჩენი 36 გრაფემა კი – მარ ბს. არსე გრაფეძა კ ცელე CC #5 ჯ5 აე ლ 6 

§8 39 38 ხი ” I 

ტაგალოგის (ტაგალური) იგივე 
ბალიბაინის დამწერლობა დასახელდა   სინპალური ანბანი     
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მსოფლიოს ულამაზეს დამწერლობათა ხუთეულის მეოთხე ნომრად. 

გავრცელებულია ფილიპინების რესპუბლიკაში, მთავარ კუნძულ ლუსონზე. 

ტაგალური ენა ფილიპინების სახელმწიფო ენაა (მისი ვარიანტია ოფიციალუ- 

რი ენა ფილიპინო). 

ამ დამწერლობის ჩვენს დრომდე მოღწეული უძველესი ტექსტი თარიღდება X 

საუკუნით. 

შედგება 14 საბაზო გრაფემისაგან, რომლებიც მხოლოდ ა ხმოვნის შემცველ 

მარცვლებს აღნიშნავენ, 3 სხვა ხმოვნის აღსანიშნად კი გამოიყენება 3 დიაკრიტიკუ- 

ლი ნიშანი, ანუ კუდლითები. გარდა ამისა, მხოლოდ თანხმოვნის სახით გრაფემის 

წასაკითხად მარცელის აღმნიშვნელი გრაფემის ქვემოთ იწერება პატარა ჯვარი. 

სა => ა 
/ CI CVს 

ლ «<9 862 3 5 <C“ > 
წგ #8 სმ/უ8 C8 (8 L8 Mმ 

(0 ვი ბი V C7 აუ: ბი 
Mი Mთმ2 ჩმ2 58 Iმ8 VV8 Vმ8 

ტაგალური ანბანი 

ჰანაცარაკას (ცარაკანის), ანუ დენთავიანჯანას დამწერლობა. დასახელდა მსოფ- 

ლიოს ულამაზეს დამწერლობათა ხუთეულის მეხუთე ნომრად. 

გამოიყენება ინდონეზიაში, კერძოდ, იავის, ბალისა და ლომბოკის კუნძულებ- 

ზე გავრცელებული კაეი ენისათვის. 

სახელწოდება ჰანაცარაკა მომდინარეობს ანბანის პირეელი ხუთი ასოს სახე- 

ლებისაგან ფა, ნა, ცა, რა, კა). 

შედგება 20 ძირითადი, საბაზო გრაფემისა და მრავალი დამატებითი ნიშნისაგან. 
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დამწერლობის ისტორია 

შექმნილია დაახლოებით ახ.წ. 900 წელს. 

III MI MI 1I III LI VII 11 LI IV 

Iს წი თ II I I I 2 8 

II (4 I6- LI LLII I VII LII LI LI 

I ყი 01 MI 094 2 MI 

ჰანაცარაკას ანბანი 

§2. სანსკრიტი და მისი დამწერლობა დევანაგარი 

ინდური სადამწერლობო სისტემის ზემოთ დასასელებული სამი შტოს ვგარიან- 

ტებიდან სამხრეთ და სამხრეთ-აღმოსავლეთ აზიის კულტურის, რელიგიისა და ფი- 

ლოსოფიის განვითარებაში განსაკუთრებული როლი შეასრულეს სანსკრიტზე შეს- 

რულებულმა ტექსტებმა. ამის გამო აქ უპრიანია მოკლედ მიმოვიხილოთ მსოფლიო 

ციეილიზაციის ერთ-ერთი უძველესი ენა სანსკრიტი და ის დამწერლობა, რომელ- 

საც იგი ეფუძნებოდა. 

სახელწოდება სანსკრიტი ძველინდური ენიდან, ანუ სანსკრიტიდან ითარგმნება 

როგორც ”განწმენდილი; კურთხეული; გამდიდრებული". ამ სახელს უპირისპირდება 

ტერმინი პრაკრიტი, რაც ”დიალექტს, კილოს” ნიშნავს. 

სანსკრიტზე დაწერილია უამრავი მსოფლიო მასშტაბის წიგნი. მათგან უძ;ე- 

ლესი თხზულებებია: 

« ძვ.წ. 1700-1100 წლებში შექმნილი ინდუისტური რელიგიის წმინდა წიგნები, 

ანუ ვედები (სიტყვა ვედა სანსკრიტიდან ითარგმნება როგორც ”მოძღერე- 
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ბა, ცოდნა”), მაგალითად, საგალობელთა კრებული რიგვედა, მსხვერ- 

პლშეწირვის ვედები იაჯურვედა, სიმღერათა ვედები სამავედა და ფიცის 

ვედები ათჰარვავედა; 
ი რელიგიურ-ფილოსოფიური შინაარსის თხზულებები უპანიშადები; 

ი მსოფლიო ლიტერატურის გამორჩეული თხზულება, ინდური ხალხური 

ეპოსი მაჰაბჰარატა; 

«· მსოფლიოში პირველი საენათმეცნიერო ნაშრომი, პანინის მიერ შედგენი- 

ლი სანსკრიტის გრამატიკა (ძვ.წ. V ს. და მრავალი სხვა. 

გარდა ინდუისტური რელიგიური ლიტერატურისა, სანსკრიტზე იწერებოდა 

აგრეთვე ისეთი რელიგიების წმინდა წიგნები, როგორებიცაა ჯაინიზმი და ბუდიზ- 

მი. 

მეცნიერთა დიდი ნაწილის აზრით, სანსკრიტი ამჟამად მკვდარი ენაა, მაგრამ 

ეს მოსაზრება არ შეესაბამება სინამდვილეს, ვინაიდან სანსკრიტზე დღესაც მეტ- 

ყველებენ არა მარტო ინდოეთში მოსახლე სხვადასხვა ეროვნების ინდუისტი სასუ- 

ლიერო პირები (ბრამინები), არამედ ამ ქვეყნის სამხრეთ ნაწილში მდებარე ქერა- 

ლასა და კარნატაკის შტატების მოსახლეობის ნაწილი. ამ ენაზე იბეჭდება გაზე- 

თები და წიგნები. უფრო მეტიც, სანსკრიტს სხვა 22 ენასთან ერთად მინიჭებული 

აქვს ინდოეთის ერთ-ერთი ოფიციალური ენის სტატუსი. 

სანსკრიტისათვის საუკუნეთა წინ გამოყენებული მარცვლოვანი დამწერლობა 

დევანაგარი "ღმერთების დამწერლობა”, ან ”ქალაქური დამწერლობა”, რომელიც 

ბრაჰმისაგან მომდინარეობს, ამჟამად იხმარება ჰინდი ენაზე, აგრეთვე ჩრდილოეთ 

ინდოეთსა და ნეპალში გავრცელებული მრავალ სხეა ენაზე წერისათვის. 

სანსკრიტი და მისი დამწერლობა დევანაგარი მთელ სამხრეთ და სამხრეთ- 

აღმოსავლეთ აზიაში ისეთივე საერთაშორისო ურთიერთობის, ვაჭრობის, კულტუ- 

რის, მეცნიერებისა და რელიგიის ენა (ლათინურად IIიყს3ვ წ-გილ?) იყო, როგორც და- 

სავლეთ ევროპაში ლათინური ენა და დამწერლობა, აღმოსავლეთ ევროპასა და წი- 

ნა აზიაში ბერძნული ენა და დამწერლობა, ხოლო დასავლეთ და ცენტრალურ 

აზიაში – არაბული ენა და დამწერლობა. 
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რაც შეეხება აღსანიშნისა და აღმნიშვნელის ურთიერთმიმართების საკითხს 

დევანაგარში, მის შესახებ უჩნდა ითქეას შემდეგი: დევანაგარი აბუგიდას, ანუ თან- 

ზხმოვნურ-მარცვლოვანი ტიპის დამწერლობაა, რაც იმას გულისხმობს, რომ ამ დამ- 

წერლობაში არსებობს დამოუკიდებელი ასოები ლდა ძირითადი, საბაზო ასოებიც, 

რომლებიც გადმოსცემენ რომელიმე თანხმოვანს საბაზო ა ხმოვანთან ერთად და 

ცალკე მდგომ ხმოენებსაც. 

ძირითადი, ანუ საბაზო ასო აღნიშნავს მხოლოდ ა ხმოვნის შემცველ შემდეგ 

მარცვლებს: ქა, ქჰა, გა, გჰა, ფა, ფჰაე და ა.შ. როცა სურთ აღნიშნონ იგივე თან- 

ხმოვნები სხვა ხმოვნებთან ერთად (მაგალითად, მარცვლები ქე, ქი, ქო, ქუ-.), ანდა 

მხოლოდ თანხმოვნებისაგან შემდგარი კომპლექსები ხმოვანთა გარეშე (მაგალი- 

თად, მბ, ბმ, ზმ, მზ..), გამოიყენება ა ხმოენის შემცველი მარცელის აღმნიშვნელი 

საბაზო ასოს სახეცელილი ვარიანტები, ანდა ძირითად ასოს ზემოდან, ქვემოდან, 

მარჯვნიდან, ან მარცხნიდან ემატება სპეციალური დიაკრიტიკული ნიშნები. ზოგ 

ენაში არსებობს დამატებითი ნიშნები ხმოვნის ტონის აღსანიშნავადაც. 

მხოლოდ თანხმოენებისაგან შემდგარი ბგერათკომპლექსები აღინიშნება მრა- 

ვალრიცხოვანი ლიგატურებით, ანუ დამოუკიდებელ ასოთა შერწყმით მიღებული 

განსხვავებული ფორმის მქონე ნიშნებით (შდრ. ლიგატურა # ინგლისურ ანბანში, 

რომელიც გადმოსცემს მაკავშირებელ სიტყვას 8იძ ”და”). მთლიანობაში დევანაგა- 

რი და მისგან მომდინარე ანბანების უმრავლესობა მეტად რთული სისტემის მქონეა 

და საკმაოდ ძნელია მათი შესწავლა. 

შვი წ § თ:95%X C 937 31 3(3: 59 
.»·""'""რმ  '”"!""'”ა)ს"!)ს)'''"”"'"' 

(4) :%1 IC (:1:9IILI IC. :L1 (6C1 (3: (21 I%L1 (311 (<1 (§“1 I. -L) 

ხიჩმყეიყეისშითს9/ი99 
2 5 იხ წ ის იშ ეუ (? (ნ ი) (ე) ემ) 1მI ემI (31 (I I 

ბ კ, გჰ, ჩჰ, ჯჰ, თჰ, ბჰ, ფჰ და სსეანი ინდურ ენათა უმრაელესობაში ორ-ორი ბგერისაგან კი არ 

შედგება, როგორც ეს ერთი შეხეღეით შეიძლება გეეგონოს, არამედ მძლავრი ფშეინეის დამატებით 
წარმოთქმული სპეციფიკური თანხმოვნებია, რომელთაც ასპირირებული (გაფშვინვიერებული) ბგერე- 
ბი ეწოდება. 
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ზედა ნაწილში: ხმოვანთა აღმნიშვნელი ასოები დევანაგარში და მათი ლათინური ტრანსკრიფცია; 

ქვედა ნაწილში: ფ თანხმოვნის კომბინაციები სხვადასხვა ხმოვნებთან და მათი ტრანსკრიფცია 

§ 3. მონლოლური სადამწერლობო სისტემა 

მონღოლური ენისათვის სხვადასხვა ეპოქაში სხვადასხვა წარმომავლობის 10- 

მდე დამწერლობა გამოიყენებოდა, ზოგი მათგანი სხვა ენებისთვისაც იხმარებოდა. 

ამ დამწერლობათაგან უძველესია ძველმონღოლური კლასიკური დამწერლობა მონ- 

გოლ ბიჩიგი (“მონღოლური დამწერლობა”), რომლის მოდიფიცირებულ ვარიანტებ- 

ზე დღესაც წერენ ჩინეთის ჩრდილოეთ ნაწილში მცხოვრები მონღოლები, ოირატე- 

ბი და ევენკები. გარდა ამისა, მონღოლეთში XX საუკუნის 90-იანი წლების დასაწ- 

ყისში ძეელმონლღოლური დამწერლობა ოფიციალურ ანბანად გამოცხადდა, თუმცა 

მას ჯერ კიდევ იშვიათად იყენებენ. 

მონგოლ ბიჩიგი შეიქმნა დაახლოებით 1204 წელს, როცა ჩინგიზ-ხანმა ტყვედ 

აყვანილ უიღურ სწავლულს ტატატუნგუს დაავალა, შეექმნა ანბანი მონღოლური 

ენისათვის. ტატატუნგუმ ბრძანება შეასრულა: მან სირიული (ასირიული) დამწერ- 

ლობისაგან მომდინარე უიღურული დამწერლობა მოარგო მონღოლურ ენას. 

მონგოლ-ბიჩიგით ჩაწერილი სიტყვა “მონგოლ” 

კლასიკური მონღოლური დამწერლობისაგან მომდინარეობს 1648 წელს ბუ- 

დისტი ბერის ზალა-პანდიტა ოირატელის მიერ შექმნილი ანბანი ტოდო-ბიჩიგი ”მკა- 

ფიო დამწერლობა”, რომელიც უფრო ზუსტად ასახავდა მონღოლური ენის ბგერით 

თავისებურებებს. ეს ახალი ვარიანტი მონღოლური ენის გარდა იხმარებოდა მონ- 

ღოლეთში ტიბეტურ ენასა და სანსკრიტზე, აგრეთვე კავკასიის ჩრდილოეთით, მდი- 

ნარე ვოლგის მარჯვენა მხარეს გავრცელებულ მონღოლური ჯგუფის ყალმუსურ 

ენაზე წერისთვისაც 1924 წლამდე, როცა ეს ენა გადაიყვანეს ლათინურ საანბანო 

«სისტემაზე, მოგვიანებით კი სლავურ დამწერლობაზე (კირილიცაზე). 
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ძველმონღოლური დამწერლობის კიდევ ერთი ვარიანტი ვაგინდრა 1905 წელს 

შექმნა ბურიატმა ბერმა აღვან დორჟიევმა ბურიატული ენისათვის. ვაგინდრას მთა- 

ვარი სიახლე იყო სიმბოლოთა მრავალეარიანტულობის გამარტივება. ეს ანბანი 

XX საუკუნის 20-იან წლებში გაუქმდა. 

ნარეეი კუთხოვანი დამწერლობა პაგბა (სხვაგვარად დერველჟინ-ბიჩიგი, აჩუ 

ხორ-იიგი) შეიქმნა დაახლოებით 1269 წელს ჩინეთის მმართველის, იუანების დინას- 

ტიის დამაარსებლის ხუბილაი-ხანის განკარგულებით. ხანს სურდა ისეთი ანბანის 

შექმნა რომელიც მოერგებოდა მის იმპერიაში მოსახლე 1 ძირითადი ეთნოსის 

ენებს: მონლოლურს, ჩინურსა და ტიბეტურს. მისი ბრძანება აღასრულა ტიბეტელმა 

ბერმა ჩოგიალ პაგბამ (პაგბა ლამამ), რომელმაც ახალი ანბანის საფუძელად გამო- 

იყენა აბუგიდას ტიპის ტიბეტური დამწერლობა და მონღოლური და ჩინური ენების 

ბგერათა გადმოსაცემად დაუმატა საგანგებო ნიშნები ეს ანბანი გაუქმდა 1368 

წელს, როცა დაემხო იუანების დინასტია. მიუხედავად ამისა, XX საუკუნემდე ტიბე- 

ტელები მაინც იყენებდნენ პაგბას როგორც ტიბეტური ანბანის ესთეტიკურად ლა- 

მაზ ვარიანტს. ვარაუდობენ, რომ პაგბამ უშუალო გავლენა მოახდინა კორეული 

დამწერლობის ხანგილის შექმნაზე. 

XVII საუკუნის მიწურულს მონღოლმა სწავლულმა, ბუდისტმა ბერმა ბოგდო 

ძანაბაძარმა შექმნა კიდევ ერთი დამწერლობა სოიომბო, რომელიც აგებულია აბუ- 

გიდას მარცელოვან პრინციპზე. ეს ვარიანტი გამოიყენებოდა მონღოლურად, ტიბე- 

ტურად და სანსკრიტზე წერისათვის. მონლოლებისათვის სახელწოდება სოიომბო 

მნიშვნელოვანი ეთნიკური სიმბოლოა და მას დღემდე გადმოსცემს ამავე სახელწო- 

დების მქონე საგანგებო ნიშანი (იხ. ქვემოთ), რომელიც გამოსახულია მონღოლე- 

თის გერბზე, დროშაზე, ფულის კუპიურებზე, საფოსტო მარკებზე. სოთომბოს ანბა- 

ნით იწერებოდა სეეტებად. იმავე ბოგდო ძანაბაძარმა შექმნა სოთომბოს კიდევ ერ- 

თი ვარიანტიც, რომლითად იწერებოდა არა სვეტებად, არამედ ჰორიზონტალურად. 

ზემოთ დასახელებული მონღოლური ანბანებიდან ყველა წარმოქმნილია არა- 

მეული სადამწერლობო სისტემისაგან, თუმცა არცერთი მათგანი არ მოდის უშუა- 

ლოდ არამეულისაგან: 

არამეული დამწერლობისაგან წარმოქმნილი სირიული ანბანი უდევს საფუძ- 

ვლად ძველმონღოლურ ანბანს მონგოლ-ბიჩიგს, ტოდო-ბიჩიგსა და ვაგინდრას, ხო- 
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ლო პაგბა და სოიომბო იმავე არამეულ დამწერლობას უკავშირდება, ოღონდ არა 

სირიული დამწერლობის, არამედ ინდური დამწერლობის ტიბეტური ვარიანტის 

მეშვეობით. 

§ 4. ეთიოპური სადამწერლობო სისტემა 

წარმოშობის წყაროს თვალსაზრისით ცალკე დგას ეთიოპური სადამწერლო- 

ბო სისტემა, ვინაიდან იგი, ერთი მხრივ, სამხრეთარაბული დამწერლობებისაგან 

მომდინარეობს, მაგრამ აღსანიშნისა და აღმნიშვნელის მიმართების მხრივ ინდური 

სადამწერლობო სისტემის დრავიდული#4 ვარიანტის გავლენით კონსონანტური ტი- 

პიდან გარდაიქმნა სილაბური ტიპის დამწერლობად. 

თანამედროვე ეთიოპიისა და ამ სახელმწიფოსაგან ცოტახნის წინ გამოყოფი- 

ლი ერითრეის ტერიტორიაზე ისევე, როგორც ჩრდილოეთ აფრიკის ზოგ მეზობელ 

ქვეყანაში ძე.წ. IX საუკუნიდან გამოიყენებოდა სამხრეთარაბული დამწერლობა, 

რომელსაც მალე განუვითარდა მრავალი ვარიანტი იმ სემიტურ ენათა სპეციფიკის 

გამო, რომელთათვისაც იგი იხმარებოდა. უკეე ძე.წ. VII-VI საუკუნეებიდან ამ მრა- 

ვალგვარ ვარიანტს დამოუკიდებელი ერთეულის სახით გამოეყო ეთიოპური დამ- 

წერლობისაკენ გარდამავალი ვარიანტი, რაზეც ცხადად მიანიშნებს ეთიოპიისა და 

ერითრეის ტერიტორიაზე მიკვლეული წარწერების სპეციფიკა. 

ახ-წ. IV საუკუნისათვის ამ გარდამავალმა დამწერლობამ უკვე საბოლოოდ და- 

ასრულა ევოლუცია და ჩამოყალიბდა ძველეთიოპურ დამწერლობად, რომელიც გამოი- 

ყენებოდა კლასიკური ეთიოპური ენის გეეზის ბგერათა აღსანიშნად. ამ რეფორმის 

განმახორციელებლად მიიჩნევა აქსუმის სამეფოს მეფე ეზანა (ახ.წ. 320-360 წყფ.. 

გეეზი ეწოდება იმ ენას, რომელზეც ლაპარაკობდნენ თანამედროვე ეთიო- 

პელთა წინაპრები დაახლოებით XIII საუკუნემდე და რომელიც დღესაც იხმარება 

ეთიოპური მონოფიზიტური ქრისტიანული ეკლესიის წიაღში ღვთისმსახურებისათ- 

ვის. გეეზი ჰქვია აგრეთვე იმ კონსონანტურ დამწერლობასაც, რომელიც მომდინა- 

4 დრავიდები ცხოვრობენ ინდოეთის ნახევარკუნძულის სამხრეთ ნაწილში. მათ ძველთაგანეე ჰქონ- 
ღათ მჭიდრო საეაჭრო-კულტურული ურთიერთობები აფრიკასთან, კერძოდ, ეთიოპიასთან. 
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რეობს სამხრეთარაბულ დამწერლობათაგან და დღემდე გამოიყენება ქრისტიანული 

საღვთისმეტყველო ლიტერატურის საჭიროებათათეის. 

ძეელეთიოპური დამწერლობა, აჩუ გეეზის ანბანი თავის მხრივ მოგვიანებით 

საფუძელად დაედო თანამედროვე ეთიოპური, ანუ ამჰარული (ამარინია) და მის მე- 

ზხობლად გავრცელებული რამდენიმე სემიტური ენის – ტიგრინიას, ტიგრეს, გურა- 

გეს, მეკენის, ბილინის, ორომოსა და სხვათა დამწერლობებს. საყურადღებოა, რომ 

თუ ძველეთიოპური დამწერლობა, ანუ გეეზის ანბანი არამეული, არაბული, ებრაუ- 

ლი, სირიული სადამწერლობო სისტემების მსგავსად კონსონანტური ტიპისა იყო, 

მისგან მომდინარე ზემოთ დასახელებულ ეთიოპურ სადამწერლობო სისტემაში შე- 

მავალი ამჰარული, ტიგრინიას, ტიგრეს, გურაგეს, მეკენის, ბილინის, ორომოსა და 

სხვათა დამწერლობები ინდური სადამწერლობო სისტემის ზეგავლენით მარცვლო- 

ვანი ტიპისა გახდა, რაც განვითარებაში უკუსვლის იშვიათი შემთხვევაა მსოფლიო 

სადამწერლობო სისტემების ისტორიაში. 

გეეზის ანბანში თანხმოვანთა აღმნიშვნელი 29 ასო იყო და არის, რომელთა- 

განაც 24 მომდინარეობს სამხრეთარაბული ასოებისაგან. ასოთა დიდი ნაწილის სა- 

ხელწოდებანი ემთხეევა, ან ჰგავს ქანაანური (წინარესინაური) დამწერლობის ასო- 

თა სახელებს, რის საფუძველზეც მკვლევრები ვარაუდობენ, რომ გეეზის წარმოქ- 

მნის ერთ-ერთი წყარო ქანაანური ანბანიც უნდა ყოფილიყო. 

ამჟამინდელ ეთიოპურ სადამწერლობო სისტემაში, ანუ ფიდალში შემავალი 

ყველა დამწერლობა სილაბური ტიპის აბუგიდას ქვეტიპისაა: 
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მათში საბაზო ასოები აღნიშნავენ არა თანხმოენებს, როგორც ეს გეეზში 

იყო, არამედ მარცვლებს, რომელთა პირველი წევრი თანხმოვანია, სოლო მეორე 

წევრად გამოდის უმლაუტიზებული ა ხმოვანი (გერმანული ენის § ხმოვნის მსგავ- 

სი, ა და ე ხმოვნებს შორის გარდამავალი ბგერა). დანარჩენი 6 ხმოვნის შემცველ 

მარცვალთა აღსანიშნად იხმარება საბასო ასოთა ვარიანტები. ეთიოპურ სადამწერ- 

ლობო სისტემაში სილაბოგრამათა რაოდენობა 300-ს აღწევს, რაც აძნელებს ამ ან- 

ბანების შესწავლას. 
  

3 V V 2 9 LI ღუ 

ასე გამოიყურება სხვადასხვა | #-ეჯ ჩ (ლ. I 9 MI +111 

ხმოვნის შემცველი ამჰარული ასო- | 31.9V.ხ 1 % I „CI «> I.სო I MI XI « 

ჯე + ჩ იმი თ. >ი| 4 | 16.1) თ– 
ების ნაწილი:ჰ – · ჰუ – , ჰა – Mი! » |,=|=-| ფთ თ «> 

V; ჰი – %; ჰე – %; ჰგ (ნეიტრალური | 18'IL ს II - ყა 9I ს ჯ | ყა 
ისს წ “რI“I I”. I. იე.” 

ხმოვნით) – V; ჰო – ს. <5ეL § რსლსლ–)5 I ი) 

(ა 9 (90) ა ს. I თ > +“ 
თანამედროვე ეთიოპურ, ანუ 1%C1 ნ (ი I/(/LIVVCI 4 ა-ი | ი 

შეა 1 «ვ დს მუ უა „| დ მჰარ სადამწერლობო სისტემას 
აფარულ ი წერლ ბე შმვის ე ის 5 -- რ) 5 |-2 | იC | ·> 
ხუმრობით “ყავის დამწერლობებ- | ჯეგსგ5! ჯი 5 («.| 45 ».I «,1:§ |) «“ 

საც” უწოდებენ. #I ს ს, ტუა» 2» (LMMI LC უპ ყია 5 «I ო “ი 
V2ო I წ რის თ დ ძი 

ტში | « (თი. 5) თ) თ < » 
2.8 ჯ #) წ=I §8,|) ო|L |) IX |I §L I ყი 

ვომი| 1 |თ” იდ ი ს) ი) I 
სეთ 8 სი ოX > > 2» 
ლეი! %# |! 1 «515959 I5 
19) XX თ) ი ია ი ის) => I” 
ღუ! ” | 4 # #,)|I 38 8.» I! 
ღეძე( § I) #I 29) 5 + 4 # 

ეიიაბ) 4 |I= VI VV 5 5IV# 
# წ «96 «145: «- I > 
LCI- ს |”. 7”: ლ უო უჯ) 51) ”/.                       

CI:MICLILI M>VVIV 9IIMVIICიCI თ. I (MC:6M 9 

პველი ეთიოპური სილაბარიუმი! 

და საბაზო ასოთა სასელწოდებები 

  

% სილაბარიუმი ეწოდება ისეთ აჩბანს, რომელშიც გარკვეულ რიგზეა გაწყობილი მარცვალთა ალ- 

მნიშენელი ასოების, ანუ სილაბოგრამების ერთობლიობა. 
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თავი VIIL 

ბერძნული სადამწერლობო სისტემა, 

მისბან მომდინარე ეტრუსკული ანბანი, ლათინური ლა 

სლავური საანბანო სისტემები# 

§1. ბერძნული სადამწერლობო სისტემა 

ეგეოსის, იონიისა და ხმელთაშუა ზღვებში გაფანტულ მრავალრიცხოვან 

კუნძულებსე ადრეულ ეპოქებში გავრცელებული იყო საკმაოდ მაღალი დონის 

კულტურები. ზოგი მათგანი საკუთარი დამწერლობის საფუძეელზე ვითარდებოდა, 

სხვები კი იყენებდნენ სხეა ეთნოსთა მიერ შექმნილ დამწერლობებს. მაგალითად, 

ძვ.წ. III-I ათასწლეულებში კუნძულ კრეტაზე არსებობდა ე.წ. მინოსური ცივილი- 

ზაცია, რომელიც იყენებდა კრეტულ დამწერლობას. ამ დამწერლობაში წარმოდგე- 

ნილი იყო 3 ტიპის ნიშნები: 

1 რამდენიმე ასეული იდეოგრამა; 

2. თანხმოვანი+ხმოვანი ტიპის მარცვალთა აღმნიშვნელი ნიშნები (სილაბოგრა- 

მები); 

3. სმოვანთა აღმნიშვნელი ასოები. 

მეორე და მესამე ტიპის ნიშანთა რაოდენობა 80-90 ერთეულს შეადგენდა. 

მთლიანობაში კრეტული დამწერლობა მეტად რთული იყო ნიშანთა სიმრავლის გა- 

მო, მაგრამ მის დადებით მხარეს ხმოვანთა აღმნიშვნელი დამოუკიდებელი ასოების 

არსებობა წარმოადგენდა. 

დროთა განმავლობაში კრეტული დამწერლობა გადაიზარდა ე.წ. ხაზოვან ა 

დამწერლობაში. ამ უკანასკნელ ვარიანტზე შესრულებული ტექსტები უპირატესად 

გამოუწვავი თიხის ფირფიტებზეა გამოყვანილი და სამეურნეო შინაარსისაა (ესააა 

უმეტესწილად ნივთების აღრიცხეის ნუსხები) ამის მიუხედავად, ჯერაც არ არის 

დადგენილი, თუ რომელ კონკრეტულ ენაზე იწერებოდა ამ ანბანით. 

1! 
" თავის აეტორი – თ. გეანცელაძე. 
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ხასოვანი ა დამწერლობა ხმარებიდან გამოვიდა ძვ.წ. XVI საუკუნეში კრეტა- 

ზე აქაველი ბერძნების შეჭრისა და მათ მიერ კუნძულის დაპყრობის შემდეგ. ამ 

გამქრალი ანბანის მემკვიდრეები არიან ხაზოვანი ბ დამწერლობა, ჯერაც გაუშიფ- 

რავი კვიპროსულ-მინოსური დამწერლობა, უფრო გვიანდელი კვიპროსული ანბანი 

და ტროას დამწერლობა. დასახელებულთაგან ხაზოვანი ბ და ტროას წარწერები 

ბერძნული ენის დიალექტებზეა შესრულებული, ხოლო კეიპროსული – ბერძნულ 

და ეტეოკვიპროსულ ენებზე. 

საკუთრივ ბერძნული სადამწერლობო სისტემა არ უკავშირდება არც ხაზო- 

ვან ა და ბ დამწერლობებს, არც კვიპროსულ-მინოსურ, კვიპროსულ და ტროას 

დამწერლობებს. იგი შეიქმნა ძვ.წ. IX-VIII საუკუნეებში უშუალოდ ფინიკიური დამ- 

წერლობისაგან, რაზეც მრავალი ფაქტი მიუთითებს: 

ს) ასოთა მოხაზულობის მსგავსება-იდენტობა; 

2. ასოთა ერთნაირი თანმიმდევრობა; 

3. ასოთა უმრავლესობის ერთნაირი დასახელებანი: შდრ. ფინიკიური ალეფ ”ხა- 

რი”, ბეთ ”სახლი”, გიმელ ”აქლემი”.. და ბერძნული ალფა, ბეტა, გა“სა..; 

4 ასოთა რიცხეითი მნიშვნელობანი და სხვ. 

თანამედროვე ბერძნულ დამწერლობაში 24 ასოა, ძველბერძნულში კი კიდევ 

6 ასო იყო, რომლებიც ამჟამად აღარ გამოიყენება. 

მთავარი რევოლუციური სიახლე, რაც ბერძნულ დამწერლობაში გაჩნდა, 

ხმოვნებისა და თანხმოვნების დამოუკიდებელი ასოებით აღნიშვნა იყო, რამაც 

მთელ მსოფლიოში სათავე დაუდო დამწერლობათა ახალი ტიპის – კონსონანტურ- 

ვოკალური დამწერლობის წარმოქმნას. 

ხმოვნების გადმოცემისათვის ბერძნებმა 2 ხერხი დაამკვიღრეს: 

1. ხმოვანთა გადმოცემის ფუნქცია მიანიჭეს ფინიკიურ ენაში არსებულ, მაგ- 

რამ ბერძნული ენისათვის უცხო თანხმოვანთა აღმნიშვნელ ასოებს; 

2. ხმოვნებისათვის შექმნეს ის ასოები, რომლებიც არ არსებობდა ფინიკიურ 

დამწერლობაში. 
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აქვე ისიც სათქმელია, რომ ბერძნულ დამწერლობაში დღემდეა 2 ასო, რომ- 

ლებიც 2-2 ბგერას გადმოსცემენ: ქსი აღნიშნავს ქს ბგერათკომპლექსს, ხოლო ფსი 

– ფს ბგერათჯგუფს. 

გარდა ამისა, ბერძნულ ანბანში გაჩნდა მახვილის 3 სახეობისა და ფშვინვის 2 

სახეობის აღმნიშვნელი დამატებითი ნიშნებიც, რომლებიც ასოების თავზე იწერება. 

  

  

| ასო. | ასოს სახელი | ასო | ასოს სახელი 

#თ ალფა M#MV | ნიუ 

| :4:) ბეტა =L | ქსი 

I” გამა 0ი | ო მიკრონ 

ტა დელტა II | პი 

IC ე ფსილონ | Mი | რო 

76 ძეტა 2 თ | სიგმა 

ო | ეტა 1 ტაუ 

09 თეტა Vს | ი ფსილონ 

I. იოტა დღი | ფი 

MX კაპა Xჯ |ხი 

#). ლამბდა VI | ფსი 

MV# მიუ Cთ | ო მეგა             

თანამედროყე ბერძნული ანბანი 
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თითქმის ბერძნული დამწერლობის შექმნისთანავე გაჩნდა მისი 2 ვარიანტი: 

დასავლური და აღმოსავლური. ბერძნული დამწერლობის დასავლური ვარიანტი სა- 

ფუძვლად დაედო ამჟამინდელი იტალიის ცენტრალურ და ჩრდილოეთ ნაწილებში 

გავრცელებულ ეტრუსკულ ანბანს, რომლისგანაც თავის მხრივ წარმოიშვა ლათი- 

ნური ანბანი, ლათინურისაგან კი – ლათინური სადამწერლობო სისტემა და სკან- 

დინავიურ-გერმანული რუნული” დამწერლობანი. 

ბერმნული დამწერლობის აღმოსავლური ვარიანტისაგან მომდინარეობენ 

სლავური სადამწერლობო სისტემა, გოთური და კოპტური ანბანები. მისი გავლენა 

ემჩნევა ქართულ, სომხურ და კავკასიის ალბანურ დამწერლობებსაც. 

§2. ეტრუსკული ანბანი 

ეტრუსკული კონსონანტურ-ვოკალური დამწერლობა შეიქმნა ძვ.წ. VII საუკუ- 

ნეში ეტრურიაში (ამჟამად პროვინცია ტოსკანა იტალიაში) და მოქმედებდა ახ.წ. III 

საუკუნემდე ეტრურიასა და კუნძულ კორსიკაზე!?. 

ძე.წ. 700 წლისათვის ეტრუსკული დამწერლობა შეიცავდა ბერძნულიდან მომ- 

დინარე 26 ასოს, ხოლო კლასიკურ ეტრუსკულ დამწერლობაში, რომელიც ჩამოყა- 

ლიბდა ძვ.წ. 400 წლისათვის, უკვე 21 ასო დარჩა, რადგან ამოღებულ იქნა ის ნიშ- 

ნები, რომლებიც აღნიშნავდა ეტრუსკულ ენაში არარსებულ ბგერებს. 

ჩვენს დრომდე მოღწეულია ეტრუსკული ანბანით შესრულებული დაახლოე- 

ბით 9 ათასი ტექსტი (წარწერები საფლავის ქეებზე, ჭურჭელზე, სამკაულებჩე..), 

თუმცა მათი ნაწილი გაშიფრული არ არის. 

უძველესი წერილობითი ძეგლია მარსილიანაში მიკელეული ფირფიტა მასზე 

გამოსახული ეტრუსკული ანბანით (აბეცედარიუმი), რომელშიც ასოები განლაგებუ- 

ლია მარჯვნიდან მარცხნიე. 

”» რუნული დამწერლობა, ანუ რუნები ეწოდება თავისებური კუთხოვანი ფორმის მქონე ასოებს, 
რომლებსაც იყენებდნენ გერმანელი, შევედი, დანიელი, ნორეეგიელი და ისლანდიელი ტომები ხეზე, 
ლითონზე, ქვაზე წერისას.- 
-% ეტრუსკები (თვითსახელწოდება: რასენნა, რაშნა) ცხოერობდნენ ეტრურიასა და კუნძულ კორსიკა- 

ზე გალების ტომთა შესეეამდე და რომის რესპუბლიკის ჩამოყალიბებამდე. მათ განვითარებული 
კულტურა პქონდათ. ეტრუსკებისაგან გადაიღეს რომაელებმა თაღოვანი შენობების აგების წესები, 
გლადიატორთა ბრძოლები, ეტლებით შეჯიბრი, დაკრძალვის წესები და სხე. ეტრუსკული ენა მეც” 
ნიერთა ნაწილის აზრით ენათესავებოდა იბერიულ-კავკასიურ ენებს, მათ შორის ქართულსაც. 
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4.09 X23%04"-CCM%აM% + IV იდო უოძითთან> 
(7-5 იდიოილოიი 80 M.9.) 

(ნ 0299 
L- 

I 
სლ ს აირი 51 
V X X დ XV 8ცნ8 

სწილდია+იVრთაიაა გოდარი” 
(4-3 CICოდ'თართი იი #5.5.) 
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წ
თ
 

ეტრუსკული დამწერლობის 2 ვარიანტი 

101 ს “შენს 4)X431440M4 
მარსილიანას ფირფიტა 26 ეტრუსკული ასოთი 

ეტრუსკულ ენაზე ნაწერი ყველაზე ცნობილი ტექსტია ILIხიL Iი(ის§ ”სელის 

წიგნი”. იგი დაწერილია სელის ქსოვილის ნაჭრებზე, რომლებიც ზაგრების მუზხე- 

უმში (ხორვატია) დაცულ ქალის მუმიას ჰქონდა შემოხვეული. ტექსტი შეიცაეს და- 

ახლოებით 1200 სიტყვას, რომლებიც სრულად არ არის გაშიფრული. ამოკითხული 

ცალკეული სიტყვებიდან ჩანს, რომ ტექსტში აღწერილია გარკვეულ დღეებში შე- 
სასრულებელი რიტუალები. როგორც ვარაუდობენ, ”სელის წიგნი” დამზადებული 

უნდა იყოს დაახლოებით ახ.წ. 250 წელს. 

საყურადღებოა, რომ ეტრუსკული ენიდან ლექსიკის ერთი ნაწილი გადავიდა 

ლათინურ ენაში და ამ უკანასკნელის მეშვეობით ამჟამად გადაქცეულია საერთაშო- 

რისო ტერმინებად. ეს სიტყვებია: იფთაიიყ ”პერსონა” (ეტრუსკული სიტყვისაგან 

ხხიოს ”ნიღაბი”), §216MCII ”თანამგზავრი” (ეტრუსკული სიტყვისაგან §2Lი2)), ივ180 სი 

”სასახლე”, მი(ხიიბ2 ”ანტენა”., მიი ”არენ”, იაძოლინსი ”ელემენტი”, IMLCL2 ”ასო” 

და ა.შ. აგრეთვე იტალიის ზოგი ქალაქის დასახელება (მაგალითად, პარმა... 
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ბვანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე 

§3 ლათინური სადამწერლობო სისტემა 

ლათინური ენა თავდაპირველად გავრცელებული იყო აპენინის ნახევარკუნ- 

ძულის იმ ნაწილის მიმდებარედ, სადაც ამჟამად იტალიის ქალაქი ნეაპოლი მდება- 

რეობს. მომდევნო ეტაპზე ლათინები მოძლიერდნენ და თანდათან დაიპყრეს თანა- 

მედროეე იტალიის მთელი ტერიტორია, რომელზეც გაავრცელეს საკუთარი დედაე- 

ნა. მათგე შექმნეს ძველი მსოფლიოს უძლიერესი სახელმწიფო – რომის იმპერია, 

სადაც ასევე გავრცელდა ლათინური ენა. 

ლათინური კონსონანტურ-ვოკალური დამწერლობა შეიქმნა ეტრუსკული დამ- 

წერლობის ზეგავლენით, უფრო ზუსტად, ლათინებმა თითქმის უცვლელად გადაი- 

ღეს ეტრუსკული ანბანი დაახლოებით ძე.წ. VII საუკუნეში. 

თავდაპირველად არქაული ლათიჩური ანბანი 21 ასოს შეიცავდა. ეს ასოები იყო: 

ტხსი0ი70IC.ტშ0სL0IL5VIVX 

ამ ვარიანტში ბერძნული გამა, კოპა და კაპა ასოთაგან მომდინარე ასოები 

C, M და 0 აღნიშნავდა კ და გ თანხმოვნებს. მოგვიანებით C ასოს მოხასულობის 

ცვლილების გზით გ ბგერის აღსანიშნად შეიქმნა ახალი ასო C. ასო 7; ერთხანს 

ამოღებული იყო ანბანიდან, მაგრამ შემდეგ ისევ აღადგინეს. გარდა ამისა, ლათი- 

ნურს დაემატა V. დასახელებული და სხვა ცვლილებების შედეგად ანტიკურ პერი- 

ოდში კლასიკური ლათინური ანბანი უკვე შეიცავდა 23 ასოს. 

-XI საუკუნეში, როცა ლათინური ენა უკვე მკედარი ენა იყო, მაგრამ ფართოდ 

გამოიყენებოდა დასავლეთ და ცენტრალური ევროპის კათოლიკურ ქვეყნებში რელი- 

გიის, მეცნიერებისა და კულტურის ენად, გაჩნდა ახალი ასო VV, ხოლო XVI საუკუნე- 

ში – ასოები I და ს. ამრიგად, ლათინურ ანბანში ასოთა რაოდენობამ 26-ს მიაღწია. 

ლათინური დამწერლობა თავდაპირველად ასომთავრული, ანუ კაპიტალური 

იყო, რაც იმას ნიშნაეს, რომ მასში არ არსებობდა ე.წ. პატარა ასოები და უკლებ- 

ლივ ყველა ასო ერთი ზომისა და დიდი იყო. გვიანდელ შუა საუკუნეებში გაჩნდა 

პატარა ასოებიც. საბოლოოდ ლათინური ანბანი ასე გამოიყურებოდა: 

#2 8ხ Cი ეძ LC LI C9 IIი II I) ILM LI Mთ Mი 0ი ხი ლი III 59 IC 

ხს VV VVV XX VV 77 

78



დამწერლობის ისტორია 

შუა საუკუნეებში ლათინური ანბანის ბასაზე გაჩნდა დამწერლობანი დასავ- 

ლეთ და ცენტრალური ევროპის მრავალ ენაზე, ხოლო უფრო გეიან ახალი ანბანები 

შეიქმნა აზიის, აფრიკის, ამერიკის, ავსტრალიისა დღა ოკეანიის უამრავ ენაზეც. ამ 

ენებში არსებული იმ ბგერების აღმნიშვნელად, რომელთა შესატყვისი ასოები არ არ- 

სებობდა ლათინურ ანბანში, შემოღებულ იქნა ან ახალი ასოები, აჩდა მოხდა უკვე 

არსებული ლათინური ასოების მოდიფიცირება დამატებითი დიაკრიტიკული ნიშნების 

გამოყენებით. ბევრ ენაში შემოღებულ იქნა აგრეთეე მახვილის აღმნიშენელი ნიშნე- 

ბიც. ლათინურ სადამწერლობო სისტემაზე დაფუძნებულ კონკრეტულ ენათა ანბანები- 

დან ყველასე რთულად მიიჩნეეა ვიეტნამური დამწერლობა, რომელიც XVII საუკუნე- 

ში შექმნა ფრანგმა კათოლიკე მისიონერმა ალექსანდრ დე როდმა. წარმოვადგენთ 

სხვადასხვა ენისათვის შექმნილ ამ ახალ ასო-ნიშანთა ნაწილს: 

ალიო ტაო 

ამჟამად ლათინურ სადამწერლობო სისტემაზეა დაფუძნებული მსოფლიოს 

ასეულობით ენის ანბანები. მათგან ზოგ ანბანში იმ ბგერათა გადმოსაცემად, რო- 

მელთა აღმნიშენელი ნიშნები არ არსებობდა ლათინურ ანბანში, სპეციფიკურ ბგე- 

რებს გამოხატავენ ორი და მეტი ასოს კომბინაციით. მაგალითად, ინგლისურ ენაში 

შ თანხმოვანს ასახავს §ს კომბინაცია, ფრანგულში 68ს კომბინაცია აღნიშნავს სპე- 

ციფიკურ ო ხმოვანს, გერმანულში ჩ თანხმოვნის აღმნიშენელია (§ხხ ასოთა კომბი- 

ნაცია და ა.შ. 
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გვანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზ გვანცელაძე 

§4. სლავური სადამწერლობო სისტემა 

სლავური კონსონანტურ-ეოკალური სადამწერლობო სისტემა მომდინარეობს 

ბერძნული სადამწერლობო სისტემის აღმოსაელური ვარიანტისაგან. წარსულში არ- 

სებობდა მისი 2 სახეობა: გლაგოლიცა და კირილიცა. 

გლაგოლიცას წარმოქმნის ზუსტი თარიღი დადგენილი არ არის – ვარაუდო- 

ბენ, რომ იგი უნდა გაჩენილიყო IX-X საუკუნეთა მიჯნაზე. რაც შეეხება კირილი- 

ცას, იგი ძველსლავური, ანუ ძველბულგარული ენისათვის შექმნეს ბერებმა კირი- 

ლემ (ერისკაცობაში კონსტანტინე) და მისმა ძმამ მშეთოდემ (ერისკაცობაში მიხეი- 

ლი) X საუკუნის შუა ხანებში. მათ მიერ შექმნილი დამწერლობის სახელი კირი- 

ლიცა მომდინარეობს კირილეს სახელისაგან. კირილე და მეთოდე სერბიის, ბულ- 

გარეთისა და რუსეთის მართლმადიდებლური ეკლესიების მიერ წმინდანებად არიან 

შერაცხულნი. 

გლაგოლიცაში 41 ასო შედიოდა, რომელთა უმრავლესობა აღნიშნავდა ცალკე- 

ულ თანხმოვნებსა და ხმოვნებს, თუმცა იქვე იყო 4 ასო, რომლებითაც აღინიშნებოდა 

2-2 ბგერისაგან შემდგარი კომბინაციები. გლაგოლიცას დიდხანს არ უარსებია. 

გლაგოლიცას პირველწყაროს შესახებ მეცნიერთა შორის აზრთა დიდი სხვაო- 

ბაა: 

ერთნი გლაგოლიცას ორიგინალურ ანბანად მიიჩნევენ, რაც არ შეეფერება სი- 

ნამდვილეს, ვინაიდან აშკარად ჩანს, რომ გლაგოლიცას 14 ასო უშუალოდ ბერძნუ- 

ლისაგან მომდინარეობს; 

სხვა მეცნიერთა თვალსაზრისით, გლაგოლიცას დანარჩენი ასოები ბერძნული, 

ებრაულ-სამარიტული, კოპტური, გოთური, ალბანური, სომხური, ან ქართული სის- 

ტემებისაგან უნდა წარმოდგებოდეს. 

ამ საკითხის შესახებ საკოველთაოდ მისაღები შეხედულება საბოლოოდ ჯე- 

რაც არ ჩამოყალიბებულა, თუმცა ჩანს, რომ ამ ანბანის შემქმნელი იცნობდა აღმო- 

სავლურ სადამწერლობო სისტემებს. 
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# 0 9 % ძი ჰ პე 959. 0. % % 
2 ნ 8 (” #ტ# 6 X ცე 121 ი. MV 

ბ. ' #Mი იი 2 მჩ ხი თ 
ი 7 (იი Mიხ0ხ.0 ი ი CC “ჭI 

ძ ი ხ 0 II V 9 სას ა ად» 
VI 2 X.ძ9 ს ს ხს ს ხ ხ ხ 

»V X % მნ ჰნ4#6 ==. #. 
ჭი თ ი VII #02 MM 

გაცილებით უფრო ცხადია კირილიცას პირველწყაროს საკითხი. სრულიად 

აშკარაა, რომ ამ ანბანის 43 ასოდან 24 უშუალოდ ბერძნული მთავრული ასოების 

იდენტურია, თუმცა ზოგ შემთხვევაში ისინი სხვადასხვა ბგერას აღნიშნავენ. ამის 

შემჩნევა ნებისმიერ დაკვირვებულ ადამიანს შეუძლია. ამ მსგავსების თვალსაჩინოდ 

დასანახად წარმოვადგენთ ბერძნული და სლავური ანბანის რუსული ვარიანტის 17 

საზიარო ასოს შედარებით ცხრილს: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

MI ბერძნული | კირილიცა | M | ბერძნული | კირილი- 

ცა 

1 # 4 10 0 0 

2 ც 8 11 II II 

3 L L # ჯ L 

4 ტ# # 13 X» » 

5 L L 14 I (ა 

6 # # 1 V V 

7 # » 16 დ დ 

8 M M 17 X X 

9 M,.IMI IL                 
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ბვანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზ გვანცელაძე 

შექმნის მომენტისათვის კირილიცა ემსახურებოდა ძველსლავურ (ძველბულგა- 

რულ) ენას, მაგრამ შემდგომში იგი გამოყენებულ იქნა ამ ენისაგან მომდინარე ახა- 

ლი სლაეური ენებისათვის, კერძოდ, ბულგარულისთვის, სერბულისთვის, მაკედო- 

ნურისათვის, რუსულისათეის, უკრაინულისათვის, ბელარუსულისათვის და ა.შ. 

ახალი ეჩების ბგერითი სისტემების უკეთ ასახვის მიზნით კირილიცაში გაჩ- 

ნდა ახალი ასოები, ან უკვე. არსებულ ასოებს დაემატა დიაკრიტიკული ნიშნები. 

ამან გამოიწვია კირილიცას გარდაქმნა დამოუკიდებელ სადამწერლობო სისტემად. 

გვიანდელი შუა საუკუნეებიდან XX “საუკუნის ჩათელით კირილიცას რუსული 

ვარიანტი პოლიტიკური მოტივებით (გასარუსებლად) გამოყენებულ იქნა რუსეთის 

იმპერიის მიერ დაპყრობილ სხვადასხვა წარმოშობის ხალხთა ათეულობით ენის- 

თვისაც. საბჭოთა კავშირის არსებობის პერიოდში, კერძოდ, 1936-1941 წლებში დაპ- 

ყრობილ ხალხთა ენების უმრავლესობა ძალდატანებით გადაიყვანეს კირილიცაზე. 

საბჭოთა კავშირის დაშლის შემდგომ მრავალმა ხალხმა უარი თქვა ამ დამწერლო- 

ბაზე და გადავიდნენ ლათინურ საანბანო სისტემაზე. 

კირილიცას რუსულმა ვარიანტმა რამდენიმეჯერ განიცადა ცვლილება: 

1. ჯერ კიდევ XII საუკუნეში ხმარებიდან გამოვიდა 3 ასო, რომელთა შესატყვი- 

სი ბგერები არ იყო რუსულ ენაში; 

2. რუსეთის იმპერატორმა პეტრე პირველმა XVIII საუკუნის დასაწყისში გაატარა 

ორთოგრაფიული რეფორმა, რის შედეგადაც რუსულ ანბანში დაიხვეწა ზოგი 

ასოს მოხაზულობა (გრაფიკა). გარდა ამისა, გაუქმდა კიდეე რამდენიმე %ზედმე- 

ტი ასოც. ამასთანავე სავალდებულოდ დადგინდა, რომ საერო შინაარსის ტექ- 

სტების საწერად გამოყენებულიყო რეფორმირებულ-გამარტივებული ანბანი, 

ხოლო სასულიერო შინაარსის ტექსტებისათვის – კირილიცას ტრადიციული 

ვარიანტი; 

3. იმავე საუკუნის შუა ხანებში შეიქმნა ახალი ასო 3, ხოლო მოგვიანებით – #; 

4. ამჟამინდელი სახე რუსულმა ანბანმა მიიღო 1918 წლის რეფორმის შედეგად, 

როცა ანბანიდან ამოღებულ იქნა 4 ასო: %, IV და 0. · 
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თავი IX. 

ჩინური და იაპონური სადამწერლობო სისტემები? 

§1. ჩინური სადამწერლობო სისტემა 

ჩინური სადამწერლობო სისტემა, აჩუ პინ ინი // ჰანზი // ჰანცზი ერთ-ერთი უი- 

ქელესი და ურთულესია მთელ მსოფლიოში. იგი იდეოგრაფიული, ანუ იეროგლიფური 

ტიპის სისტემაა ფონეტიკური ტიპისათვის დამახასიათებელი თვისებებითურთ. 

ვარაუდობენ, რომ ჩინური დამწერლობა უნდა შექმნილიყო არაუაგვიანეს 

ძე.წ. XX საუკუნისა. 1962 წელს მდინარე ხუანხეს ნაპირას გათხრილი ცზიახუს ნა- 

ქალაქარში აღმოჩენილ იქნა კუს ბაკანზე შესრულებული პიქტოგრაფიული წარწე- 

რები, რომლებსაც არქეოლოგების ნაწილი ძვ.წ. VI ათასწლეულით ათარიღებს. ამ 

მოსაზრებას მხარს არ უჭერს დიდი სხეაობა ცზიახუს პიქტოგრამებსა და ჩინური 

დამწერლობის იეროგლიფებს შორის, მაგრამ თუ ეს ვარაუდი გამართლდა, ჩინუ- 

რი დამწერლობა შუმერულზე ბევრად უფრო ასაკოვანი და მსოფლიოში ყველაზე 

ძეელი დამწერლობა აღმოჩნდება. 

თქმულების თანახმად, ჩინური დამწერლობა შეუქმნია მითიური იმპერატო- 

რის ხუან დის კარის მემატიანესს ცან ცზეს. ცნობა ამის შესახებ შემორჩენილია 

ძე წ. VI-V საუკუნეების დიდი ჩინელი მოაზროენის ლაო ცზის (ლაო ძის) ნაშრომ- 

ში დაო დე ცზინ ”გზისა და ღირსების წიგნი”. 

ჩვენს დრომდე მოღწეული უძეელესი ჩინური ტექსტები შესრულებულია კუს 
ბაკანზე, ან მსხვილფეხა პირუტყვის ბეჭზე და ისინი წინასწარმეტყველების შედე- 

გების ჩანაწერებს წარმოადგენენ. ამგეარ ჩანაწერებს, რომელთაგან უძველესი ძვ.წ. 

XVII საუკუნიო თარიღდება, ცზიაგუვენის სახელით აღნიშნავენ. 

ამჟამად ჩინური სადამწერლობო სისტემა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკაში 

წარმოდგენილია 2 ძირითადი სახეობით. ესენია: ძველებური ვარიანტი ვენ იანი და 

თანამედროვე სახეობა ბაი ხუა. 

9 თავის ავტორი – თ. გეანცელაძე. 

83



ბვანცა გვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე 

ჩინური სადამწერლობო სისტემის ქვესახეობები წარსულში ფართოდ იყო 

გავრცელებული „ჩინეთის მესობელ მრავალ ქეეყანაში: კორეაში, იაპონიაში, მონღო- 

ლეთში, მალაიზიაში, ვიეტნამში და ა.შ. იგი მეტ-ნაკლები სიხშირით დღემდე გამო- 

იყენება ზოგ ქვეყანაში: იაპონიაში, ტაივანში, ჩრდილოეთ და სამხრეთ კორეაში, 

სინგაპურში და სხე. 

ჩინური სადამწერლობო სისტემის უკიდურესი სირთულე იმ ფაქტიდანაც 

ჩანს, რომ მასში 60 ათასამდე იეროგლიფია, რომელთა დამახსოერება ძალიან ძნე- 

ლია, თუ შემსწავლელმა არ გაითვალისწინა იეროგლიფთა აგების თავისებურებანი. 

ამ დროს ყველაზე მომგებიანია იეროგლიფების დაყოფა მარტივ, ანუ ვენ ჯგუფისა 

და რთულ, ანუ ცზი ჯგუფის ნიშნებად. გარდა ამისა, წერის შესწავლას აიოლებს 

300 საბაზო ელემენტის ცოდნა, რომლებსაც მოსწაელეებს სკოლის დაწყებით კლა- 

სებშივე ასწავლიან. 
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· 7) თ # “+ “სწ 7» XX # 
7 #7 ს 7 #6 ი 1 2 > 1? 

1I/ 7: 9 421 2 მყ “?? => + თ. 
IC 7/#7 LX ) 7X/X ნ # 2 > 25 

“I 2 X9# ს # ს” 2 ი = “ი 
I >> 62 ## 7#7# ლ რ II I «+« 

I X 2 7 XX LL "I უკ % => 
იჩი 7 # M# I => (ლ # (XC 

I ·I 6 ი #7 (რს ჯჯ IM. (ლა <2 
I= 4 X7# 9 I ო"I. „რ. „ჟLMLIL ლ « 
(ო I CC « <5 ს გფ 2 5 
I ი“ 9 CC /) #9 XX #8 შო 9 2 

ი” /. 72 ., I #X2 MM” ი 3 2" 
--  “.=> . 2... -..-.. 
- 4 ## LL 8 X# იმი ა # 4 
LI 2 7 >2 # უა: თ თ ##თდ ბ% 

LI 4 XX ოი ხხ უტ ილ : /#/ >2 
- 424 2 # + )L ი #”ი 1 "9 
დრ 4 6– რ??? 2 ## წ MM 27 “ი 
# ბ 4 “ #7 # 2 ჩიჩ 7” ქლ. 
C 2 4 ## 5 8 ტტ 7 "> 
“I #4 " ს) /X #4 # #2 #ნი 
” 2 # " ნწ 7. LI IL > 5ი 
I #« +“ LL ##” #(? LL # რ. I. 
” 9 7?7/I X ს რი” თ I რ„–_= /” 
« XX ს) #7 ?!”წ” # 99% 97 I 159 
ი 2 #” დრ. (I რ 24 4 ი 9 
|- => + ს «+ % 7 4 “+«რ<რ. 2   
  

ჩინური დამწერლობის 300 საბაზო ელემენტი 

(დალაგებულია სირთულის ხარისხის ზრდის მიხედეით 

მარცხნიდან მარჯვნიე წარმოდგენილ სეეტებად) 
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მეცნიერები ჩინურ იეროგლიფებს აღმნიშენელისა და აღსანიშჩის მიმართე- 

ბის გადმოცემის თავისებურებათა საფუძეელზე პირობით 6 ტიპად ყოფენ. არსები- 

თია ის ფაქტი, რომ ჩინურ დამწერლობაში ამჟამად წმინდა პიქტოგრამებიცაა შე- 

მორჩენილი მცირე ოდენობით, მაგრამ მათზე ბევრად მეტია პიქტოგრამებისაგან ჩა- 

წარმოები სხვადასხვა სირთულის მქონე ცნებათა აღმნიშვნელი იდეოგრამები, ანუ 

იეროგლიფები, ასეეე აფიქსების, ბგერებისა და დეტერმინატივების გადმომცემი 

ასოები. გარდა ამისა, არსებობს მრავალი დიაკრიტიკული ნიშანიც. 

ძველი ჩინური წერილობითი დოკუმენტების ტექსტებზე დაკვირვება გვიჩვე- 
ნებს, რომ ამჟამინდელ სადამწერლობო ნიშანთა უმრავლესობა თავღაპირველად 

რეალისტური ნახატების ტიპის ნამდვილი პიქტოგრამები იყო, რომელთა მოხასუ- 

ლობა, ანუ გრაფიკული სახე დროთა განმავლობაში შეიცვალა სტილიზაციის, თუ 

წერის ტემპის აჩქარების ნიადაგზე. ამითაა გამოწვეული ის, რომ ჩინური იეროგ- 

ლიფები დღეს ძალიან დაშორებულია თავდაპირველ არქეტიპებს, სანიმუშოდ გან- 

ვიხილოთ ზოგი იეროგლიფის ისტორია: 

ცნება “პირი” (სხეულის ნაწილი) თავდაპირველად აღინიშნებოდა ნახევარ- 

წრით, რომელსაც ქვედა ნაწილი უფრო მეტად ჰქონდა ჩამოშვებული. ეს პიქტოგრა- 

მა წააგავდა ადამიანის ბაგეებს, მაგრამ ცვლილებების შედეგად მისგან ჩამოყა- 

ლიბდა თანამედროვე იეროგლიფი LI ”კოი” (”პირი”)ს, რომლის თავდაპირველი 

იერსახე მხოლოდ მკელეერებმა იციან; 

”დგომას»” თავდაპირველად აღნიშნავდა პიქტოგრამა, რომელიც გამოსახავდა 

ფეხებგაშლილად მდგომი ადამიანის ფიგურას, მაგრამ დროთა განმავლობაში მის- 

გან ჩამოყალიბდა იმავე მნიშვნელობის მქონე თანამედროვე იეროგლიფი XV ”ლი”, 

რომელიც სქემატურად გამოსახავს დგომის მნიშვნელობას; 

”ბრძანების, განკარგულების? აღსანიშნად ძეელად იხმარებოდა პიქტოგრამა, 

რომელიც წარმოადგენდა შენობის (სასახლის, ან ტაძრის) სახურავის ნახატს. იქვე 

ცალ მხარეს გამოსახული იყო ამ ნაგებობის წინ მდგომი ადამიანის ფიგურა XV, ხო- 

ლო მეორე მხარეს პირის პიქტოგრამა (იხ. ზემოთ). მთლიანობაში ეს რთული პიქ- 

ტოგრამა გამოსახავდა მბრძანებლის სასახლესთან, ან ტაძართან მოწიწებით მდგომ 

ქვეშევრდომს, რომელიც ისმენდა თავისი ზემდგომის განკარგულებას. ამ სამელემენ- 
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ტიანმა გამოსახულებამ ცვლილებების შედეგად მიიღო იეროგლიფის შემდეგი სქემა- 

ტური სახე – «I, ეწოდება “მინ” “და აღნიშნავს ”ბრძანებას, განკარგულებას”, 

ჩინურ დამწერლობაში მნიშენელოვანი ფუნქცია აკისრია ფონოიდეოგრამებს, 

რომლებიც შერეული ტიპის ნიშნებია. ისინი 2 ხერხითაა ჩამოყალიბებული: 

ა. როცა ენაში არსებულ სიტყვას უჩნდებოდა სრულიად ახალი მნიშვნელო- 

ბა, მაშინ ეს ახალი სიტყეა იწერებოდა დამწერლობაში უკვე არსებული იმ სიტ- 

ყვის პიქტოგრამით, ან იეროგლიფით, რომლისგანაც ჩამოყალიბდა ახალი მნიშვნე- 

ლობა. ამ პიქტოგრამის, ან იეროგლიფის გვერდით მიეწერებოდა დეტერმინატივი, 

რომელიც მიანიშნებდა, რომ წინა ნიშანს შეცვლილი აქვს მნიშვნელობა; 

ბ. როცა ჩნდებოდა ენაში უკვე არსებული სიტყვის სინონიმური სრულიად ახა- 

ლი სიტყვა, ამ ახალი სიტყეის აღსანიშნად გამოიყენებოდა მანამდე უკვე არსებული 

სიტყვის გადმომცემი პიქტოგრამა, ან იეროგლიფი და დამატებით იქვე იწერებოდა დე- 

ტერმინატივი, ან ფონეტიკური მახასიათებელი, რომლებიც მიანიშნებდნენ, რომ უნდა 

წაეკითხათ არა ადრე არსებული სიტყვა, არამედ მისი ახალი სინონიმი. 

დროთა განმავლობაში იცვლებოდა იეროგლიფების წარმოთქმაც, მნიშვნე- 

ლობაც და მოხსაზულობაც. ამის გამო არსებობს უამრავი ახალი და ძველი ნიშა- 

ნი, რომელთა სრულად ცოდნა ერთი პირისათვის შეუძლებელია. ამ მიზეზის გამო 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკაში დადგენილია სადამწერლობო ნიშანთა ცოდნის 

დონეები, რაც შემდეგს გულისხმობს: 

1 განათლების მინიმუმად მიიჩნევა 1500 ნიშნის ცოდნა სოფლად და 2000 ნიჟუ- 

ნის ცოდნა ქალაქად; 

2. გაზეთებისა და არასპეციალიზებული ჟურნალების წასაკითხად საკმარისია 

3000 ნიშნის ცოდნა; 

3.' დიდი ერთტომეული განმარტებითი ლექსიკონები და ორენოვანი ლექსიკონე- 

ბი შეიცავენ ხშირად ხმარებული სიტყვების აღმნიშვნელ 6000-8000 ნიშანს. 

ამიტომ მათი გამოყენება შეუძლია მხოლოდ იმ პირს, ვინც იცის ამ რაოდე- 

' „ნობის ნიშანი. 

ჩინური სადამწერლობო ნიშნები ერთმანეთისაგან განსხვავდება მათი შემადგენე- 

ლი ელემენტების ფორმითაც და რაოდენობითაც. ყველაზე მარტივი იეროგლიფები თი- 
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თო ელემენტისაგან შედგება. მაგალითად, ასეთებია: –“– (იკითხება როგორც უუ), | (იკით- 

ხება როგორც გუნ, (იკითხება როგორც ცზიუე), ) (იკითხება როგორც პე).. 

ყოველი ადამიანი, ეიჩც აპირებს ჩინური დამწერლობის შესწავლას, ვალდე- 

ბულია შეისწავლოს 300-მდე საბაზო ელემენტი მაინც, რომლებიც მონაწილეობენ 

ყველასე ხშირად ხმარებული იეროგლიფების შემადგენლობაში (ამ ელემენტთა 

ცხრილი იხ. ზემოთ). 

ნიშანთა სიმრაელემ თავისთავად წარმოშვა წერის ღროს ნიშანთა შერწყმის 

აუცილებლობა. ამ გზით გაჩნდა ერთმანეთთან შერწყმულ ნიშაჩთა ერთობლიობა 

– ლიგატურები. მაგალითად, ურთულესი იეროგლიფია ”მფრინავი დრაკონის სახე”, 

რომელიც იკითხება როგორც ოტოდო // დაიტო // ტაიტო. იგი მიღებულია 3-3 იე- 

როგლიფისაგან შემდგარი 2 ლიგატურული ნიშნისაგან – #9 + % და შეიცავს 84 

ელემენტს. ბუნებრივია, 6-ვე იეროგლიფის შემადგენელი 84-ეე ელემენტის გამოკვე- 

თილად წერა დიდ დროსა და დაკვირვებას მოითხოვს, ამიტომ მსგავს შემთხვევებ- 

ში უპრიანია ნიშანთა და ელემენტთა რაოდენობის შეკვეცა და ნაკლები შრომა 

სათქმელის ლაკონური გრაფიკული ფორმით გადმოსაცემად. 

ჩინური დამწერლობა რამდენიმეჯერ გამარტივდა: 1956, 1964 და 1977 წლებში, 

თუმცა ბოლო რეფორმა გაუქმდა 1986 წელს. 

M> 

– “ენ 
- L 77 

61 5. ხს- 

ჩინური ლიგატურა, რომლითაც უსურვებენ ფინანსურ წარმატებას 

ჩინური დამწერლობა ძეელთაგანეე გავრცელდა შორეული აღმოსავლეთის 

ქვეყნებში – იაპონიაში, კორეაში, ვიეტნამში, მალაიზიაში, სადაც იგი დიდხანს გა- 

მოიყენებოდა ერთადერთ ოფიციალურ დამწერლობად. იმის გამო, რომ ჩინური და- 

წერილი ტექსტი და მისი წარმოთქმა არ არის ერთმანეთთან პირდაპირ კავშირში 

(ერთი და იგივე ნიშანი შეიძლება წაიკითხო სხვადასხეა ენაზე), სხვა ეროვნების 

ადამიანებს ”ეადვილებოდათ” მისი სესხება საკუთარი დედაენისათვის. ამჟამად ჩი- 
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ნური დამწერლობის გავრცელების არეალი საკმაოდ შეზღუდულია, რისი მიზეზიც 

ამ დამწერლობის სირთულეა. 

აქვე უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ ჩინურმა სადამწერლობო სისტემამ მნიშვნე- 

ლოვანი როლი ითამაშა კორეული და იაპონური სადამწერლობო სისტემების ჩამო- 

ყალიბებაში. 

§2. იაპონური სადამწერლობო სისტემა 

იაპონიაში ჯერ კიდეე ახ.წ. II-V საუკუნეებში კორეიდან მოსულმა ბუდისტმა 

ბერებმა გაავრცელეს ჩინური დამწერლობა კანძის ”ხანის (დინასტიის ჩინური) ასო- 

ების” სახელწოდებით და იგი დღემდე გამოიყენება. თავდაპირველად კანძით იწერე- 

ბოდა ჩინურენოვანი ბუდისტური წიგნები. კანძი XIX საუკუნემდე იაპონიის ერთა- 

დერთი ოფიციალური დამწერლობა იყო, შემდგომ კი გამოიყენებოდა როგორც 

ერთ-ერთი სადამწერლობო ვარიანტი. 

იაპონური ენის სპეციფიკის გასათვალისწინებლად და იაპონელ მომხმარე- 

ბელთა მიერ ამ წიგნების წაკითხვის გაადვილების მიზნით შეიქმნა სპეციალური 

დიაკრიტიკული ნიშნების სისტემა კამბუნი ”ჩინური წერა”, რომელშიც იაპონური 

სიტყვები იწერებოდა ჩინური იეროგლიფებით, მაგრამ დიაკრიტიკული ნიშნების 

მეშვეობით იკითხებოდა იაპონურად. 

შუა საუკუნეებიდან კანძი მნიშვნელოენად გასხვავდებოდა ჩინური პირველ- 

წყაროსაგან, ვინაიდან იაპონელებმა მასში ჩაამატეს ახალი იეროგლიფები, რომელ- 

თა ერთობლიობას კოკუძი ეწოდება, ან შეცეალეს იეროგლიფების შინაარსი – მა- 

თი დიდი ნაწილი უკეე სხვაგვარად წარმოითქმოდა. 

მეორე მსოფლიო ომის შემდეგ იაპონიაში ჩინური იეროგლიფების გამოყენება 

შეიზღუდა, ამასთანავე შემცირდა კონკრეტული იეროგლიფების რაოდენობაც. კან- 

ძი დღესაც გამოიყენება იაპონიაში, ოღონდ მას უპირატესად ხმარობენ საკუთარი 

სახელების, გეოგრაფიულ ობიექტთა სახელებისა და სხვათა გადმოსაცემად. 

ამჟამად იაპონიაში ყეელაზე აქტიურად გამოიყენება კანძის 3000-მდე იეროგ- 

ლიფი, რომელთაგანაც სკოლებში სავალდებულოა 2136 იეროგლიფის შესწაელა. 
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კანძისაგან მომდინარეობს იაპონური ენისათეის შექმნილი ორი მარცელოვა- 

ნი დამწერლობა, ანუ კანა: ჰირაგანა და კატაკანა, რომლებიც იმდენად განსხვაე- 

დებიან მათი ჩინური პირველწყაროსაგან, რომ დამოუკიდებელ იაპონურ სადამწერ- 

ლობო სისტემად ერთიანდებიან. 

იაპონური სადამწერლობო სისტემის ჰირაგანას სახეობაში ყოველი სიმბოლო 

გადმოსცემს მოკლე ხმოეანს, მარცელებს და ცალკე მდგომ თანხმოვნებს. ჰირაგანა 

იხმარება კანძიზე წერისას მაშინ, როცა მკითხველმა შეიძლება არ იცოდეს კანძის 

იეროგლიფები, ან როდესაც აუცილებელია ნაწილაკებისა და აფიქსების ჩაწერა. 

ჰირაგანა გაჩნდა ჯერ კიდევ V საუკუნეში შექმნილი მანიოგანას სისტემისა- 

გან, რომელშიც იაპონური სიტყვები იწერებოდა მსგავსი უღერადობის მქონე ჩინუ- 

რი სიტყვების გადმომცემი იეროგლიფებით. 

მოგვიანებით გაჩნდა კანძიზე დამყარებული კამბუნის სისტემა, რომელშიც 

უკვე შემოღებულ იქნა სპეციალური დიაკრიტიკული ნიშნები იაპონური ენის თავი- 

სებურებათა გადმოსაცემად. კამბუნზე დაწერილი პირველი წიგნია ისტორიული 

თხზულება კოძიკი (მისი წერა დასრულდა 712 წელს). 

თავდაპირველად ჰირაგანას მხოლოდ ქალები იყენებდნენ და ამის გამო ”დე- 

დაკაცურ დამწერლობას” ეძახდნენ. სწორედ ამ დამწერლობითაა შექმნილი იმპერა- 

ტორის სეფექალის მურასაკი სიკიბუს მიერ X-XI საუკუნეთა მიჯნახე დაწერილი 

იაპონური კლასიკური რომანი გენძი-მონოგატარი ”მოთხრობა გენძის შესახებ” და 

სხვა ”ქალური” რომანები. ამჟამად მხოლოდ ჰირაგანათი იბეჭდება სკოლამდელი 

ასაკის ბავშვებისათვის დაწერილი ლიტერატურა. 

სადამწერლობო ვარიანტი კატაკანა გამოიყენება იმავე ერთეულების გადმო- 

საცემად, რასაც გადმოსცემენ ჰირაგანას სილაბოგრამები. ამ ვარიანტს, ჩვეულებ- 

რიე, იყენებენ იმ ენათაგან ნასესხები სიტყვების ჩასაწერად, რომლებიც არ ემყარე- 

ბიან ჩინურ იეროგლიფებს. ამ სახეობაში, რომელიც შეიქმნა ბუდისტი ბერების მი- 

ერ VIII-XII საუკუნეებს შორის როგორც კანძის დეტერმინანტ (განმსაზღვრელ) ნი- 

შანთა სისტემა, სილაბოგრამები უფრო კუთხოვანი ფორმისა და ბევრად მარტივია, 

ვიდრე ჰირაგანას ნიშნები, თუმცა ჰირაგანასა და კატაკანას სილაბოგრამების მო- 

ხაზულობის მსგავსება იოლად თვალშისაცემია. 
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დამწერლობის ისტორია 

თავი X. 

პორეული სადამწერლობო სისტემა20 

კორეელები ძირითადად ცხოვრობენ სამხრეთ კორეასა და ჩრდილოეთ კორეის 

სახალხო-დემოკრატიულ რესპუბლიკაში, აგრეთეე ჩინეთში, იაპონიაში, რუსეთის 

ფედერაციაში, შუა აზიის ქვეყნებში (ყასახეთში, უზბეკეთში, ყირგიზეთში, ტაჯი- 

კეთსა და თურქმენეთში), აშშ-სა და კანადაში. მათი საერთო რაოდენობა დაახლო- 

ებით 78 მილიონს აღწევს. 

კორეულ ენაზე წერისათეის V საუკუნის დასაწყისიდან დასტურდება ჩინური 

იეროგლიფებისაგან მომდინარე დამწერლობა ჰანმუნი ანუ ჰანჩა // ჰანჩჟა // ჰანჯა 

”ჩინური ნიშნები”, ხოლო VII საუკუნიდან მის პარალელურად გავრცელებული იყო 

ასევე ჩინური იეროგლიფური დამწერლობის სახეობა, რომელსაც მოგვიანებით 

რამდენიმე სხეადასხეა ვარიანტი გაუჩნდა. ამ რიგით მეორე დამწერლობის ვარიან- 

ტებს ზოგად სახელად იდუ ეწოდებოდა. 

ჰანჯას დამწერლობაში ჩინურ გრაფემათა ნაწილი უცელელად დარჩა, ნაწი- 

ლის მოხაზულობა შეიცვალა, მაგრამ მათ გეერდით კორეელებმა შემოიღეს ორიგი- 

ნალური 250-მდე გრაფემაც. 

საკუთრივ კორეული დამწერლობა შექმნა კორეელ მწიგნობართა ჯგუფმა. მი- 

სი შემოღების თარიღად მიიჩნევა 1446 წლის 9 ოქტომბერი, როცა მეფე ჩოსონ სი- 

ოჯონ დიდმა (ნამდვილი სახელი: ლი დო) გამოსცა განკარგულება ახალი კორეუ- 

ლი დამწერლობის ჰანგიოლ-ის (”დიაღი დამწერლობის”) შემოღების შესახებ. ეს 

განკარგულება (ჰუნმინ ჩონიმ-ი) და მისი განმარტებანი სწორედ პანგიოლზეა შეს- 

რულებული. სამხრეთ კორეაში ამჟამად 9 ოქტომბერი კორეული დამწერლობის 

ოფიციალური დღეა, ხოლო ჩრდილოეთ კორეაში ეს ზეიმი აღინიშნება 15 იანვარს. 

XVI საუკუნეში ჰანგიოლის გამოყენება აკრძალა მეფე იონსანგუნმა. ეს აკ- 

რძალვა გრძელდებოდა 1895 წლამდე, როცა ჰანჯას ნაცელად ჯერ წერის ნარეეი 

ჩინურ-კორეული წესი დადგინდა: სიტყვათა ძირები იწერებოდა ჩინური იეროგლი- 

ფებით, ხოლო აფიქსები – ჰანგიოლით. ამ წესის შემოღებას დიდი პროტესტი მო/- 

ყვა კორეულ საზოგადოებაში და დაიწყო ბრძოლა საკუთრივ კორეული დამწერ- 

ლობის დასაცავად. ამ ბრძოლის შედეგად 1933 წელს საბოლოოდ შემოღებულ იქნა 

29 თავის ავტორი – გ. გეანცელაძე. 
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წერის ახალი წესი, რომელიც გულისხმობდა კორეულ ენასე წერისათვის ჰანგიო- 

ლის დამწერლობის დაკანონებას. ეს წესი მოქმედებს დღემდე. 

ჩრდილოეთ კორეაში დამწერლობა ჰანჯა უკვე ნახევარ საუკუნეზე მეტია 

პრაქტიკულად აღარ იხმარება, ხოლო სამხრეთ კორეაში მას დღესაც იყენებენ უპი- 

რატესად სამეცნიერო ლიტერატურაში, გაზეთების დასახელებაში, აგრეთეე რეს- 

ტორნებისა და სხვა დაწესებულებათა აბრებზე. 

ჰანმუნის, ანუ ჰანჯას დამწერლობაზე მდიდარი ბუდისტური და კონფუციანუ- 

რი რელიგიური, ფილოსოფიური, აგრეთვე მაღალი დონის საერო ლიტერატურაა 

შექმნილი. 

თანამედროვე კორეული დამწერლობა, რომელსაც მრავალი სახელწოდება 

აქვს (ჰანგიოლი // ჰანგილი // ჰანგული, ჰუნმინ ჩონიმი, ჩოსონ მუნჩა, ჩოსონგილი, 

ურიგილი, კუქსო, კუნმუნი), ერთი შეხედვით ჩამოჰგავს ჩინურ იეროგლიფებს, მაგ- 

რამ იგი სულაც არ შედგება იეროგლიფებისაგან. სინამდვილეში ჰანგიოლი მარ- 

ცვლოვანებისაკენ მიდრეკილი კონსონანტურ-ვოკალური ტიპის დამწერლობაა. 

ჰანგიოლი შედგება 51 ელემენტისაგან, რომელთაც ჩამო, ანუ ნასსორი ეწოდე- 

ბა. ყოველი ჩამო წარმოადგენს ნიშანთა ჯგუფს, რომელთაც ერთი საზიარო საბა- 

ზო ნიშანი უდეეს საფუძვლად. ეს იმას ნიშნავს, რომ წერის დროს ჩამოს საბასო 

ასოს ირგვლივ, ან მის გვერდით ლაგდება ამ ჩამოს შემადგენელი სხვა ასოები. სა- 

ყურადღებოა, რომ ამ დამწერლობაში წარმოთქმის (არტიკულაციური) თავისებურე- 

ბებით მსგავსი ბგერები ერთიმეორის მსგავსი ასოებით აღინიშნება. მაგალითად, 

ასოები + და + შესაბამისად აღნიშნავენ ო და უუ ხმოენებს. 

ჩამოს შიგნით გაერთიანებულ ასოებში ძირითად ასოზე დამატებულია დიაკ- 

რიტიკული ნიშნები, რომლებიც მიუთითებენ, თუ რა ფონეტიკური ნიშან-თვისებით 

(ბგერის მჟღერობა, სიყრუე, აფრიკატობა, ტონი და სხვ) ჰგავს ეს ვარიანტი სა- 

ბაზო ასოთი აღნიშნულ ბგერას სულ კორეულ დამწერლობაში 24 ბგერის გად- 

მომცემი მარტივი საბაზო ასო-ნიშანია (14 თანხმოვანი ბგერისა და 10 ხმოვნისათ- 

ვის). მათ გარდა მოიპოვება 27 ჩამოს რთული ასო-ნიშნები, ანუ ლიგატურები, რომ- 

ლებიც აღნიშნავენ ორ-ორ, სამ-სამ ბგერას, ან ე-წ. ძლიერ (გაორმაგებულ) თან- 

ხმოვნებს. ლიგატურებში შემავალ ასოებს ეცვლებათ ფორმა იმის მიხედეით, თუ 

რომელი სხვა ბგერის გადმომცემი ასოს გვერდით უწევთ დგომა. 
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L8იძაI      

  

   

  

ჰანგიოლის “პერიოდული სისტემა” 

ჰანგიოლის ერთი მთავარი მახასიათებელია ის, რომ ერთზე მეტი ბგერისაგან 

შემდგარი მარცვლებისა და მოკლე სიტყვების გადმოსაცემად ასოები მუდამ კი არ 

იწერება ერთმანეთის მიყოლებით, არამედ ერწყმიან ერთმანეთს, ან განლაგდებიან 

ერთმანეთზე რამდენიმე იარუსად და სწორედ ამ გზით მიღებული ლიგატურები 

ქმნიან იეროგლიფთა შთაბეჭდილებას. გრძელი სიტყვები იყოფა ჩამოებად, ანუ 

ასოთა ჯგუფებად. მაგალითად, მოქმედებს ასოთა განლაგების შემდეგი წესები: 

წესი 1 წარმოსახული მართკუთხედის მარცხენა მხარეს იწერება მოკლე 

სიტყვის, ან ჩამოს პირველი ასო, რომლის მარჯვნივაც დგას მომდევნო ასო: 

წესი 2: ორად გაყოფილი წარმოსახული მართკუთხედის ზედა ნაწილში იწე- 

რება პირველი ასო, მის ქეეშ განლაგდება მეორე ასო: 

  

I ასო 

I ასო 
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წესი 3 წარმოსახული მართკუთხედი გაყოფილია სამ ნაწილად – მის ზედა 

მარცხენა ნაწილში იწერება პირველი ასო, პირველი ასოს ქვეშ ჯდება მეორე ასო, 

ხოლო შესამე ასო დაიწერება ორ იარუსად განლაგებული პირველი და მეორე 

ასოების მარჯენიე: 

  

1 ასო II 

I ასო ასო 
  

        

წესი 4: სამბგერიანი მარცვლის პირველი ასო იწერება წარმოსახული მარ- 

თკუთხედის ზედა მარცხენა მხარეს, მის გვერდით დაჯდება მეორე ასო, ხოლო მე- 

სამე ასო ჩაიწერება მათ ქვემოთ: 

II ასო 

წესი 5: სამბგერიანი მარცვლის ასოები ლაგდება წარმოსახული მართკუთხე- 

  

დის ზემოდან ქვემოთ: სულ ზემოთ – პირველი ასო, შუაში – მეორე, ხოლო ქვე- 

მოთ – მესამე ასო: 

  

I ასო 

I ასო 

II ასო 

  

  

      

წესი 6: ასოები ლაგდება 3 იარუსად – წარმოსახული მართკუთხედის სამად 

გაყოფილი ზედა მარცხენა იარუსი იწყება პირველი ასოთი, მის ქვემოთ დგას მეო- 

რე ასო პირველი და მეორე ასოების მარჯვნივ – მესამე, ხოლო I, II და III ასო- 

ების ქვემოთ წარმოდგენილია მეოთხე ასო: 

  

I1 ასო |II ასო 

II ასო 

IV ასო 
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ჩვეულებრივ, ჩამოების, ან მოკლე სიტყვების წერისას წარმოსახული მარ- 

თკუთხედის შუა პოზიცია ხმოვნების აღმნიშვნელ ასოებს უჭირავთ ხოლმე. 

აქვე ნიმუშად წარმოვადგენთ დამწერლობის აღმნიშვნელი სიტყვა ჰანგეულ- 

ის კორეულ დაწერილობას: 

რაც შეეხება კორეულ დამწერლობათა წარმომავლობას, მათგან ლოგოგრა- 

ფიული ტიპის დამწერლობა ჰანჯა, როგორც ზემოთაც ითქვა, წარმოადგენს ჩინუ- 

რი იეროგლიფების გადამუშავებულ ვარიანტს და ძალზე ახლოს უდგას ჩინური 

სადამწერლობო სისტემის 5 ქევესახეობას: კანძის, ჩჟუინს, კიდანს, ტინომსა და 

ჩჟურჩჟანს. 

ჰანგიოლის წარმომავლობის საკითხი დღემდე ბოლომდე არ არის გარკვეუ- 

ლი. ამის შესახებ არსებობს 20-მდე სხვადასხვა თეალსაზრისი, რომელთაგან ერთ- 

ერთი მხარს უჭერს ჰანგიოლის სრულ ორიგინალურობას, სხეები კი ამ დამწერ- 

ლობის პირველწყაროდ სხვადასხვა ანბანს ასახელებენ: ჩინურს, ტიბეტურს, ინ- 

დურს, მონღოლურს და ა.შ. ყველაზე რეალური ჩანს ვარაუდი, რომლის მიხედვი- 

თაც ჰანგიოლის შემქმნელნი ეერდნობოდნენ ინდურ დევანაგარის ტიბეტურ და 

მონღოლურ პაგბას სახეობის დამწერლობებს. ამ მოსაზრების სასარგებლოდ მეტ- 

ყველებს ასო-ნიშანთა ნაწილის მსგავსება ინდურ და ტიბეტურ ასოებთან, მონღო- 

ლური პაგბას ასოთა განლაგების წესებთან მსგავსება და სხე. 
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თავი XL 

ამერიკელ ინდიელთა დამწერლობები?! 

ამერიკის კონტინენტზე ევროპელთა გამოჩენამდე ინდიელთა ზოგიერთი ტომი 

იყენებდა დამწერლობამდელ საინფორმაციო საშუალებებს, მაგალითად, სამხრეთ 

ამერიკაში, ახლანდელი პერუს, ეკვადორის, ბოლივიის, არგენტინის, კოლუმბიის მი- 

წებზე მოსახლე კეჩუას ტომი და ინკები რომლებსაც საკმაოდ მაღალი დონის 

კულტურა ჰქონდათ, იყენებდნენ კვანძურ “დამწერლობას” კიპუს როგორც ეარაუ- 

დობენ მკვლევრები, კიპუს მხოლოდ ნივთების რაოდენობის აღსანიშნად იყენებ- 

დნენ, ხოლო თხრობითი (ნარატიული) ტექსტის გადმოსაცემად იგი არ გამოდგებო- 

და. 

იგივე კეჩუას ტომი და ინკები ინფორმაციის შესანახად და გადასაცემად იყე- 

ნებდნენ აგრეთვე ქსოვილებსა და თიხის ნაკეთობებზე გამოყვანილ რთულ პირო- 

ბით საინფორმაციო სისტემას, რომელსაც კეჩუას ენაზე ტოკაპუ // ტუკაპუ ეწოდე- 

ბა. 

ტოკაპუს გარდა საყურადღებოა აგრეთვე ეროვნულ სამოსზე გამოხატული 

პირობითი ნიშნებიც. არსებობს მოსაზრება, რომ ტოკაპუ იდეოგრაფიული ტიპის 

დამწერლობის ნაშთია. 

აშშ-სა და კანადის ტერიტორიაზე მცხოვრებ მიკმაკების ტომის ინდიელებ- 

საც ჰქონდათ მეტად საინტერესო დამწერლობა, რომელიც ამერიკაში ევროპელთა 

შეჯრის შემდეგ მალე გამოვიდა ხმარებიდან. ფიქრობენ, რომ მიკმაკების დამწერ- 

ლობა იდეოგრაფიულ-იეროგლიფური ხასიათისა იყო. 

მაი XX C X=3 
მიკმაკების ანბანით ნაწერი ტექსტი 

არსებობდა კიდევ რამდენიმე სხვა დამწერლობა, მაგრამ მათი უმრავლესო- 

ბის ადგილი მალე დაიკავეს ევროპული ენების – ესპანურის, ინგლისურის, პორტუ- 

2. თავის ავტორი – გ. გვანცელაძე. 
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გალურის ანბანებმა, რის გამოც ამ ადგილობრივი დღამწერლობების შესახებ ინ- 

ფორმაცია საკმარისი არ არის. ამ ფონზე განსაკუთრებული მნიშენელობა აქეს ახ- 

ლანდელი მექსიკის ტერიტორიაზე ევროპელთა შეჭრამდე არსებულ ორ უნიკალურ 

დამწერლობას: აცტეკებისა და მაიას ანბანებს. 

აცტეკები ცხოვრობდნენ თანამედროვე მექსიკის ცენტრალურ ნაწილში. მათი 

დამწერლობა ტიპოლოგიური თვალსაზრისით განეკუთვნებოდა იდეოგრაფიულ-მარ- 

ცვლოვან ნარეე ტიპს. როგორც ვარაუდობენ, აცტეკებმა დამწერლობა შექმნეს მათ 

მიერ დაპყრობილი მიშტეკების მიბაძვით, რომელთა წიგნები აცტეკებს მოუსპიათ, 

თუმცა იგივე ბედი ეწია თეით აცტეკების წიგნებსაც, რომლებიც ესპანელებმა დაწ- 

ვეს. ჩვენს დრომდე მოაღწია მხოლოდ ესპანურ-აცტეკურმა ორენოვანმა ტექსტებმა 

და აცტეკურმა წარწერებმა სხვადასხვა ნივთებზე. 

აცტეკური დამწერლობა წარმოადგენდა მომხდარი ამბების გამოსახულებებს 

(პიქტოგრამებს), თუმცა მასში ბგერწერის ელემენტებიც იყო, ხოლო საგანგებო ნიშნე- 

ბი გამოიყენებოდა მხოლოდ პირსახელებისა და გეოგრაფიულ სახელთა გადმოსაცე- 

მად. ამ თავისებურების გამო აცტეკურ დამწერლობაზე შეუძლებელი იყო ჩვეულებრი- 

ვი თხრობითი ტექსტების ჩაწერა, რაც დიდ ნაკლად უნდა ჩაითვალოს. კიდევ ერთი 

ნაკლოვანება ის იყო, რომ ერთი და იგივე ნიშნები სხვადასხვაგვარად შეიძლებოდა 

წაკითხულიყო. აცტეკური დამწერლობის გამოყენებით შესრულებული ტექსტები ძი- 

რითადად აღწერენ ლაშქრობებსა და ომებს, მმართველთა დინასტიურ მიმართებებს, 

გადმოსცემენ ასტრონომიულ, ასტროლოგიურ და მითოლოგიურ რეალიებს. 

ამერიკელ ინდიელთა დამწერლობებიდან ყველაზე დახვეწილი იყო მაიას 

დამწერლობა, რომელიც გავრცელებული ყოფილა ახლანდელი მექსიკის სამხრე- 

თის შტატების, გვატემალისა და ჰონდურასის ტერიტორიებზე ძე.წ. III საუკუნიდან 

XVI საუკუნემდე. ეს დამწერლობა შეიცავდა როგორც სიტყვა-ცნებათა გადმომცემ 

ლოგოგრამებს (იდეოგრამებს), ისე მარცვალთა აღმნიშვნელ სილაბოგრამებს. 

მიიჩნევა, რომ მაიას დამწერლობა ემსახურებოდა მაიას ენათა ჯგუფის რამ- 

დენიმე ენას, მაგრამ ყველაზე მეტად მაინც მას იყენებდნენ მაიას იმპერიის მთავარ 

ენაზე ჩოლტი-ზე საწერად. ჩვენს დრომდე მოღწეულია ამ დამწერლობით შესრუ- 

ლებული 7 ათასამდე ტექსტი. 
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მაიას დამწერლობის ყოველი ნიშანი ხან სიტყვას აღნიშნავდა, ხან – მარ- 

ცვალს. არცთუ იშვიათად ერთი და იგივე ნიშანი გადმოსცემდა ერთზე მეტ სიტ- 

ყვას, ანდა სხვადასხვა ნიშანი გამოითქმოდა ზუსტად ერთნაირად, რაც ართულებ- 

და წერასაც და კითხვასაც. 

მოხაზულობის მხრივ ნიშნები წარმოადგენდა კიდეებმომრგვალებულ კვადრა- 

ტებს. ნიშნები იყო მიწათმოქმედებასთან დაკავშირებული საგნების, ადამიანის სხეუ- 

ლის ნაწილების, ცხოველთა, მცენარეთა, შენობების, წყლის, მზის, მთვარის, წეიმის 

სტილიზებული გამოსახულებები. ჩვეულებრიე, ნიშნები ცალკე არ იწერებოდა: იქ- 

მნებოდა კორეული ჩამოს მსგავსი ნიშანთა ჯგუფები (ბლოკები) და ყოველი კვადრა- 

ტი აერთიანებდა ორ-ორ, ან მეტ ასეთ მაიას “ჩამოს”. ყოველი ბლოკის შიგნით იე- 

როგლიფები იწერებოდა მარცხნიდან მარჯენიე, შემდეგ კი – ზემოდან ქვემოთ. 
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თავი XV. 

სომხური სადამწერლობო სისტემა22 

სომხური დამწერლობა ანბანური ტიპის, უფრო ზუსტად, კონსონანტურ-ვოკა- 

ლური დამწერლობაა. სომხური ტრადიციის თანახმად, იგი 405 წელს “შექმნა სო- 

მეხმა განმანათლებელმა, ბერმა მესრთპ მაშტოცმა (361-440 წწ.. 

სომხური ანბანი ამჟამად გამოიყენება ორ სალიტერატურო ენაზე – აღმოსაე- 

ლურ სომხურსა და დასავლურ სომხურზე წერისათეის. 

თავდაპირეელად მასში 36 ასო იყო, XII საუკუნეში კი 3 ასო დაემატა. ამჟა- 

მად სომხურ ანბანში 39 ასოა, ამათგან 7 ხმოვანია, დანარჩენი 32 კი – თანხმოვანი. 

სომხურად სიტყვა „ანბანი“ არის სIიისიხს (ალბუბენ) სომხური ანბანის ჰირ- 

ველი ორი ასოს ალბ და ბენ სახელწოდებათა მიხედვით. სომხური დამწერლობა 

რიცხეების აღსანიშნავადაც გამოიყენებოდა. ჩეენს დრომდე მოღწეული უძველესი 

სომხური ტექსტი თარიღდება 480 წლით. 

განსხვავებით მრავალი სხვა დამწერლობისაგან, სომხურ ანბანს მისი არსე- 

ბობის მანძილზე სახე თითქმის არ შეუცელია. მას აქვს 2 მთაეარი ქვესახეობა: ერ– 

კათაგირი (ასომთავრული, დიდი ასოები) და ბოლორგირი (ნუსხური, პატარა ასოე- 

ბი), რომელთაგანაც პირველი უფრო ადრინდელია. გვიანდელ შუა საუკუნეებში არ- 

სებობდა აგრეთვე ბოლორგირის, ანუ ნუსხურის სტილური ვარიანტები: ნოტრგირი 

(მდივან-მწიგნობრული) და შღაგირი (გაკრული ხელწერა). მიუხედავად ამ ვარიან- 

ტების არსებობისა, სომხური სადამწერლობო სისტემა მაინც ერთადერთი ტიპოლო- 

გიური ერთეულისაგან შედგება. 

სომხური დამწერლობის წარმოშობისა და დათარიღების შესახებ არსებობს 

სომეხ მეცნიერთა მცირე ჯგუფის ვარაუდი, რომ მესროპ მაშტოცი არ ყოფილა 

სომხური დამწერლობის შემქმნელი, მან მანამდე უკვე არსებული ანბანი შეავსო 

გარკვეული გრაფემებით, მაგრამ ამ მოსაზრებას მხარს არ უჭერს ფაქტობრივი მა- 

სალა. უფრო გაგრცელებული და რეალობასთან ახლომდგომია შეხედულება, რომ- 

ლის მიხედეით, V საუკუნემდე სომხური დამწერლობა არ არსებობდა და მისი ფშექ- 

მნა მთლიანად მესროპ მაშტოცის დამსახურებაა. 

  

2 თავის ავტორი – თ. გვანცელაძე. 
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ერთი აზრი არ არსებობს არც სომხური დამწერლობის წარმომავლობის სა- 

კითხში. ამ პრობლემის შესახებ გამოთქმული მოსაზრებებიდან ყველაზე საფუძ- 

ქლიანად მიიჩნევა 4 ვარაუდი, რომელთა მიხედვით, სომხური სადამწერლობო სის- 

ტემა მომდინარეობს: 

I არამეული დამწერლობის ერთ-ერთი განშტოებისაგან; 

ბერძჩული დამწერლობის დასავლური ვარიანტისაგან; 

ეთიოპური დამწერლობისაგან; 

>
 სა 
ა 

ბერძნული, ეთიოპური (ან რომელიღაც სემიტური ენის) და ქართული დამ- 

წერლობებისაგან. 

საყურადღებოა, რომ პირველი, მესამე და მეოთხე თვალსაზრისებიც გულის- 

ხმობს ბერძნული სისტემის გავლენას. ჩვენი აზრით, სომხურ დამწერლობას მარ- 

თლაც ეტყობა ბერძნული სისტემის გავლენა, მაგრამ იგივე შეიძლება ითქვას არამეუ- 

ლის გაელეჩაზეც, რაზეც მიანიშნებს ზოგიერთი ასოს სახელწოდების მსგავსება არა- 

მეული ასოების სახელებთანაც. ამიტომ უფრო მართებული ჩანს იმის დაშეება, რომ 

სომხური დამწერლობა შექმნილია ბერძნული და არამეული სისტემების ერთდროული 

ზეგავლენით, თუმცა იმის გამო, რომ სომსურ ასოთა ნაწილი მოხაზულობით ძალიან 

ჰგავს ეთიოპურ საბაზო სილაბოგრამათა ჯგუფს, არ გამოირიცხება არც ეთიოპური 

დამწერლობის გავლენაც. რაც შეეხება ქართული და სომხური დამწერლობების მი- 

მართების პრობლემას, ამ საკითხს ქვემოთ დეტალურად განვიხილაეთ. 

სომხურ ანბანში ერთი შეხედვით რამდენიმე შემთხვევაში თითო ბგერას ერ- 

თზე მეტი ასო გადმოსცემს, მაგრამ ეს ზედაპირული შთაბეჭდილებაა: 

IL ასო LL – ე რეალურად იმით განსხვავდება მასზე წინმდგომი 6ხ – ეჩ ასო- 

საგან, რომ ეჩი აღნიშნავს ჩვეულებრივ ე ხმოვანს, ხოლო ე გამოხატავდა ეი 

დიფთონგს (შდრ. ქართ. 0); 

2. ასო ს – ეთ აღნიშნავს არა ე ხმოვანს, არამედ ე.წ. ნეიტრალურ გ ხმოვანს, 

რომელსაც ინგლისური ენის საერთაშორისო ტრანსკრიფციაში 838 ნიშნით 

გადმოსცემენ; 

3. ასო სი – რა გადმოსცემს ე.წ. კოშტ (მაგარ) რ ბგერას, ხოლო (სდ – რე ასო 

აღნიშნავს ე.წ. რბილ რ თანხმოვანს; 
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ასო LL – ინ ჩვეულებრივი ი ხმოვნის ნიშანია, ხოლო IM - ეიჩ ძეელქართუ- 

ლი გ ასოს მსგავსად აღნიშნავდა ვი, ან იუ დიფთონგებს. 

  

VII –- აიბ ფბ- წა 90 - ჯე 

რიდს - ბენ Vყს - კენ იი- რა 

ლძ - გიმ 2ხ- ჰო ყხ9ს- სე 

ი%9 - და ლბ- ძა %I- ვევ 

ხხ-ეჩ “თ- ღად §V%- ტეინ 

90 - ზა ##- ჭა (%- რე 

I- ებ VIV-მენ 8ე- ცო 

Cს - ეო 8)- იი IM- ვინ 

იჯ - თო სს- ნუ და- ფვირ 

ძძ- უე C2- შა #ი- ქე 

ჩხ - ინ იი- ვო ს- ევ 

L1- ლეინ <»- ჩა 00-ო 

IMMV- ზე რMI- პე 54%- ჭე       

სომსური აიბუბენი 
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““.. სომეხი მეცნიერის, აკად. გურგენ სევაკის დაკვირვებით, სომხურ ასომთაე- 

რულში, ანუ ერკათაგირში გამოიყოფა ასოთა ჯგუფები, რომლებშიც შედის ერთმა- 

ნეთის მსგავსი ფორმების მქონე ჩიშნები. ამ მიგნებაზე დამყარებით და კვლევის 

ახალი მიმართულებით წარმართეის საფუძველზე ქართველმა დამწერლობათმცოდ- 

ნე რამაზ პატარიძემ დამაჯერებლად დაასაბუთა, რომ სომხური ერკათაგირის შე- 

მადგენლობაში მართლაც არის ასოთა 3 ძირითადი ჯგუფი, რომლებიც სხვადასხვა 

წარმოშობისაა: 

1, ერთ «ჯგუფში ერთიანდება ნალისებური ფორმის ასოები; 

2. მეორე ჯგუფს ქმნიან რკალისებური ასოები; 

3. მესამე ჯგუფია კუთხოვანი ასოები. 

ქართველი მეცნიერის აზრით, მათგან ნალისებური ფორმის მქონე პირველი 

ჯგუფის გრაფემები, რომელთაგანაც 3 უკვე დიდი ხანია აღარ გამოიყენება, უნდა 

მომდინარეობდნენ აბუგიდას ტიპის ეთიოპური დამწერლობის პირეელი საბაზო ს 

(გამოითქმის როგორც მარცვალი ჰმ) სილაბოგრამისაგან. ეს ასოებია: 

9 (ს), ხ (მ, ხ (ა), #9 (ე), #X (რ), #%” (თ), L (6), V (ე), 9 (კ), L (რ), C (ბ), C (ნეიტრა- 

ლური ხმოვანი), % (ვ), ”X (დ), “L (ღ), 4) (4), « Cჟ), 9: (გ), 5 (ტ). 

საბაზო ეოიოპური მ ელემენტისაგან წარმოქმნილ ამ ასოებს ის განასხვავებს 

ერთიმეორისაგან, რომ, ჯერ ერთი, ეთიოპურ საბაზო ასოს ქვედა ნაწილი ამოტრია- 

ლებულია, ან სარკისებურადაა შებრუნებული, მეორე მხრივ კი სხვადასხვა მხრი- 

დან მიერთებული აქეთ დამატებითი ელემენტები. რ. პატარიძე მოცემულ ჯგუფს 

სემურ (ანუ სემიტურ) ჯგუფს უწოდებს, ეინაიდან ეთიოპური ენა სემიტურ ენათა 

ოჯახის შემადგენლობაში შედის. 

მეორე ჯგუფი 8 ასოსაგან შედგება. ესენია: 

ო – 2ი,8()0) -–- 297 -თCC-–2C 9500 -20თ0. 

ძნელი არ არის იმის შემჩნევა, რომ ამ მეორე ჯგუფში შემავალ გრაფემათა 

4-ვე წყვილის წევრები მოხაზულობის მიხედვით ერთმანეთის ვარიანტებია. რ. პატა- 

რიძის დაკვირვებით, ამ ასოებს საფუძვლად ქართული ასომთავრულის LC (ა) ასო 

უდეეს, ხოლო მათი განლაგება სომხური ანბანის შიგნით თავისებურად მისდევს 
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შესაბამის ქართულ ასოთა განლაგებას ასომთავრულში. ამის გამო დასახელებულ 

9 ასოს მეცნიერი ქართულ ჯგუფს უწოდებს. 

მესამე ჯგუფში ერთიანდება კუთხოვანი ტიპის ბერძნული წარმოშობის ასოები: 

L (ძვ. ქართ. ჟ), L (ძვ. ქართ. 6), L (რბილი ლ), IV (ხ), 

დ (ფ) და # (ქ), აგრეთვე 0 (ო). 

შდრ. ბერძნული: I, =, #, X, დ, 0. 

განმარტებას მოითხოვს ქ ბგერის გადმომცემი სომხური # ასოს წარმომავ- 

ლობის საკითხი, რასაც გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქეს მთლიანად სომხური ერკა- 

თაგირის შექმნის თარილის დასადგენად: 

როგორც ცნობილია, ძეელბერძნულ ენაში ასო X იკითხებოდა როგორც ქ 

ბგერა, ხოლო ბიზანტიური პერიოდის ბერძნულში იგი უკეე ხ ბგერას გადმოსცემ- 

და. ბიზანტიურ პერიოდამდე, კერძოდ, პირველ საუკუნეშივე X ასო ჯვარცმული 

ქრისტეს სახელის სიმბოლო გახდა, ვინაიდან ქრისტეს სახელის ბერძნული ვარი- 

ანტი XIVIXIX0X "”ქრისტოს” ამ ბგერით იწყებოდა. II საუკუნის შეორე ნახევრიდან 

ამ სიმბოლოს ხაზების გადაკვეთის ადგილას შეერწყა იესოს სახელის პირველი 

ბგერის აღმნიშვნელი I ასოც, ანუ X გრაფემა ვერტიკალურად გაყო I ასომ. IV სა- 

უკუნის შუა წლებამდე ამ სიმბოლოს LI ასოს ზედა წვეროში დაემატა რ ბგერის 

გადმომცემი ; ასოს ზედა შეკრული რკალი. დაახლოებით 350 წელს ამ უკვე გარ- 

თულებულ სიმბოლოს შუაში ჩაემატა ჯვარცმის მიმნიშნებელი ჰორიზონტალური 

საზი, ხოლო დაახლოებით. 355 წელს იგი გამარტივდა – ჩამოსცილდა X ასოს 

ელემენტები და მან მიიღო ის ფორმა, რაც თითქმის უცელელად იქნა ნასესხები 

სომხურ დამწერლობაში ქ თანხმოვნის აღმნიშვნელი # ასოს სახით (მონოგრამის 

ცვლილებები იხ. ქვემოთ). 

LX 2 X '3.X გ XC § + 

ჯვარცმული” იესო ქრისტეს სიმბოლოს ცვლილებანი (რ. პატარიძის მისედვით) 

ეს ფაქტი ცხადად მიუთითებს იმაზე, რომ -სომსური დამწერლობა ბერძნული- 

დან მომდინარე ასოების ჩათვლით ვერ შეიქმნებოდა ახ. წ. 355 წელზე ადრე. ამ ვა- 
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-ი' 

· ბჭანცა გვანცელაძე, თეიმურას გვანცელაძე 

რაუდს. მხარს უჭერს მესროპ მაშტოცის დაბადებისა და მოღვაწეობის დროის მო- 

ნაცემები – მესროჰი დაიბადა 361 წელს, ხოლო „გარდაიცვალა 440 წელს, ანუ მას 

შემდგომ, რაც ბერძნულში საბოლოო სახე მიიღო ჯეარცმული იესო ქრისტეს სიმ- 

ბოლომ. 

მაშასადამე, უეჭველად ირკვევა, რომ სომხურ სადამწერლობო სისტემას სა- 

ფუძვლად უნდა ედოს ეთიოპური, ქართული და ბერძნული სისტემები, მაგრამ არ- 

სებობს სერიოზული მონაცემები საიმისოდაც, რომ არ გამოირიცხოს არამეული 

დამწერლობის გავლენაც, რაზეც ასოთა ნაწილის ის დასახელებანიც მიგვანიშნე- 

ბენ, რომლებიც ჰგვანან არამეულ-სემიტურ სახელებს, მაგრამ არ დასტურდება არც 

ეთიოპურ, არც ქართულ და არც ბერძნულ სისტემებში, შდრ.: 

სომხ. გიმ – სემიტ. გიმელ, სომხ. ვევ – სემიტ. ვავ, სომხ. და – სემიტ. და 

ლეთ, სომხ. ზა – სემიტ. ზაინ, სომხ. რე – სემიტ. რეშ, სომხ. ნუ – სემიტ. ნუნ. 

ვიდრე მსჯელობას განვაგრძობდეთ, უნდა აღვნიშნოთ ერთი საზოგადო გა- 

რემოება: უშუალოდ არამეული დამწერლობისაგან მომდინარე დამწერლობებში (ებ- 

რაულში, ასირიულში, არაბულში..) ასოთა განლაგების თანმიმდევრობა, ანუ ანბან- 

თრიგი ემთხვევა ფინიკიურ ანბანთრიგს: ამ ანბა- 

ნებში ჯერ წარმოდგენილია ფინიკიური ანბანის ასოების ანალოგები ფინიკიური 

ანბანთრიგის დაცვით, ბოლოში კი თავსდება ის ასოები, რომლებიც არ იყო არც 

ფინიკიურში და არც არამეულში. მცირედი სხვაობით იგივე წესი დაცულია უშუა- 

ლოდ. ფინიკიური სისტემისაგან წარმოქმნილ ბერძნულ დამწერლობაშიც. 

რაც შეეხება ბერძნულისაგან მომდინარე 'დამწერლობებს (ეტრუსკულს, ლა- 

თიჩურს, სლავურს..), მათში დაცულია ბერძნულის ანბანთრიგი, ოღონდ ბერძნული- 

საგან განსხვავებულ სპეციფიკურ ბგერათა აღმნიშვნელი ასოები განლაგებულია 

ძირითადად ანბანის ბოლოში. 

კონსონანტურ და კონსონანტურ-ვოკალურ დამწერლობათა შორის სხვაობას 

ამ მხრივ მხოლოდ სომხური ანბანი გვეიჩეენებს: 

სომხურ ერკათაგირში ბოლომდე დაცული არ არის არც სემიტური ანბან- 

თრიგი და არც ბერძნულ ასოთა თანმიმდევრობა – აქ სომსური ენისათვის დამახა- 

“სიათებელი იმ სპეციფიკური ბგერების აღმნიშვნელი ასოები, რომლებიც არ არსე- 

/ თი 
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ბობს არც სემიტურ ენებსა და არც ბერძნულ ენაში, გაფანტულადაა ჩასმული სე- 

მიტურ-ბერძნული წესით განლაგებულ ასოებს შორის. 

რამ გამოიწვია ანბანთრიგის ამგვარი განსხვავება სომხურ აიბუბენში? ეს სა- 

კითხი დამაჯერებლად გაარკვია რამაზ პატარიძემ. მისი მოსაზრება ამგვარია: 

სემიტური დამწერლობების საფუძველზე განვითარებულ ვოკალიზებულ 
(სმოვნებიან) დამწერლობებში არსად დასტურდება ფინიკიური ანბანის 22-ვე ასო: 

ბერძნულში მათი რაოდენობა 19-ია, კლასიკურ ეტრუსკულში – 16, კლასიკურ ლა- 

თინურში – 19, კოპტურში – 20, ხოლო ქართულ ასომთავრულში 21 ასოა და ა.შ. 

დგინდება, რომ რეალურად აიბუბენის შემადგენლობაში შედის 21 სემიტური 

წარმოშობის ასო, რაც ემთხვევა ქართული ანბანის მონაცემებს. მეტიც შეიძლება 

ითქეას: აიბუბენისა და ქართული დამწერლობის სემიტური წარმომავლობის ასოე- 

ბის რიგიც თითქმის სრულად ემთხვევა ერთმანეთს – სომხურში ეს ასოები ასეა 

განლაგებული: 

ა, ბ, გ, დ, ე, ზ, თ, თ, ჟ, ი, კ, ლ, მ, ი, ნ, ო, პ, რ (კოშტი), ს, ვ, ტ 

შდრ. შესაბამისი ქართული ასოების განლაგება: 

ა, ბ, გ, დ, ე, ვ, ზ, წ, თ, ი, კ, ლ, მ, ნ, ი, ო, პ, ჟ, რ, ს, ტ. 

თუ დავაკვირდებით, იოლად შევნიშნავთ, რომ სომხურში ქართულისაგან 

განსხვავებული ადგილი 3 გრაფემას უჭირავს. ეს ასოებია: ვ, ჟ, ი. 

რამაზ პატარიძის ვარაუდით, ამ სამი გრაფემისათვის ადგილის მოცელა სო- 

მეხი ავტორის თვითნებობაა. ჩვენი მხრივ დავძენდით, რომ მიზანი ქართულ ანბან- 

თან სომხური აიბუბენის კავშირის შეფარვა უნდა ყოფილიყო. 

დასკვნის სახით უნდა ითქვას, რომ სომხურ დამწერლობაში სრულიად უეჭ- 

ველად ჩანს გრაფემათა 3 მთავარი ჯგუფი: სემიტური, ბერძნული და ქართული 

წარმომავლობის გრაფემები. 

სემიტური ტიპის ასოები რიგის მიხედვით ფინიკიურ-ბერძნულის ანბანთრიგს 

იცავენ, ოღონდ მათ შორის გაბნეულად ჩასმულია საკუთრიე სომხური სპეციფიკუ- 

რი ბგერების აღმნიშვნელი ასოების ნაწილი, ქართული წარმოშობის ასოები მოს- 

დევს ამ ტიპის ასოებს, ხოლო ბოლოში განთავსებულია ბერძნული ასოები. 
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_ ბვანცა გვანცელაძე, თეიმურას ბვანცელაძე 

სომხური ასოების სასელწოდებებში, ანუ გრაფონიმებში გატარებულია სი- 

ლაბური, ანუ მარცელოვანი პრინციპი, როცა ასოს სახელი წარმოადგენს ღია, ან 

დახურულ მარცვალს. ცხადად ჩანს, რომ ისინი შექმნილია სემიტური, ბერძნული, 

ლათინური და ქართული გრაფონიმების ზეგავლენით. 

ქართული გრაფონიმებისაგან მომდინარეობს შემდეგ ასოთა სახელწოდებანი: 

სომხ. ბენ – ქართ. ბანი, სომხ. 0ე (ეძე) – ქართ. 9 (ელ), სომხ. ინ – ქართ ინი, სომხ. 

კენ – ქართ. კანი, სომხ. მენ – ქართ. მანი, სომხ. იი – ქართ. თე, სომხ. რა – ქართ. 

რაე, სომხ. ფიურ – ქართ. ფარი, სომხ. ჯა – ქართ. ჭარი. 

სომხური ერკათაგირის ასოები წარმოსახული მაღალგვერდებიანი მართკუთ- 

ხედის ორსაზოვან სისტემაში იწერება. მისი ნიშნები მიღებულია ხაზების, რკალე- 

ბისა და წრეების კომბინაციით, თუმცა ასოების ძირითად ნაწილებს არცთუ იშვია- 

თად წანაზარდი ელემენტებიც ახლავს. 

რაც შეეხება ბოლორგირს, ანუ ნუსხურ ვარიანტს, მისი ასოები მარცხნიდან 

მარჯვნივაა დახრილი, ხოლო ვერტიკალური ხაზები ჰორიზონტალურზე უფრო სქე- 

ლია. 

სომხურ ენაზე ძველთაგანვე მდიდარი ლიტერატურაა შექმნილი, მათ შორის 

ისტორიული, რელიგიური, ფილოსოფიური და მხატვრული შინაარსისა. ბევრი მათ- 

განი გაფორმებულია მაღალი ხარისხის მინიატურებით. 

ძველსომხურ ხელნაწერთა ყველაზე მრავალრიცხოვანი კოლექცია დაცულია 

სომხეთის რესპუბლიკის დედაქალაქ ერევანში არსებულ ხელნაწერთა საცავში მა- 

ტენადარანში. 
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თავი XIL 

პამკასიის ალბანელთა დამწერლობა23 

კავკასიის ალბანელები ცხოვრობდნენ ამჟამინდელი აზერბაიჯანის რესპუბ- 

ლიკის ტერიტორიის იმ ნაწილზე, რომელიც მდებარეობს მდინარე მტკერისა და 

არაქსის შესართავიდან მტკერის ორიეე მხარეს, ახლანდელ ქალაქ შემახიდან კას- 

პიის ზღვამდე ალბანელების ჯგუფი ბინადრობდა აგრეთვე დაღესტნის სამხრეთ 

ნაწილშიც. 

ტერმინი ალბანია (#!ხ8ი1გ) ლათინური წარმომაელობისაა და ნიშნავს მთიან 

მიწას, მთიანეთს”. ეს სახელი ამჟამად ეწოდება ევროპის სამხრეთ-აღმოსაელეთში, 

ბალკანეთის ნახევარკუნძულზე, ადრიატიკის ზღვის აღმოსაგლეთ ნაპირზე მდებარე 

ქვეყანას რომელიც ესაზღვრება საბერძჩეთს, ჩრდილოეთ მაკედონიას, სერბეთსა 

და მონტენეგროს (ყოფილ ჩერნოგორიას). 

კავკასიელ და ბალკანელ ალბანელებს წარმოშობის მხრივ საერთო სრულე- 

ბით არაფერი აკავშირებს: ბალკანელი ალბანელები (თვითსახელწოდება შკიპერ) 

ინდოევროპული მოდგმის ხალხია, ხოლო კავკასიელი ალბანელები, რომელთა 

თეითსახელწოდება უცნობია, ქართველთა მონათესავე იბერიულ-კავკასიური წარ- 

მოშობის ხალხი იყო. 

ქართულ ისტორიულ წყაროებში კაეკასიის ალბანეთს რანი ერქვა, ხოლო 

სპარსულ, არაბულ და სირიულ წყაროებში – არანი, სომხურ წერილობით წყარო- 

ებში კი მის აღმნიშვნელად გამოიყენებოდა სახელწოდება აღვანქ. 

ბერძენი ავტორი სტრაბონი ამ ქვეყნის მოსახლეობად 26 ტომს უთითებდა. ამ 

ტომების გაერთიანების შედგად ძე.წ. II საუკუნეში წარმოიქმნა რანის სამეფო, 

რომლის შემადგენლობაშიც მცირე ხნით შედიოდა ქართული მხარე ჰერეთი. ამ სა- 

მეფოს დედაქალაქი იყო კაპალაკი. 

ახ.წ. III საუკუნეებში ალბანეთის ტერიტორიის აღმოსავლეთ ნაწილზე და- 

სახლდნენ მასქუთების, ანუ მასაგეტების ტომები და შექმნეს საკუთარი სახელმწი- 

ფო, რომლის დედაქალაქი კასპიის ზღვის ახლოს, დარუბანდთან მდებარე ჩორი // 

ჩოლი იყო, რომელიც იაკობ ცურტაველის ”შუშანიკის წამებაშიც” იხსენიება. ერთ- 

  

? თავის აეტორები – გ. გეანცელაძე, თ. გვანცელაძე. 
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ერთი ვერსიის მიხედეით, ქრისტიანობა ალბანელთა შორის უქადაგია წმიდა ნინოს, 

სხვა ცნობით კი უფლის ძმის იაკობის მოწაფეს ელიშეს // ელისეს. 

ალბანელი ეპისკოპოსის მოსე კალანკატუელის მატიანის მიხედეით, მტკერის 

მარჯეენა ნაპირას მდებარეობდა ალბანელთა მხარეები არცახი (ახლანდელი მთია- 

ნი ყარაბაღი) და უტიქი (ახლანდელი ბარის ყარაბაღი) V საუკუნის დასაწყისში 

დედაქალაქი გამხდარა მტკერის მარჯვნივ მდებარე ფაიტაკარან-ბაილაკანი, ხოლო 

იმაეე საუკუნის შუა წლებში დედაქალაქად გამოცხადდა ქალაქი ბარდავი // ბარდა 

// პარტავი (ამ ქალაქის სახელს უკავშირდება ქართული გვარი ბარდაველიძე). 

V საუკუნის მეორე ნახევარში სპარსელებმა გააუქმეს ალბანელთა სამეფო, 

რომელიც მალევე აღადგინა მეფე ვაჩაგან II-მ, მაგრამ VI საუკუნეში იგი კელავ 

დაიპყრეს სპარსელებმა, ხოლო VII საუკუნის ბოლოს – არაბებმა, რომლებმაც 

დაპყრობილი ქვეყანა გააერთიანეს არმენიის სახელწოდებით შექმნილ ერცელ პო- 

ლიტიკურ წარმონაქმნში. ამ დაპყრობებმა მძიმე მდგომარეობაში ჩააგდო რანის 

მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმსარებელი ადგილობრივი მოსახლეობა – 

სპარსელებისა და არაბებისათვის მიუღებელი იყო მართლმადიდებლობა, ვინაიდან 

იგი ასოცირდებოდა სპარსელთა და არაბთა მეტოქე ბიზანტიის სახელმწიფო რე- 

ლიგიასთან. სამაგიეროდ ჯერ სპარსელები, შემდგომ კი არაბები მფარველობდნენ 

ბიზანტიასთან კონფესიურად დაპირისპირებულ სომხურ გრიგორიანულ ეკლესიას. 

ამან ის გამოიწვია, რომ რანის მოსახლეობაში, ერთი მხრიე, დაიწყო ისლამის 

ძალდატანებით დანერგეა, მეორე მხრივ კი – არაბები არ ეწინააღმდეგებოდნენ 

სომხური ეკლესიის მიმძლაერებას რანელ მართლმადიდებელ ქრისტიანებზე. 

მოსე კალანკატუელის მატიანის ცნობით, VII საუკუნის ბოლოს უტიქის, ანუ 

გარდმანის კათალიკოსად აღსაყდრებულა დიოფიზიტი (მართლმადიდებელი) ნერსე- 

სი, რომელსაც მხარს უჭერდა დედოფალი სპარამი. სომეხ კათალიკოს ელიას არ 

მოსწონებია დიოფიზიტების გაძლიერება რანში და არაბ ამირასთან დაუსმენია 

ნერსესი და სპარამი, ისინი ბიზანტიურ სარწმუნოებას ავრცელებენ, ხოლო ნერსე- 

სი ბიზანტიის იმპერატორს იხსენიებს ლოცვებშიო. განრისხებულმა ამირამ ჯარი 

გაგზავნა ქალაქ ბარდავში, რომელსაც სომეხი კათალიკოსიც თან ჩაჰყვა. არაბებმა 

შეიპყრეს ალბანელი კათალიკოსი ნერსესი და დედოფალი სპარამი, ისინი ერთმა- 

ნეთს ჯაჭვით გადააბეს. ნერსესი წამების დროს გარდაიცვალა. არაბებმა და სომ- 

ხებმა თავი მოუყარეს ალბანურ ენაზე დაწერილ, თუ თარგმნილ რელიგიურ ლიტე- 
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რატურას და ისინი მდინარეში გადაყარეს. ამ დროიდან დაიწყო მართლმადიდებ- 

ლობის სასტიკი დევნა და ისლამისა და სომხური გრიგორიანობის ძალდატანებით 

დანერგვა: 

699- წელს სომეხთა კათალიკოს ელიას თავმჯდომარეობით გამართულ კრე- 

ბაზე გადაწყდა, რომ უტიქის კათალიკოსად უეჭველად გრიგორიანელი სასულიერო 

პირი უნდა არჩეულიყო და იგი უნდა ეკურთხებინა სომეხთა კათალიკოსს; აიკრძა- 

ლა ალბანურ ენაზე წირვა-ლოცვა და გაბატონდა სომხურ ენაზე ღვთისმსახურება. 

უკვე IX-X საუკუნეებში მიმდინარეობდა ალბანელთა ნაწილის მასობრივი ის- 

ლამიზაცია და გრძელდებოდა მეორე ნაწილის არმენიზაცია. ამის შედეგად ნელ- 

ნელა იკლო ალბანურ ენაზე მოსაუბრეთა რაოდენობამ, რასაც თან მოსდევდა 

ეროვნული თვითშეგნების (იდენტობის) ცელაც. თუმცა დროდადრო იცვლებოდა ვი- 

თარება. კერძოდ: 

X საუკუნეში რანის დედოფალმა დინარამ შეძლო მართლმადიდებლობის აღ- 

დგენა რანსა და ჰერეთში, ხოლო აქაური ეკლესია შეუერთა ქართულ მართლმადი- 

დებლურ სამოციქულო ეკლესიას; 

1010 წელს “შეიქმნა ჰერეთისა და რანის სამეფო, რომელშიც შედიოდა 

მტკერის მარცსენა ნაპირზე მდებარე რანიც; 

1104 წელს დავით აღმაშენებელმა ეს სამეფო საქართველოს სამეფოს შემოუ- 

ერთა. ამის შემდგომ ქართეელი მეფის ტიტულატურა ასე ჟღერდა: მეფე აფხაზთა 

და ქართველთა, რანთა და კახთა. 

რაც შეეხება მტკვრის მარჯვენა მხარეს მდებარე რანის ნაწილებს – არ- 

ცახს, უტიქს, ხაჩენს, ისინი კელავ სომხური ეკლესიის გაელენის სფეროში დარჩა, 

რამაც გამოიწვია ამ მხარეების მოსახლეობის მიერ დედაენის საბოლოო დაკარგვა 

და მათი მთლიანი გასომხება. 

მას შემდეგ, რაც ნიკოფსიიდან დარუბანდამდე გადაჭიმული ერთიანი ქართუ- 

ლი სამეფო დაიშალა ჯერ ორ, შემდეგ კი სამ სამეფოდ, ახლანდელი აზერბაიჯა- 

ნის ტერიტორიაზე გაძლიერდა უპირატესად ირანის ტერიტორიიდან შემოჭრილი 

სპარსული და მომთაბარე თურქული მოსახლეობის დასახლება, რამაც საბოლოოდ 

შეცვალა” ენობრივი და ეროენული ვითარება ისტორიული ალბანეთის მხარეებში: 
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ჯერ მტკვრის მარჯენივ მდებარე მხარეთა გასომხებული მოსახლეობის ნაწილი გა- 

თურქდა, შემდეგ კი იგიეე პროცესები დაიწეო მტკვრის მარცხენა მხარესაც, რამაც 

საბოლოოდ დაუსვა წერტილი ალბანელი ხალხის არსებობას. 

“მკვლევართა თეალსაზრისით, ისტორიული ალბანელების ამჟამინდელ მემ- 

კვიდრეებად მიიჩნევა აზერბაიჯანის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში მდებარე სამი 

დასახლებული პუნქტის – ნიჯის, ოღუზის (ყარაბაღის ომამდე ეწოდებოდა ვართა- 

შენი) და მირზაბელუს მოსახლეობა, რომელიც საკუთარ ეროვნებას უდი // უტი 

სახელით აღნიშნავს (შდრ. ძველ წყაროებში მოხსენიებული უტიქ-ის მხარის სომ- 

ხური მრავლობითი რიცხვის -ქ სუფიქსით გაფორმებული სახელწოდება). 

უდიების ერთი ნაწილი, დაახლოებით 400 კაცამდე 1921 წლიდან ცხოერობს 

საქართველოში, კერძოდ, ყეარლის რაიონის ჭიკაანის თემში შემაეალ სოფელ ზი- 

ნობიანში (ყოფილი ოქტომბერი). მათი წინაპრები ზინობი სილიკაშვილის ინიცია- 

ტივით გადმოსახლდნენ 1920-1922 წლებში ვართაშნიდან. 

კონფესიური თვალსაზრისით ზინობიანელი და ვართაშნელი უდიები მარ- 

თლმადიდებელი ქრისტიანები (დიოფიზიტები) არიან, ნიჯელნი და მირზაბელუელნი 

– გრიგორიანელი ქრისტიანები (მონოფიზიტები). ყარაბაღის ომის დროს მონოფი- 

ზიტი უდიების უმრავლესობამ დატოვა სამშობლო და რუსეთში გადასახლდა. 

ამჟამად უდიების საერთო რაოდენობა 8 ათას კაცამდე აღწევს. 

უდიური ენა ქართული ენის მონათესავე ენაა. იგი შედის იბერიულ-კავკასიურ 

ენათა ოჯახის დაღესტნური ჯგუფის ლეზგიურ ქვეჯგუფში. ამ ენას მოეპოვება საკმა- 

ოდ რთული ბგერითი შემადგენლობა: აქვს 51 ბგერა, მათგან 13 ხმოვანი და 38 თან- 

ხმოვანი. გამოიყოფა 2 დიალექტი: ნიჯური და ვართაშნული. საქართველოში მცხოვ- 

რები ზინობიანელი უდიების მეტყეელება ვართაშნულ დიალექტს განეკუთვნება. 

ამჟამად უდიურ ენას დამწერლობა არ მოეპოეება, მაგრამ მიიჩნევა, რომ 

ძველ ალბანელთა დამწერლობაზე შესრულებული ჩვენს დრომდე მოღწეული ტექ- 
სტების ენა ძალზე ახლოსაა უდიურ ენასთან. 

ალბანური ანბანი, რომელშიც ყოველ ასოს სომხურად მიწერილი აქვს მათი 

სახელწოდებანი, 1937 წელს აღმოაჩინა ილია აბულაძემ XV საუკუნის სომხური 

ენის გრამატიკის ტექსტში, სადაც ასეთივე წესით წარმოდგენილია ბერძნული, ლა- 
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თინური, ქართული, სირიული, კოპტური და არაბული ანბანები. ეს მონაცემები გა- 

მოიკვლია აკაკი შანიძემ და პირველმა გამოთქეა ვარაუდი, რომ ალბანური ენის 

ბგერითი შედგენილობა უნდა ემთხეეოდეს უდიური ენისას. 

1956 წელს სომეხმა მკვლევარმა ა. კურდიანმა მიაკვლია ალბანური ანბანის 

ასეთსავე ვარიანტს, ხოლო 1948-1952 წლებში ასერბაიჯანის ქალაქ მინგეჩაურში 

წყალსაცაეის შენების დროს აღმოჩნდა რამდენიმე ალბანურენოვანი წარწერა. 
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ალბანური ანბანი XV საუკუნის სომხურ ხელნაწერში 

განსაკუთრებული მნიშენელობა ჰქონდა 1994 წელს ეგვიპტეში, სინას ნახევარ- 

კუნძულზე მდებარე წმიდა ეკატერინეს მონასტრის წიგნსაცაეში აკად. ზაზა ალექსი- 

ძის მიერ მიკელეულ 170-გვერდიან პალიმფსესტს, რომლის ზედა ტექსტი დაწერილია 

ქართულ ენაზე, ნუსსური დამწერლობით, ხოლო ქვედა ტექსტი – ალბანური ასოე- 

ბით. ქართველი და გერმანელი მეცნიერების ერთობლივი შრომის შედეგად უდიური 

ენის მონაცემების მეშვეობით ამჟამად უკვე ამოკითხულია 100-მდე გვერდი. 
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წიგნის ალბანური ნაწილი წარმოადგენს ლექციონარს2! და იოანეს სახარე- 

ბის ტექსტს. როგორც ვგარაუდობენ, ალბანური ხელნაწერი უნდა დაწერილიყო ალ- 

ბაჩეთში, ხოლო ალბანური ეკლესიის სომხურ ეკლესიასთან მიერთებისა და მარ- 

თლმადიდებელთა დევნის დაწყების შემდგომ, ანუ VIII საუკუნის დასაწყისის მერე 

იგი უნდა მოხეედრილიყო საქართველოში. 

მეორე მოსაზრების მიხედვით, პალიმფსესტის ქვედა ტექსტი ალბანურ ენაზე 

დაიწერა პალესტინის ერთ-ერთ ალბანურ მონასტერში და იქიდან მოხედა ქართულ 

სასულიერო პირთა ხელში. 

ცნობები იმის შესახებ, რომ კავკასიის ალბანელებს ჰქონდათ საკუთარი დამ- 

წერლობა, არის რამდენიმე ძველსომხურ ტექსტში, ზოგიერთ თხზულებაში კი ისიც 

წერია, ალბანელებსა და ქართველებს მესროპ მაშტოცმა შეუქმნა დამწერლობაო. 

მეორე ჯგუფის წყაროებია: კორიუნის ”მაშტოცის ცხოვრება”, მოვსეს ხორე- 

ნაცის ”სომხეთის ისტორია”, ეროვნებით ალბანელი მოსე კალანკატუელის (სომხუ- 

რად: მოვსეს კაღანკატუაცი) ”ალვანთა ქვეყნის ისტორია”, ღევონდის თხზულება, 

დვინის 506 წლის საეკლესიო კრების მასალები, ელიშეს, სებეოსის, ანანია შირაკა- 

ცისა და სხვათა თხზულებანი. 

ამათგან ზოგ წყაროში აღინიშნება, რომ ალბანელებს დამწერლობა მესროპ 

მაშტოცმა შეუქმნა, მაგრამ ლევონდი, ეღიშე, ანანია შირაკაცი და დვინის 506 წლის 

საეკლესიო კრების მასალები მესროპს არ ასახელებენ ალბანური დამწერლობის 

შემქმნელად, რაც ფრიად საყურადღებოა, რადგან ზოგი ამ ცნობის ავტორი მეს- 

როპ მაშტოცის თანამედროვე იყო და უეჭველად უნდა სცოდნოდათ სომეხი განმა- 

ნათლებლის ასეთი ღვაწლის შესახებ, თუკი ეს მართლა მოხდა. 

ქართველმა მეცნიერებმა ივანე ჯავახიშვილმა, რამაზ პატარიძემ, ზაზა ალექ- 

სიძემ, რომან ლოლუამ დაასაბუთეს, რომ სომხურ წყაროთა ცნობების წინააღმდე- 

გობრიობა გამოწვეულია იმით, რომ VII საუკუნეში მომხდარი განხეთქილება რე- 

ლიგიურ საკითხებზე სომხურ და ქართულ ეკლესიებს შორის აისახა ამ საუკუნის 

"შემდგომ შედგენილ სომხურ ხელნაწერთა ტექსტებში შეტანილ ნაყალბევ ცნობებ- 

ში, თითქოსდა მესროპ მაშტოცმა შექმნა არა მარტო სომხური, არამედ ქართული 

““ ლექციონარი ეწოდება კრებულს, რომელიც ლიტურგიისათვის განკუთენილ ბიბლიის მონაკეეთებს 
შეიცავს. ლექციონარი შეიძლება ორ ტომადაც იყოს დაყოფილი: წერილთა კრებულად (ეპისტოლა- 
რიუმი) და სახარების ნაწილად (ევანგელიარიუმი). 
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და ალბანური დამწერლობებიც. ამ ცნობებს აბათილებს მრავალი მნიშვნელოეანი 

გარემოება, რომელთა ნაწილის შესახებ ზემოთ იყო საუბარი, როცა განვიხილავ- 

დით სომხური დამწერლობის ისტორიას. დავასახელებთ ზოგიერთ სხეა მნიშენე- 

ლოვან ფაქტსაც: 

ივ. ჯავასიშვილმა დამაჯერებლად დაასაბუთა, რომ მესროპ მაშტოცის მოწა- 

ფე კორიუნის თსზულებაში ამგვარი ცნობა თავდაპირეელად არ იყო, რაზეც 

ისიც მიუთითებს, რომ იმავე V საუკუნეში მოღვაწე სომეხი აეტორი ლაზარ 

ფარპეცი არ იხსენიებს ამგვარ ფაქტს, არადა იგი ხშირად ემყარება კორიუ- 

ნის ცნობებს. ივ. ჯავახიშვილმა ისიც დაამტკიცა, რომ ცნობები, თითქოსდა 

მესროპმა შექმნა ქართული და ალბანური დამწერლობებიც, დასტურდება 

მხოლოდ VII საუკუნის შემდგომ შედგენილ ხელნაწერებში; 

ზაზა ალექსიძემ ყურადლება მიაქცია იმ გარემოებას, რომ ”ეპისტოლეთა 

წიგნში” აშკარად გვიანდელი ჩანართია ბოლო ნაწილი წინადადებისა: ”საერ- 

თო ღვთისმსახურება დაგეიწესეს ჯერ ნეტარმა გრიგოლმა და შემდეგ მაშ- 

ტოცმა და წიგნის ცოდნა სარწმუნოების გასაძლიერებლად”. ტექსტის ბოლო 

ფრაზა სინტაქსურად არ ეხამება ამ წინადადების წინა ნაწილს. გარდა ამი- 

სა, ამ ეპისტოლეს იმოწმებს X საუკუნის სომეხი ავტორი უხტანესი, მაგრამ 

მის მიერ ციტირებულ ტექსტში ეს წინადადება საერთოდ არ წერია; 

XII საუკუნის სომეხი მემატიანის მხითარ აირივანეცის თხზულებაში ქართუ- 

ლი დამწერლობის შემქმნელად მეფე ფარნავაზია დასახელებული, ხოლო 

ალბანური დამწერლობის მესროპ მაშტოცის მიერ შექმნაზე სრულებით არა- 

ფერია აღნიშნული; 

ივ. ჯავახიშვილის დამაჯერებელი ანალიზით გაირკვა, რომ სომსური და 

ქართული დამწერლობების შექმნის პრინციპები ძირეულად განსხვავდება ერ- 

თიმეორისაგან. გარდა ამისა, როგორც რ. პატარიძემ გაარკვია, სომხური ერ- 

კათაგირი აშკარად მომდინარეობს ეთიოპურ-სემიტური, ქართული და ბერ- 

ძნული დამწერლობებისაგან. ამის საპირისპიროდ ქართული დამწერლობა 

უფრო ახლოსაა ჩრდილოეთ სემიტურ, კერძოდ, არამეულ ანბანთან, თუმცა 

მასაც ემჩნევა ბერძნულის გავლენა; 

რომან ლოლუას მიერ ჩატარებული დეტალური კელევის შედეგად დადგინდა, 

რომ ალბანური ანბანის შექმნა უნდა დაწყებულიყო მესროპ მაშტოცამდე, 

მაგრამ მას საბოლოო სახე უნდა მიეღო მაშტოცის შემდგომ. 

113
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ალბანური დამწერლობის კვლევის ამჟამინდელ ეტაპზე დადგენილად უნდა ჩა- 

ითვალოს, რომ ალბანური დამწერლობა იყო კონსონანტურ-ვოკალური ტიპისა და 

შეიცავდა 52 გრაფემას. ამ ასოთა ამოცნობა სხვადასხეაგვარად სცადეს ი. აბულა- 

ძემ, აკ. შანიძემ, ა. აბრამიანმა, გ. კლიმოვმა, ს. მურავიოვმა, მ. ღუკასიანმა, ზ. ალექ- 

სიძემ და სხვებმა, მაგრამ ბოლო დრომდე სადავო იყო, თუ რომელ ბგერებს აღნიშ- 

ნავდა 17 ასო. ეს საკითხი 2010 წელს წარმატებით გადაჭრა რომან ლოლუამ. 

რომან ლოლუას აზრით, ალბანურ დამწერლობას ცხადად ეტყობა ბერძნული 

დამწერლობის გავლენის კვალი, რასაც ადასტურებს შემდეგი გარემოებანი: 

1 ასოების ჯგუფი განლაგებულია ბერძნული ანბანის რიგის მიხედეით; 

წერის მიმართულებაა მარცხნიდან მარჯენიე; 

არსებობს სპეციალური გრაფემები ხმოვნებისათვის; 

უ ხმოვნის აღსანიშნად გამოიყენება დიგრამა, ანუ 2 ასო; 

ბს 
ა
ტ
 

გრაფემებს აქვთ რიცხვითი მნიშენელობები. 

იმავე მკვლევრის დასკვნით, ალბანურ დამწერლობას ასევე ცხადად ემჩნევა 

სომხური დამწერლობის გავლენაც, რაზეც შემდეგი ნიშნები მიუთითებს: 

1 ბერძნული ანბანთრიგის მიხედვით განლაგებულ ასოებს შორის დგანან იმ 

ბგერათა გადმომცემი ასოები, რომლებიც არ მოეპოვება ბერძნულ ენას; 

2. სომხური და ალბანური ენებისათვის საზიარო, მაგრამ ბერძნულისაგან გან- 

სხვავებული ბგერების აღმნიშვნელ ასოთაგან სრულად ემთხვევა 5-5 ასოს 

ადგილმდებარეობა, არ ემთხვევა 44 ასოს ადგილი, ხოლო 5 ალბანური 

ასოს ბგერითი მნიშვნელობა ჯერ კიდევ დასადგენია. 
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დამწერლობის ისტორია 

კავკახიის ალბანური ანბანის ფონემურ მნიშვნელობათა სისტემა 
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" დფარსკელავი), პალიშუსესტას. ახობგერათა გრატაში 
> პორაეფელ პეგლებში დაღ-სტურებელ ცრაფებას ალ 

ვაშნავს; 

4 ვარსკვლავა) ფურვმურ წნიშენელობათა გრაფაში ჩვენ მიურ ნა- 
ვარუებ გრაფემის ფონემურ ლირებულებას აღნიშნაეს, 

' ღიაკრიტიკულ ნიშანს. ფარინჭალიბებული ბგერებიხათვის ვიევ- 
ნვბთ.   

ალბანური ანბანის ბგერითი მნიშვნელობანი რ. ლოლუას მიხედვით 

როგორც რ. ლოლუა მიიჩნევს, ალბანური დამწერლობა გრაფიკული (მოხა- 

ზულობის) თვალსაზრისით უეჭველად ორიგინალური დამწერლობაა, თუმცა მასში 

შეინიშნება საერთო ელემენტები როგორც ქართულ ასომთავრულთან (უფრო მე- 

ტად), ისე სომხურ ერკათაგირთან (უფრო ნაკლებად) 

1. ერთმანეთს ჰგავს ქართული ასომთავრულისა და ალბანური ანბანის რამდე- 

ნიმე ასოს მოხაზულობა; 

2. ერთმანეთს უახლოვდება ასოთა ზედა და ქვედა ჰორიზონტალური ხაზების 

მქონე ასოთა წილი ქართულ ასომთავრულსა და ალბანურ ანბანში, რაც 

დამწერლობის მონუმენტურობას უზრუნველყოფდა: ასომთაგრულში 37 ასო- 
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ბვანცა გვანცელაძე, თეიმურას ბვანცელაძე 

დან 19 ასოს (ე.ი. ნახევარზე მეტს) ჰქონდა ზედა, ან ქვედა ჰორიზონტალური 

ხაზი, ალბანურ ანბანში ასეთი ელემენტი ჰქონდა 52 ასოდან 30-ს, ანუ ნახე- 

ვარზე მეტს, ხოლო ერკათაგირში ასეთი ელემენტი ჰქონდა 36-დან I1 ასოს, 

ანუ მესამედზე ნაკლებს; 

3. ასომთაევრულსა და ალბანურ დამწერლობაში ეერტიკალური ხაზისა და 

წრის (რგოლის) კომბინაციითაა მიღებული ასოთა დიდი ნაწილი: ასომთავ- 

რულში ხასოვან-რგოლურ პრინციპზე იყო აგებული 37-დან 2I ასო, ალბა- 

ნურში – 52-დან 28 ასო, ხოლო ერკათაგირში ასეთი ელემენტი მხოლოდ 

ბერძნულიდან მზამზარეულად გადმოღებულ ერთადერთ ასოს ჰქონდა. 

ზემოთ წარმოდგენილი და სხვა ფაქტები იძლევა იმის სრულ საფუძველს, 

რომ დავასკენათ: 

კავკასიის ალბანური ანბანი არ მომდინარეობს სომსური ერკათაგირისაგან 

და იგი ვერ მიიჩნევა მესროპ მაშტოცის მიერ შექმნილ დამწერლობად, თუმცა 

თქმული არ გამორიცხავს სომხური დამწერლობის ზეგავლენას ალბანური ანბანის 

ცალკეულ ნიშან-თვისებათა გაჩენაზე. 

ამიტომ მისაღებია ის მოსაზრება, რომლის მიხედვითაც, ალბანურ დამწერ- 

ლობას ცხადად ეტყობა ბერძნული და ქართული დამწერლობების გავლენა, ხოლო 

მისი საბოლოო სახე უნდა ჩამოყალიბებულიყო სომხური ერკათაგირის შექმნის 

შემდგომ, ანუ V საუკუნეში, ან უფრო გვიან. 
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დამწერლობის ისტორია 

თავი XIV. 

ქართული სადამწერლობო სისტემა2 

§1, ქართული სადამწერლობო სისტემა და მისი ვარიანტები 

ჩვენში გავრცელებული ერთ-ერთი თვალსაზრისით, არსებობს ქართული სა- 

დამწერლობო სისტემის 3 სახეობა: ასომთავრული (ანუ მრგლოვანი), ნუსსა-სუცუ- 

რი (ანუ ნუსსური) და მხედრული, მაგრამ ამ მოსაზრების ავტორები არ ითეალის- 

წინებენ იმ ფაქტს, რომ სხვადასხვა პერიოდში არსებობდა ქართული სადამწერლო- 

ბო სისტემის ის ეარიანტებიც, რომლებიც გამოიყენებოდა ქართველთა მეზობელი 

ზოგიერთი ხალხის ენებისთვისაც. ასეთ ვარიანტებად უნდა ჩაითვალოს ოსური და 

აფხაზური ენებისათვის შექმნილი სახეობები იმ დამატებითი ნიშნებითურთ, რომ- 

ლებიც საჭირო იყო ამ ორი ენის ქართულისაგან განსხვავებული ბგერების გადმო- 

“საცემად. ამის გამო უფრო მართებულია ჩავთეალოთ, რომ ქართული სადამწერლო- 

ბო სისტემა ისტორიულად წარმოდგენილი იყო 5 ვარიანტად: 

ასომთავრული, ანუ მრგლოვანი; 

„ ნუსხა-ხუცური, ანუ ნუსსური; 

1 

2 

31. მსედრული; 

4. ოსური; 

5 . აფხაზური. 

ასომთავრულსა და ნუსხა-ხუცურს განმაზოგადებელ სახელად ზხუცურ დამ- 

“წერლობას უწოდებენ, ვინაიდან წარსულში ამ ვარიანტებს უპირატესად რელიგიუ- 

რი შინაარსის წიგნებისათვის იყენებდნენ. 

უდავოა, რომ ზემოთ დასახელებული 5 ვარიანტიდან უძველესია ასომთავრუ- 

ლი (მრგლოვანი), რომლისგანაც ჩამოყალიბდა ნუსხა-ხუცური, ნუსხა-სუცურის გან- 

ვითარების შედეგია მხედრული, ხოლო მხედრულის საფუძველზე შეიქმნა ოსური 

და აფხაზური ვარიანტები. 

აქვე უნდა ვახსენოთ დაღესტანში გავრცელებული სუნძური ენისათვის ასომ- 

თავრული და ნუსხური დამწერლობების დამატებითი ნიშნების გარეშე გამოყენების 

ფაქტებიც. ასომთავრულის, ნუსხა-ხუცურისა და მხედრულის შექმნის, აგრეთვე 

2! 
თავის ავტორები – გ. გეანცელაძე და თ. გეანცელაძე. 
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ბვანცა გვანცელაძე; თეიმურაზ გვანცელაძე 

ხუნძური ენისათვის ასომთავრულისა და ნუსხა-ხუცურის გამოყენების ზუსტი თა- 

რიღების შესახებ წერილობით წყაროებში ჯერჯერობით არ გამოვლენილა მონაცე- 

მები, ხოლო ოსური და აფხაზური ვარიანტების შექმნის დრო ზუსტადაა ცნობილი, 

კერძოდ: 

ოსური ენისათვის მხედრული ანბანი პირეელად გამოყენებულ იქნა XIX საუ- 

-კუნის 10-იან წლებში ქართლ-კახეთის მეფეების ერეკლე მეორისა და გიორგი მე- 

თორმეტის კარზე აღზრდილი ოსი განმანათლებლის იოანე იალღუზიძის (გაბარაე- 

ვის) მიერ (1770-1830 წწ), როცა მან ოსურ ენაზე თარგმნა და გამოსცა რამდენიმე 

რელიგიური შინაარსის წიგნი და დაწერა ისტორიული პოემა ”იალლუზიანი”. მოგ- 

მიანებით, XIX საუკუნეში იყო . რამდენიმე მცდელობა, გამოეყენებინათ ქართული 

'მხედრული ანბანი ჩრდილოეთ კავკასიაში ოსურ ენაზე ქრისტიანული ღვთისმსახუ- 

რების შესასრულებლად, შემდეგ კი ოსურ, ენაზე მხედრულით დიდხანს არაფერი 

დაწერილა. ოსური ენისათვის მხედრულის მეორედ გამოყენება დაიწყო 1938 წელს, 

როცა საქართველოს საბჭოთა სოციალისტურ რესპუბლიკაში შემავალი სამხრეთ 

ოსეთის ავტონომიური ოლქის მცხოვრები ოსებისათვის იმავე მხედრულის საფუძ- 

ველზე შეიქმნა ახალი დამწერლობა, რომელიც გამოიყენებოდა 16 წლის განმაე- 

ლობაში, 1954 წლის გაზაფხულამდე. ამ ახალ დამწერლობაში რამდენიმე სპეციფი- 

კური ოსური ბგერის აღსანიშნად გამოყენებულ იქნა 5 დამატებითი ასო-ნიშანი: 0, 

პ,2, ჟ, ჭ. 

აფხაზური ენისათვის 1937 წლის 5 დეკემბერს ქ. სოხუმში აფხაზ და ქართველ 

მეცნიერთა, აფხაზ მწერალთა, პედაგოგთა და ჟურნალისტთა მონაწილეობით გამარ- 

თულ საგანგებო თათბირზე დამტკიცდა ასევე ქართული დამწერლობის მხედრული 

ვარიანტის საფუძეელზე დიმიტრი გულიას, სიმონ ჯანაშიასა და აკაკი შანიძის მიერ 

შექმნილი აფხაზური ანბანი, რომელიც გამოიყენებოდა 1938-1954 წლებში. აფხაზური 

ენისათვის დამახასიათებელი მრავალრიცხოვანი სპეციფიკური ბგერების გადმოსაცე- 

მად გამოყენებულ იქნა 6 დამატებითი ასო-ნიშანი: 09, გ, ჟ, %, შ, 0. 

ხუნძური ენისათვის ქართული ასომთავრული და ნუსხური დამწერლობების 

შემოღების ზუსტი თარიღი, როგორც ზემოთაც. აღინიშნა, ჯერ კიდევ დადგენილი 

არ არის. დაღესტანში მიკვლეულია 100-ზე მეტი წარწერა და რამდენიმე ხელნაწე- 

რი, რომლებიც შესრულებულია უპირატესად ქართულ ენაზე, თუმცა გამოვლინდა 
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მხოლოდ ხუნძურ ენაზე შედგენილი ერთი წარწერა და ერთდროულად ორსავე ენა- 

ზე შედგენილი ორი წარწერა. 

ხუნძური სიტყვების ჩასაწერად გამოყენებულია როგორც ასომთავრული, ისე 

ჩუსხა-ხუცური დამწერლობები დამატებითი ნიშნების გარეშე. 

ეს წარწერები თარიღდება VIII-XXIV საუკუნეებით. შიჩაარსის მიხედვით ისინი 

ან სამშენებლო-ქტიტორული, ანდა სავედრებელი ხასიათისაა. 

ამუამად დაღესტანში მიკვლეულ ქართულ და ქართულ-ხუნძურ წარწერებს 

წარმატებით იკვლევს ხუნძი მკვლევარი შაჰბან ჰაფიზოვი. 

საყურადღებოა, რომ ბოლო წლებში ასომთავრულით და ნუსხურით შესრუ- 

ლებული რამდენიმე წარწერა აღმოჩნდა ჩეჩნეთსა და ინგუშეთშიც. მათგან განსა- 

კუთრებით მნიშვნელოვანია ჩეჩნეთში გამოვლენილი ათზე მეტი წარწერა საყოფაც- 

ხოვრებო ნივთებზე (ფიალებზე, დოქებზე..): ესაა ქართული ასოებით ჩაწერილი 

ჩეჩნური მამაკაცის სახელები, რაც იმას ნიშნავს, რომ წარსულში ყოფილა მცდე- 

ლობები, ჩეჩნური სიტყვების საწერად ქართული დამწერლობის გამოყენებისა. 

§2. უძველესი ქართული ეპიგრაფიკული ძეგლები 

XX საუკუნის 80-იან წლებამდე მიიჩნეოდა, რომ ქართულ ენაზე შესრულებუ- 

ლი უძველესი ტექსტები იყო პალესტინაში, ბეთლემის მახლობლად, იუდას უდაბ- 

ნოში (უფრო ზუსტად, ბირ-ელ-ყუთში) იტალიელი არქეოლოგის ვირჯილიო კორ- 

ბოს მიერ გამოვლენილი წმიდა თეოდორეს სახელობის ქართული ეკლესიის ასომ- 

თავრულით შესრულებული 3 წარწერა, რომლებიც ფერადი ქეებით (მოზაიკით) 

არის გამოყვანილი. ერთი მათგანი მოღწეულია დაუზიანებლად, მეორე და მესამე 

კი – ფრაგმენტების სახით. 

მკვლეერების ნაწილი პალესტინის პირველ წარწერას, რომელშიც იხსენიები- 

ან ანტონი აბა0%, მოზაიკის ხელოსანი იოსია და იოსიას მშობლები ათარიღებს 

532-552 წლებით, მეორე და შესამე წარწერებს კი დაახლ. 440-იანი წლებით. 

  

4 სირიულად აბბა “მამას” ნიშნავს. 
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ბმანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზს გვანცელაძე 

დამწერლობათმცოდნე ელენე მაჭავარიანის აზრით, პალესტინის მეორე და 

მესამე წარწერები შესრულებულია 433 წელს. 

არსებობს სერიოსული საფუძვლები საიმისოდ, რათა პალესტინის (ბეთლე- 

მის) წარწერებიდან მე-2 და მე-3 წარწერები მაინც დათარიღდეს მე-4 საუკუნის 90- 

იანი წლებით. მკვლევარმა ბესიკ სურცილავამ ყურადღება მიაპყრო იმ ფაქტს, რომ 

ამ ორ წარწერაში ცოცხლად იხსენიებიან მარუანი (იგივე პეტრე იბერი), მამამისი 

და პაპამისი. ამ სამი ადამიანიდან ყველაზე ადრე, IV საუკუნის 90-იან წლებში 

გარდაცვლილა პეტრე იბერის პაპა, მეფე ბაკურ დიდი, რაც იმას ნიშნავს, რომ პა- 

ლესტინის ეს წარწერები შედგენილია მესროპ მაშტოცის მიერ 405 წელს სომსური 
დამწერლობის შექმნამდე, როცა ჯერ კიდევ ცოცხალი ყოფილა მეფე ბაკური, ანუ 

390-400 წლებს შორის. ჩვენი მხრიე უნდა დავაზუსტოთ, რომ ეს ფაქტი გულის- 

ხმობს ქართულ ენაზე დამწერლობის არსებობას IV საუკუნის უფრო ადრინდელ 

პერიოდშიც, კერძოდ, ამ საუკუნის 50-იანი წლებიდან მაინც – შორეულ პალესტი- 

ნაში ქართული დამწერლობის გამოყენებამდე მას უეჭველად უნდა ჰქონოდა საქარ- 

თველოში ხმარების ხანგრძლივი ტრადიცია. 

პალესტინის წარწერებზე უფრო გვიანდელად მიიჩნევა ბოლნისის სიონის 

წარწერები, რომლებიც XX საუკუნის 50-იან წლებამდე უძველეს ქართულ წარწე- 

რებად იყო მიჩნეული. მათგან ერთ-ერთი აკად. აკაკი შანიძემ 492-493 წლებით დაა- 

თარიღა. მოგვიანებით გადაისინჯა მათი თარილი. კერძოდ: ე. მაჭავარიანი და 

მ. მღებრიშვილი მათ 478-493 წლებით ათარიღებენ, რ. პატარიძე კი მიიჩნეეს, რომ 

ერთი წარწერა შესრულებულია 357 წელს, მეორე – 392 წელს. 

თუ ადრე უძველეს ქართულ წერილობით ძეგლებად პალესტინისა (ბეთლემი- 

სა) და ბოლნისის წარწერები ითვლებოდა, ეს მოსაზრება შეცვალა 1984 წელს დუ- 

შეთის რაიონის სოფელ დავათში აღმოჩენილმა ღვთისმშობლის სახელობის ეკლე- 

სიაში ჩაშენებულმა სტელამ, ანუ ქვის სვეტმა. ეს ქვის სვეტი შედგება ერთმანეთი- 

სადმი ვერტიკალურად განლაგებული ორი ჩაღრმავებული მონაკეეთისაგან: 

სედა ნაწილზე ამოკვეთილია ორი მთავარანგელოზის გამოსახულება: მიქაე- 

ლი (აწერია ქარაგმით: მ ლ) და გაბრიელი. მათ ხელთ უპყრიათ გრაგნილი, რო: 

მელზედაც სრულადაა ამოკაწრული ქართული ასომთავრული ანბანის ყველა ასო 

ანუ ქართული აბეცედარიუმი, ასოები განლაგებულია 6 სტრიქონად. 
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სვეტის ქვედა ნაწილზე გამოსახულია საერო სამოსში გამოწყობილი ორი 

პიროვნება – ორი ხელისუფალი. რაკი მთავარანგელოზები ფრთებდაშეებულნი 

არიან, ჩანს, ისინი ქვემოთ გამოსახულ პიროვნებებს აუწყებენ ღვთის ნებას (ღვთის 

გადაწყვეტილებას). 

სტელის ზედა ნაწილზე ამოვეთილ ანბანში 3 ასოს – კ-ს, ტ-სა და ჭ-ს თავზე 

უზის ქარაგმის ნიშანი ტილდა, რაც წამკითხველს მიანიშნებს, რომ აქ ამ ასოთა 

რიცხვითი მნიშვნელობაა საყურადღებო. კ ასო ძეელქართულ სისტემაში 20-ის სიმ- 

ბოლო იყო, ტ – 300-ისა, ჭ კი – 5000-ისა. ამ რიცხვით მნიშვნელობათა ჯამი 5320-ს 

უდრის, ხოლო თუ გაეითვალისწინებთ იმასაც, რომ ჩვენი წინაპრების წარმოდგენით, 

სამყაროს შექმნიდან ქრისტეს შობამდე 5604 წელი მოითვლებოდა, მაშინ 5604 – 5320 

= 284. სხვაგეარად რომ ვთქვათ, დავათის ქვის სვეტის ანბანში მინიშნებულია 284 

წელი, რაც ემთხვევა ძე.წ. 284 წელს, როცა მეფობდა ფარნავაზ მეფე, რომელსაც 

ქართული ტრადიციით მიეწერება ქართული დამწერლობის შექმნა. 

დავათის ქვაჯვარზე კოდირებულია მეორე თარიღიც – 311 წელი. აქვე მინიშ- 

ნებული პირველი თარიღი – ძვ. წ. 284 წელი ფარნავაზ მეფის მიერ ოფიციალური 

სახელმწიფო დამწერლობის შემოღების წელი უნდა იყოს, მეორე თარიღი, ახ. წ. 

311 წელი კი – ქართული დამწერლობის აღორძინების დრო. 

მიაჩნიათ, რომ დავათის სტელაზე ამოკაწრული ანბანი 367 წელსაა შესრუ- 

ლებული, ხოლო მთლიანად სეეტის გამოსახულებას ათარიღებენ 362-381 წლებით. 

დავათის სტელაზე ქართულ ასომთავრულ ანბანთან ერთად გამოქანდაკებუ- 

ლია ქართული მწიგნობრობის აღორძინების თავისებური სცენა, რომლის მიზანი 

უნდა იყოს ქართული მწიგნობრობისა და წიგნის მთლიანად ჩაყენება ქრისტიანუ- 

თლო ეკლესიისა და ქვეყნის სამსახურში. 

-. რ. პატარიძის აზრით, დავათის სვეტის ხატი და „ქებაი და დიდებაი ქართული- 

სსა ენისაი“ იგივეობრივი შინაარსის ძეგლებია. ორივე მათგანით ირკვევა, რომ ქართუ- 

ლი წელთაღრიცხეა თავის დასაბამს იღებს ფარნავაზ მეფის მიერ ქართული მწიგ- 

ნობრობის შემოღების დროიდან. სრულიად უეჭველია, რომ დავათის სტელას განსა- 

კუთრებული მნიშვნელობა აქვს ქართული დამწერლობის ისტორიის რკვევის საქმეში. 

ასევე განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა XX საუკუნის 80-90-იან წლებ- 

ში წარმოებული არქეოლოგიური გათხრების შედეგად ნეკრესის წარწერების აღმო- 
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ჩენას აკად. ლევან ჭილაშვილის მიერ. წარსულში ნეკრესი (ყვარლის რაიონი) წარ- 

მოადგენდა ერთ-ერთ უმნიშენელოვანეს პოლიტიკურ, ეკონომიკურ, კულტურულ და 

რელიგიურ ცენტრს.“ 

ნეკრესის ნაქალაქარში გამოვლინდა სხვადასხვა პერიოდის ნაგებობათა შემ- 

ცველი სამი ფენა: 

ქვედა ფენა წარმართობის დროინდელი სამლოცველო იყო სამარხებითურთ. 

ეს ფენა თარიღდება ძე. წ. IV-II საუკუნეებით; 

მეორე ფენა მაზდეანთა, ანუ ცეცხლთაყვანისმცემელთა სამლოცველოა. და- 

ახლ. ძე.წ. II საუკუნეში აქ დაარსებულა ქ. ნეკრესი მაზდეანთა დიდი ტაძრითურთ, 

რომელიც მოქმედებდა ახ.წ. II-III საუკუნეებამდე. იქვე ყოფილა მაზდეანთა საფლა- 

ვების წარწერიანი ქვები, რომლებიც მოგვიანებით გამოუყენებიათ მესამე ფენის შე- 

მადგენელი შენობების ასაგებად; 

მესამე – ზედა ფენა შედარებით გვიანდელია, დაახლ. ახ.წ. IV-V საუკუნეები- 

სა. იგი წარმოდგენილია მარნისა და დარღვეული სამარხების სახით. ზედა ფენის 

სასახლეების სამშენებლო მასალად გამოუყენებიათ წარწერიანი ქვები (მაზდეანთა 

საფლავის ქვები). ლ. ჭილაშვილის მოსაზრებით, ნეკრესის წარწერები შესრულებუ- 

ლი ჩანს სხვადასხვა დროს, დაახლ. ძვ.წ. IV – ას.წ. II საუკუნეებს შორის. მეცნი- 

ერთა ერთი ნაწილი არ იზიარებს ამგეარ დათარიღებას. 

ნეკრესის წარწერებმა პირველად დოკუმენტურად დაადასტურა, რომ ქართუ- 

ლი ასომთავრული დამწერლობა რეალურად არსებობდა ქრისტიანობამდელ პერი- 

ოდში და, შესაძლოა, იგი გამოიყენებოდა ძე.წ. IV საუკუნიდან თუ არა, ქრისტიანო- 

ბამდე გავრცელებამდე მაინც. ამით ამოივსო ის ხარვეზი, რაც არსებობდა მანამდე, 

სანამ არ იყო მიკვლეული ახ.წ. V საუკუნემდე შექმნილი წერილობითი ძეგლები 

ნეკრესის წარწერების აღმოჩენამ პალესტინის (ბეთლემის) მე-2 და მე-3 წარ- 

ფერებთან ერთად საბოლოოდ და დოკუმენტირებულად უარყო ქართული დამწერ- 

ლობის შექმნის სომხური მითი, რომლის მიხედვითაც ქართველებს დამწერლობა 

თითქოსდა მესროპ მაშტოცმა შეუქმნა – ეს სომეხი მოღვაწე ახ.წ. IV-V საუკუნეებ- 

ში ცხოვრობდა, ქართული დამწერლობა კი მის მიერ სომხური დამწერლობის შექ- 

მნამდე' კარგახნით ადრე რეალურად არსებობდა. 
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ამრიგად, ირკეევა, რომ სრულ, ან ნაწილობრივ სიმართლეს შეეფერება ”ქარ- 

თლის ცხოვრების” ერთ-ერთი მატიანის ავტორის ლეონტი მროველის ცნობა ფარ- 

ნავაზ მეფის ღეაწლის შესახებ: 

”ესე ფარნავაზ იყო პირველი მეფე ქართლსა შინა ქართლოსისა ნათესავითგა- 

ნი. ამან განავრცო ენაი ქართული და არლარაი იზრასებოდა სხუაი ენა ქართლსა 

შინა თგნიერ ქართულისა. და ამან (/მაშინ) შექმნა მწიგნობრობაი ქართული”. 

ქართული დამწერლობის ისტორიისათვის მნიშვნელოვანია აგრეთეე ზოგი 

სხვა სახის წერილობითი მასალა. ვგულისხმობთ უძველეს პალიმფსესტებს, ანუ 

ისეთ ხელნაწერებს, რომლებიც თაეიდან ერთ ტექსტს შეიცავდა, დიდი ხნის გას- 

ვლის შემდგომ კი ეს ადრინდელი ტექსტი მორეცხეს, ან გადაფხიკეს და ტყავზე 

ახალი ტექსტი დაწერეს ისე, რომ ადრინდელი ტექსტი მეტ-ნაკლებად ჯერ კიდევ 
იკითხება. 

პალიმფსესტებიდან უძველესად მიიჩნევა ხანმეტი ტექსტების შემცველი 2 

ხელნაწერი, რომლებიც დაცულია თბილისში, ხელნაწერთა ეროვნულ ცენტრში და 

შეიცაეს სახარების ტექსტს. აღნიშნულ ტექსტს ზოგი მეცნიერი ახ.წ. IV საუკუნეში 

შექმნილად მიიჩნევს. 

ამ რამდენიმე წლის წინ იერუსალიმში სრულიად შემთხეევით აღმოჩნდა ფურ- 

ტაველი ეპისკოპოსის იოჰანე ქართველის საფლაეის ქვის წარწერა, რომელიც სავა- 

რაუდოდ V-VI საუკუნეებით თარიღდება. წარწერა გამოიკვლია გიორგი გაგოშიძემ. 

§3. ქართულ ასოთა ცვლილებანი დროში 

ტერმინი ასომთავრული დასტურდება XVI საუკუნიდან და აღნიშნავს ქართუ- 

ლი სადამწერლობო სისტემის უძველეს სახეობას, რომელიც შექმნიდან უწყვეტად 

მოქმედებს დღემდე – მას ამჟამადაც იყენებს ქართული ეკლესია ფრესკების, ხატე- 

ბისა და წიგნების ტექსტებში. 
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საათ. ნუსხური | მხედრული რივერი ასომთავ“ ნუსხური მხედრუ- ან 

ლი ლობა | შლი ლი 1 ლობა 

L 8 ა 1 ხ M ს 200 

% ყ ბ 2 ” ტ 300 

% ჟ ბ 3 4 გ - 

ზ ბ დ 4 0 "III უ 400 

ჟ I ე 5 ჯ ფ 500 

# ” ე 6 # + ქ 600 

% ხ ხ 7 ი წ ღ 700 

ს ჩხ წ 8 ყ " ყ 800 

დ MI თ 9 შ ყ შ 900 

ს უ ი 10 L M ჩ 1000 

ზ 5 პ 20 C. ჟ ც 2000 

უწ 11 ლ 30 ჯ# ძთ ძ 3000 

# შ მ 40 L თ წ 4000 

L ჩ ნ 50 8 8 ჭ 5000 

ა უ ი 60 ა ს ხ 6000 

0, 7. ო 70 I. V § 7000 

9ყ + პ 80 ჯ» » ჯ 8000 

ყ 4 ჟ 90 ” „I ჰ 9000 

« + რ 100 » თწ 8 10000               
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ასომთავრული, ქართული დამწერლობის ერთადერთი ვარიანტი იყო დაახლო- 

ებით IX საუკუნემდე, როცა მის პარალელურად გამოყენებას იწყებს ნუსხური დამ- 

წერლობა. 

სიტყეა ასომთავრული მიანიშნებს იმაზე, რომ მასზე წერისას ასოები მთავ- 

რული, ე.ი. კაპიტალურ-მონუმენტური იყო. იგი არ იყოფოდა დიდ და მცირე ასოე- 

ბად და ყველა გრაფემას ერთი ზომა ჰქონდა. ყველა ასო, ორის გარდა, იწერებოდა 

წარმოსახული კვადრატის ორ ხაზს შორის. ანბანის ამ სახეობაში არცერთო ასო 

არ არის დახრილი არც მარჯვნივ და არც მარცხნიე. 

ტერმინ ასომთავრულის სინონიმია მრგლოვანი, რაც ამ სახეობის ასოთა 

მრგვალ ფორმებზე მიუთითებს. სახელი მრგლოვანი უფრო ადრე იხმარებოდა, ვიდ- 

რე ასომთავრული. 

დაახლოებით VII საუკუნიდან ზოგი მრგლოვანი ასოს გრაფიკული ფორმები 

ცელილებებს განიცდის და იქმნება ადრე არსებულ ასოთა ვარიანტები, ანუ ალოგ- 

რაფები კერძოდ, ამ პერიოდიდან ასოთა მოხაზულობაში მოხდა შემდეგი ცელი- 

ლებები: 

.« “შვიდი ასოს (4 – ბ, ყ – 0,4 -– უც, 9- კ,ყე– შჩ– წ, 3 – 13) ზედა ნა- 

წილში შეკრული წრე გაიხსნა და მისი ადგილი ცალ მხარეს გახსნილმა 

რკალმა დაიკავა; 

.« ბ – დ ასოს, რომელიც ადრე ყელის გარეშე იწერებოდა, მოგვიანებით 

ზედა ჰორიზონტალურ ხაზსა და წრეს შორის პატარა ყელი გაუჩნდა; 

· დაიწყო ასოთა თანაბარი სიმაღლის მოშლაც – ზოგიერთ ასოს (ბ, გ, ჟ, 

ფ, ქ. ყ. წ, პ) ეერტიკალური ღერძი დაუგრძელდა და ვეღარ თავსდებოდა 
ორხაზოვან სისტემაში. 
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ქართული ასომთავრულის გრაფიკული სისტე (ფს. !   

მოსაზულოპათა აგების პრინციპები და კანონზთმიტრებინი) 

ასომთავრულის გრაფიკული სისტემა ელენე მაჭავარიანის მიხედვით 

სწორედ ამგვარმა ცვლილებებმა და წერის ტემპის აჩქარებამ, აგრეთვე საწე- 

რი მასალის ხასიათმა, სწრაფი წერის დროს ხელის აწევის რაოდენობათა შემცი- 

რების მოთხოვნილებამ, წერა-კითხვის უფრო ფართოდ გავრცელებამ და წიგნზე 
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მოთხოყნილების ზრდამ გამოიწვიეს IX საუკუნისათვის ასომთავრულისაგან ჩუსხუ- 

რი დამწერლობის ჩამოყალიბება. 

ასომთავრულით ნაწერი უძველესი წერილობითი ძეგლებია ნეკრესის, პალეს- 

ტინის (ბეთლემის), ბოლნისის წარწერები და ხანმეტი სახარება, აგრეთვე ზემო ნი- 

ქოსის ღვთაების ტაძრის V საუკუნის, მცხეთის ჯვრის მონასტრის, უკანგორის, 

წყისის, ურბნისის წარწერები, ხანმეტი და ჰაემეტი ძეგლები, სინური მრავალთავი, 

ადიშის ოთხთავი და სხეა. 

ნუსხური დამწერლობის სახელწოდება მომდინარეობს ნუსხა სიტყეისაგან, 

რომლის მნიშვნელობები იყო: ”სწრაფად ნაწერი; დედანი; სია, ჩამონათეალი”. 

ნუსხურით შესრულებულ უძველეს ნიმუშებად მიიჩნევა ატენის სიონის 835 

წლის წარწერა და ასომთავრულით ნაწერი სინური მრავალთავის 864 წლის ნუს- 

ხური ანდერძ-მინაწერი. ამ მრავალთავის მინაწერის გრაფიკული ფორმები იმდენად 

სრულყოფილია, რომ, ზოგი მეცნიერის აზრით, ნუსხური დამწერლობა IX საუკუნე- 

ზე ადრე უნდა შექმნილიყო. 

აღსანიშნავია, რომ ნუსხური სახეობა, ერთი მხრიე, აშკარად ასომთავრული- 

საგან მომდინარეობს, მაგრამ ამასთანავე ძალიან განსხვავდება ასომთავრულისა- 

გან. საქმე ისაა, რომ თუ ასომთავრულში ასოები მონუმენტური და სიმეტრიული 

იყო, ნუსხურს ეს თვისება უკვე აღარ აქვს. მასში ასოები იწერება არა წარმოსახუ- 

ლი კვადრატის ორ წარმოსახულ ხაზს შორის, არამედ წარმოსახული მაღალგვერ- 

დებიანი მართკუთხედის ოთს წარმოსახულ საზს შორის, ხოლო გრაფემათა თანა- 

ბარზომიერება შეცეალა სხეადასხეა ზომის ასოებმა, ანუ გაჩნდა წერის ახალი წე- 

სი – ასოთა ტოლმეტობა. 

ასომთავრულისაგან ნუსხურის განმასხვავებელი ცვლილებებიდან აღსანიშნა- 

ვია შემდეგი: 

ით ნუსხურში ცხრა ასო (ა, თ, ი, ლ, 0, თ, პ, დ, ჰ) დაპატარავდა და მეორე 

და მესამე, ანუ წარმოსახულ შუა ხაზებში მოთავსდა; 

.· თექვსმეტი ასო (ბ, გ, ე, 8, ჟ. ტ, გ, ფ. ს. შ. ც. წ. ჭ. ხ, პ, ჯ), რომელთაც 
კიდური დაუგრძელდა, მეორე, მესამე და მეოთხე ხაზებს შორის განა- 

წილდა; 
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გმანცა გვანცელაძე, თეიმურაზს გბვანცელაძე 

.· “შეიდი ასო (დ, %, მ, ნ, რ, ს, ძ) პირველ, მეორე და მესამე ხაზებს შორის 

იწერებოდა; 

« ერთდროულად ზედა და ქვედა დაგრძელებული კიდურები მხოლოდ ოთხ 
ასოს (0, კ, ქ, ჩ) აქეს და ოთხხაზოვან ბადეს მთლიანად ავსებს. 

ასოთა ტოლმეტობა ივაჩე ჯავახიშეილს წინგადადგმულ ნაბიჯად მიაჩნდა, 

ვინაიდან ერთი და იმავე ზომის ასოები თვალს ღლის და მათ გარჩევას აძნელებს, 

სხვადასხვა ზომისანი კი, პირიქით, კითხვას აადვილებენ. გარდა ამისა, ვერტიკა- 

ლური საზებიცა და მთლიანად ასოებიც დაიხარა მარცხნიდან მარჯვნივ. დახრი- 

ლობა ძლიერდება იმ ასოებში, რომელთაც ზედა, ან ქვედა კიდურები აქეთ. გარდა 

ამისა, ნუსხური ასოები კუთხოვანი მოყვანილობისაა, რის გამოც ნუსხურს კუთხო- 

ვან დამწერლობასაც უწოდებენ. 

ნუსხური ასოები გადაბმით იწერება. აღსანიშნავია, რომ ნუსხური დამწერ- 

ლობის ასოთა მოხაზულობას გამარტივებისაკენ მიდრეკილება ემჩნევა მაშინ, რო- 

ცა ასომთავრული ასოები ხელის რამდენიმე აღებით იწერებოდა. ნუსხურ ასოებში 

იგრძნობა ასოთა ერთიანი კონტურის შექმნის ტენდენცია, რაც კიდევ უფრო თვალ- 

შისაცემია ნუსხურის გამარტივებით მიღებულ მხედრულ დამწერლობაში. ასომთავ- 

რულისაგან ნუსხურის ჩამოყალიბების ერთ-ერთ უმთავრეს მიზეზად სწრაფი წერის 

მოთხოვნილებას მიიჩნევენ. 

ნუსხური დამწერლობის უძველესი ნიმუშებია ატენის სიონის 735 და 835 

წლების წარწერები, სინური ლექციონარი, სინური ოთხთავი (978 წელი), ოშკის 

ბიბლია (978 წელი), ჭილ-ეტრატის იადგარი და სხვა. 

ზოგ ხელნაწერში ტექსტის ნაწილი ნუსხურია, ნაწილი კი ასომთავრული 

(მაგალითად, სვანური მრავალთავი), ზოგ შემთხვევაში ასომთავრულით გადაწე- 

რილ ხელნაწერ ტექსტებში ცალკეული გამორჩენილი, ან დაზიანებული სიტყვები 

აღდგენილია ნუსხური დამწერლობით. 

რაც შეეხება ტერმინს ნუსხა-ხუცური, მას იყენებენ იმის ხაზგასასმელად, 

რომ ნუსხური წარმოადგენს სუცური (ანუ სასულიერო) დამწერლობის, ე.ი. ასომ- 

თავრულისა და ნუსხურის ერთ-ერთ სახეობას. 

128



დამწერლობის ისტორია 

ზა კინენბსჯფოთ< 80; სრჩ–ი" უეითოთთ! ჩითი (ლიი, 8 სლ 

"სიშრ ცუსყასდ სიპი შაა ს . //6MV, კჩაMIრეს იარა % ყ «XC; 

მცენა რჩ ილითMის სებიერდ..ოთით ფევრიჯრ ფასია ყ #%: 

ზო თითი მნა რიიდ #% ყოუ თ.ე დს 2X შის მწისებ ფუუუ სურ ყ 1: 
00 «ინჯიტეოოიი შუყლე“? ბდოუოიოს · წ ფრმტასშაი მთბუდშ სყ » 2: 

თVყი ტყ თჰაბ« სკაი. «ჩან თი სოჩოაფ< კ 9 MM: 

შოდა შაჩთი|ჩ ჯი>თთო:#წ (სმი. ბ შასაL ამუბიც 9 თს: 

1 შაბ ადნ ოღონთ ა/ლისფთ ა შყურო<უჩ იყუდნ წაყ 9 IC: 

ნუსხურით ნაწერი ხელნაწერის ფრაგმენტი. 

ყოველი სტრიქონის პირველი, ანუ საზედაო ასოები ასომთავრულია 

მხედრული დამწერლობა ნუსხურის განვითარების ნაყოფია. მისი გამოყენე- 

ბით შესრულებული უძველესი ტექსტები უკეე X საუკუნიდან სისტემატურად 

გვხვდება. 

მხედრული ვარიანტი ნუსხური ასოების კიდეე უფრო გამარტივების გზითაა 

მიღებული. 

მხედრულის ადრეული ნიმუშებიდან უძველესად ატენის სიონის ერთ–ერთი 

წარწერა ითვლება, რომელსაც ზაზა ალექსიძე და გურამ აბრამიშვილი 982–986 

წლებით ათარიღებენ. უძველესია აგრეთვე XI საუკუნეში შესრულებული ბაგრატ 

IV-ის ორი სიგელი (შიომღვიმისა და ოპიზისა). 

გ“ფენ შერი შერ იიიბ რმა კნ“ არლი 

მეფე ბაგრატ IV-ის სელრთვა XI საუკუნის სიგელზე 

მხედრული დამწერლობით შესრულებული ადრეული ძეგლები ძირითადად იუ- 

რიდიულ საბუთებში, ხელნაწერთა მინაწერებსა და წარწერებშია წარმოდგენილი. 

ტერმინი მხედრული პირველად XIV საუკუნეში დასტურდება. ეს სიტყვა გა- 

მოიყენება სუცურის საპირწონედ – მინიშნებულია, რომ ხუცურით იწერებოდა უპი- 
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ბვანცა ბვანცელაძე, თეიმურაზს ბვანცელაძე 

რატესად რელიგიური ტექსტები, ხოლო მხედრული საერო დანიშნულების დამწერ- 

ლობა იყო. დროთა განმავლობაში · მხედრულმა თანდათან ჩაანაცელა ნუსხური. 

ზოგჯერ სასულიერო წიგნებიც იწერებოდა მხედრული ანბანით, რადგან საერო პი- 

რების ნაწილმა არ იცოდა ნუსხური. 

ნუსხურ დამწერლობას ამჟამადაც იყენებენ რელიგიური ლიტერატურის გა- 

მოსაცემად. 

ქართული ბეჭდური მწიგნობრული შრიფტები მხედრული დამწერლობის სა- 

ფუძველზე შეიქმნა: 1709- წელს კაეკასიაში დაბეჭდილი პირველი წიგნის – სახარე- 

ბის ქართული თარგმანის ძირითადი ტექსტი ნუსხურია, საზედაო ასოები კი – 

ასომთავრული. 

მხედრულს ასასიათებს თითქმის კუთხოვანი ფორმების მქონე ნუსხურთან 

შედარებით ასოთა ფორმების მეტად მომრგვალება. ნუსხურის მსგავსად, მხედრულ- 

შიც ასოები იწერება წარმოსასული მაღალგვერდებიანი მართკუთხედის ოთსხაზო- 

ვან ბადეში. 

თავიდან მხედრულის ასოთა მოხაზულობა ძალიან ჰგავდა ნუსხურს, მაგრამ 

შემდგომ მათი ფორმები მნიშვნელოვნად შეიცვალა. ამის გამო ძირითად ასოთა 

მოხაზულობები მკვეთრად დაშორდა ნუსხურს, შეიცეალა რამდენიმე ასოს განლა- 

ბება ოთხხაზოვან სისტემაში. მაგალითად: 

· ბანმა ზემოთ აიწია და პირველ–მესამე ხაზებს შორის მოთავსდა; 

·ჭ დონმა პირიქით –- ქვემოთ ჩამოიწია და მესამე-მეოთხე ხაზებში მოექცა; 

« ვინის სამი კბილი გაერთიანდა; 

· კანს ზედა კიდური თანდათანობით დაუმოკლდა; 

ი ლასს პირველი კბილი ქვემოთ ჩამოუგრძელდა; 

« ონი 180 გრადუსით ამოტრიალდა და სხვა. 

მხედრულის ჩამოყალიბების უმთავრესი მიზეზი წერის ტემპის აჩქარება და 

გადაბმული წერისკენ მიდრეკილება იყო. გარკვეული როლი შედარებით იაფი საწე- 

რი მასალის, კერძოდ, ქაღალდის ფართო გაერცელებამაც ითამაშა. 
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ლასი 

ხ “> ლ, _ი 
_.ოდრვს ზურამ რის- რიცი 

ასომთავრული ნუზხურ. =ედრული ტრანაკრფყია მნიშვნელობა 

გრ ?--MVII სა 

“/'ს”" “'ხ "ხხ 'ხ “სხ - 'ხ 

ლ-ს მოხაზულობა ახო- 
მთავრულშა წრისა და ხა II V. (“ი ”72 
ების კომბინაცია, რომე. 
ლიც კვაღრიტულ არეხ იკა- თადრული 
ვებს. აგი ნუხხურში კუთ- XI-XII M ლ დ' C“ ლი ლ ლლ 

ნი ფორმისაა, მარჯუნიე 

   ლია ღა შუა ორ 
საამის მოთაესებული. ლ-ს 
  

სატურალი იზიციალები (+- I"... 
მსედრულმი საურდენ ფე- 
". აქვს ლა ქეეღა ხამ ხაზ- 
4. იწერება, 

ხ ==-= 1 5 სხ 'ხ 

ასო ლასის ცვლილებები ასომთავრულიდან მსედრულამდე ე. მაჭავარიანის მისედვით 

  
  

შუა საუკუნეების მიწურულს იყო მცდელობა, მხედრულში შემოეღლოთ სხვა 

ენებიდან ქართულში შემოსულ სიტყვებში დადასტურებული იმ ბგერათა აღმნიშ- 

ენელი ზოგი ასოც, რომლებიც არ ჰქონდა ქართულ ენას, მაგალითად, #, მაგრამ 

ეს ცდები წარუმატებლად დასრულდა. ასევე ვერ დამკვიდრდა ზოგი სხვა დამატე- 

ბითი ასოც: გ (აღნიშნავდა ნეიტრალურ ხმოვანს), ე (აღნიშნავდა უმარცვლო უ 

ბგერას, ანუ უ ბრჯგუს), რომლებსაც ამჟამად იყენებენ ენათმეცნიერები ზოგ ქარ- 

თულ დიალექტში არსებულ ბგერათა გადმოსაცემად. 

XIX საუკუნის 60-იან წლებში ილია ჭავჭავაძემ და მისმა თანამოაზრე ახალ- 

გაზრდებმა, რომლებსაც ”თერგდალეულებს” უწოდებდნენ, ყურადღება მიაპყრეს იმ 

ფაქტს, რომ იმდროინდელ ქართულ სამწიგნობრო ენაში გამოიყენებოდა ისეთი 5 

ასო, კერძოდ: 6 (ჰე, ჰეი), თ (იოტა, ანუ მოკლე ი), ჟ (ეიე), ვ (ხარი) და 8 (ჰოე, ანუ 

ოჰი), რომელთა შესატყვისი ბგერები უკვე აღარ წარმოითქმოდა ქართველთა უმ- 

რავლესობის მეტყველებაში. ამის გამო ამ ასოთა სწორად გამოყენება უჭირდა სამ- 

წიგნობრო ენის მომხმარებელთა უდიდეს ნაწილს: წერისას ან უადგილოდ, ზედმე- 

ტად იყენებდნენ დასახელებულ ასოებს, ან გამოტოვებდნენ ხოლმე. 

მხედრულში დასახელებული 5 ასოს არსებობა წარმოქმნიდა არა მარტო აღ- 

ნიშნულ პრობლემას, რაც სამწიგნობრო ენის სწავლებასა და მართლწერას ეხებო- 
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და, არამედ წერისა და წარმოთქმის დაშორების პრობლემასაც, რაც დღემდე სერი- 

ოზულ სირთულეს ქმნის მსოფლიოს მრავალ სხეა ენაზე, მაგალითად, ინგლისუ- 

რად, ფრანგულად, გერმანულად, რუსულად წერისა და მეტყველებისას. ამ მომენ- 

ტის გათეალისწინებით ილია ჭავჭავაძემ და ” 

თული სამწიგნობრო ენის უმნიშენელოვანესი რეფორმა – ხმარებიდან ამოიღეს 

თერგდალეულებმა” მოახდინეს ქარ- 

ზედმეტად ქცეული 5 ასო, რამაც მოხსნა მანამდე არსებული ყველა პრობლემა: 

სწავლებისა, მართლწერისა, წერისა და წარმოთქმის დაშორებულობისა. 

ამ რეფორმის ნიადაგზე ქართული სამწიგნობრო ენა იმ მცირერიცხოვან და 

უნიკალურ ენათა ფორის აღმოჩნდა, რომლებშიც მოიპოვება ბგერათა და ასოთა ზუს- 

ტად ერთი და იგივე რაოდენობა, ხოლო უკლებლივ ყველა სიტყვა იწერება ზუსტად 
ისე, როგორც გამოითქმის და ნაწერი იკითხება ზუსტად ისე, როგორც იწერება. 

ილიასეულმა რეფორმამ თავდაპირველად ქართველ საზოგადო მოღვაწეთა 

უფროსი თაობის წარმომადგენლების განრისხება გამოიწვია. მათ მიიჩნიეს, რომ 

ახალმა თაობამ ხელყო ქართული სამწიგნობრო ენის სიწმინდე. გაიმართა ”მამათა 

და შვილთა ბრძოლის” სახელით ცნობილი საკმაოდ ხანგრძლივი და მწვავე დის- 

კუსია, რაც საბოლოოდ ახალი თაობის სრული გამარჯვებით დასრულდა. ბოლოს 

უფროსი თაობის წარმომადგენლებმა მიიღეს ეს რეფორმა. 

ცალკე უნდა შევეხოთ ქართულ სადამწერლობო სისტემაში ლიგატურების 

წარმოქმნის საკითხს. როგორც უკვე ითქვა, ლიგატურა ეწოდება ისეთ ერთმანეთს 

შერწყმულ ასო-ნიშანთა ჯგუფს, რომელიც ერთზე მეტ ბგერას აღნიშნავს. ამგვარი 

ნიშნები დასტურდება მსოფლიოს მრავალ დამწერლობაში, მათ შორის ქართულშიც, 

სადაც ისინი გაჩნდა ჯერ კიდევ მაშინ, როდესაც ქართულ სადამწერლობო სისტე- 

მას ასომთავრულის გარდა სხვა ვარიანტი არ მოეპოვებოდა. ქართული ლიგატურე- 

ბი, ჩვეულებრივ, წარმოადგენს ანბანში არსებულ ასოთა ერთ ნიშნად შერწყმას. 

მაგალითად, V საუკუნის ”ანაგ-კახაის” ძეგ„/ლსა და VI საუკუნეში მოჯრილ 

ქართულ მონეტაზე წარმოდგენილია ლიგატურა რდ. რომელიც იკითხება როგორც 

გნ და მიღებულია შერწყმული ასომთავრული გ და ნ ასოებისაგან და ა.შ. 

ლიგატურები დასტურდება მოგვიანებითაც, ნუსხურ და მხედრულ ვარიანტთა 

საფუძველზე. ერთ შემთხვევაში ლიგატურა იმდენად მოსახერხებელი გამოდგა, 

რომ ამ გზით ქართულ ანბანს სრულიად ახალი ასო-ნიშანი ჩაემატა: უ ხმოვანი 
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თავდაპირეელად ბერძნული ანბანის მიბაძეით ორი ასოთი, ანუ დიგრამით იწერე- 

ბოდა: 09 (ოუ), შდრ. უ ხმოვნის ბერძნული დიგრამული დაწერილობანი: 0V და ის 

(ზოგ ენაში, მაგალითად, ფრანგულში უ ხმოვნის დიგრამით აღნიშენა ამ ბგერის 

გადმოცემის ერთადერთი გზაა: უ იწერება როგორც 0ხL // ის), დროთა განმავლობა- 

ში წერის ტემპის აჩქარებამ ავტომატურად წარმოშეა ქართულში ლიგატურა, რომ- 

ლისგანაც საბოლოოდ მივიღეთ მხედრულის უ ასო. 

ქართულ დამწერლობაში სხეადასხვა პერიოდში არსებობდა 4 დეკორატიულ- 

სტილური ვარიანტი: 

1. კიდურწაისრული; 

2. კიდურწერტილოვანი; 

3. კიდურყვავილოვანი და 

4. დედაბრული. 

ამათგან პირველი სამი ვარიანტი ასომთაერულის დეკორატიულ-სტილური 

ქვესახეობებია, ხოლო მეოთხე – მხედრულისა. 

კიდურწაისრული ასომთავრულის თავისებურება ისაა, რომ მასში ნებისმიერი 

ასოს კიდურა ნაწილზე და ქარაგმის აღმნიშვნელი ხაზის ორივე ბოლოში გამოჰ- 

ყავდათ ისრისპირის მსგავსი წანაზარდი. ეს სახეობა გავრცელებული იყო X-XIII 

საუკუნეებს შორის. 

კიდურწერტილოვან ასომთავრულში ნებისმიერი ასოს კიდურა ნაწილზე და 

ქარაგმის აღმნიშვნელი ხაზის ორივე ბოლოში წერდნენ მსხვილ წერტილებს. ქვაზე 

წერისას წერტილის ფოსოს ამოაღრმაეებდნენ, ხოლო ეტრატზე, ან ქაღალდზე წე- 

რისას მელნით გამოჰყავდათ მსხვილი წერტილები. კიდურწერტილოვანი ვარიანტით 

შესრულებული უძველესი ტექსტია იშხნის მცირე ტაძარზე გამოყვანილი გურგენ 

მეფეთა მეფის 1006 წლის წარწერა. ეს სტილი დასტურდებოდა XVIII საუკუნის 

ჩათვლით. 

კიდურყვავილოვანი ასომთავრული იმით განსხვავდება კიდურწერ-ტილოვანი- 

საგან, რომ ამ ვარიანტში ასოების კიდეებსა და ქარაგმის ხაზის ბოლოებზე გამო- 
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ისახებოდა ფოთლის, ან ყვავილის სტილიზებული გამოსახულება. ეს ვარიანტი უკ- 

ვე XI საუკუნიდან დასტურდება. 

XIX საუკუნიდან საქართველოს ზოგიერთ მხარეში (გურიაში, აჭარაში..) 

თითქმის ჩეენს დრომდე გამოიყენებოდა მხედრული დამწერლობის საფუძველზე 

შექმნილი კიდევ ერთი გრაფიკული სტილი, რომელსაც აკად. სიმონ ჯანაშიამ დე- 

დაბრული ხელი უწოდა იმის გამო, რომ ამ ვარიანტზე უპირატესად ქალები წერ- 

დნენ. დედაბრულ ხელს ახასიათებს ასოთა კუთხოვანება, ასოთა ნაწილი ჰგავს ად- 

რეულ მხედრულ ასოებს, ზოგჯერ ჩართულია ნუსხური ასოებიც. არსებობს მოსაზ- 

რება, რომ დედაბრული ხელი უნდა გაჩენილიყო XIX საუკუნეზე გაცილებით ადრე. 

XX საუკუნეში, კერძოდ, 19)% წელს თბილისის უნივერსიტეტის დაფუძნების 

შემდგომ ამ უნივერსიტეტის ერთ-ერთ მთავარ მიზნად ქართველური დიალექტების, 

ქართულის მონათესავე მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა (იგულისხმება აფხაზურ- 

აბაზური, ჩერქეზული, ჩეჩნურ-ინგუშური და დაღესტნის ენები), აგრეთვე ქვეყნის 

ტერიტორიაზე და მეზობელ ქვეყნებში გავრცელებულ სხვა ენათა (სომხურის, ოსუ- 

რის, არაბულის, სპარსულის, თურქულის, სირიულის, ებრაულის) სამეცნიერო 

კველევის პრიორიტეტად აღიარებამ თავისთავად წარმოშვა აუცილებლობა იმისა, 

რომ ქართულ ენაზე დაწერილ სამეცნიერო ნაშრომებში იმ ბგერათა აღსანიშნავად, 

რომლებიც არ მოეპოვება ქართულ ენას, შექმნილიყო მხედრულზე დაფუძნებული 

სატრანსკიფციო სისტემა, რომელშიც გამოყენებულია მხედრულ ასოებზე მიმატე- 

ბული დიაკრიტიკული ნიშნები. ამ სისტემით აღინიშნებოდა და აღინიშნება 221 

სპეციფიკური ბგერა. ქვემოთ წარმოვადგენთ ამ ნიშანთა ნუსხას: 

ს, ა ასოსაგან მომდინარე: §« ჯ § §# 36 ჯ 5 36 3 ა ან აა ან, 

2. ბ ასოსაგან მომდინარე: 8; 

(95
5) · გ ასოსაგან მომდინარე: ჯ # გ: გა; ამავე გ ასოსაგან მომდინარეობს 

0. 

C
 · დ ასოსაგან მომდინარე: დ დი» დ”; 

· ე ასოსაგან მომდინარე: ე ე ჟნ ჟ ე ე ენებ ენ, 

თ
”
.
 

· ვ ასოსაგან მომდინარე: ვ? ვა; 
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7. ზ ასოსაგან მომდინარე: % %ზ %; 

8. თ ასოსაგან მომდინარე: თ? თი თა; 

9. ი ასოსაგან მომდინარე: 6 0 86 ბ8ითოიC, 

10.კ ასოსაგან მომდინარე: კ” კ“ კ? კ: კა; 

11. ლ ასოსაგან მომდინარე: ლ ლ“ ლს ლ' ლს ლ” ლა; 

12.მ ასოსაგან მომდინარე: მ”, 

13.ნ ასოსაგან მომდინარე: არ არსებობს; 

14.ო ასოსაგან მომდინარე:რ რ რ #ნ რნ რ რ რტ6რღღნოონ, 

15.პ ასოსაგან მომდინარე: ჰ” პ-:; 

16.ჟ ასოსაგან მომდინარე: ჟ ჟ-: ჟა ჟ!, 

17.რ ასოსაგან მომდინარე: არ არსებობს; 

18. ს ასოსაგან მომდინარე: ს V L V- VI V ს სი ა ს სი; 

19-ტ ასოსაგან მომდინარე: ტ' ტ ტ'; 

20.უ ასოსაგან მომდინარე: უჟ უჟ უე უუ უნ უუუუუუუუუნ 

21.ფ ასოსაგან მომდინარე: ფ;” ფ4 ფა; 

22.ქ ასოსაგან მომდინარე: ქ” ქ” ქ? ქ“ ქ“ ქი ქ! ქნ, 

23.ლ ასოსაგან მომდინარე: ღ' ლ ლ. ლი ღ' ღს ღ ღა; 

24.ყ ასოსაგან მომდინარე: ჭ' ყ§ ყ“ ყი ყა ყე ე'ყს ამავე ყ ასოსაგან მომდინა- 

რეობენ: ს ს. ს» 

25.შ ასოსაგან მომდინარე: შ % შ” ში შ შ. შა შ?, 

26.ჩ ასოსაგან მომდინარე: ჩ” ჩ? ი ჩ ჩ ჩ ჩა ჩა, 

27.ც ასოსაგან მომდინარე: ც” ც: 6” ც: ცა ც! ც' ცა; 

28.ძ ასოსაგან მომდინარე: ძა: ძა 9” ძ:; 

29.წ ასოსაგან მომდინარე: წ წ წ წ წ, 
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30.ჭ ასოსაგან მომდინარე: § ჭ3» ჭა; ” 

31.ხს ასოსაგან მომდინარე: ხ ხი ხ' ხ5 ხ ხი ხა ხს ხ- ხა ხ ხ” ხ- ხ ხ CL “ხი; 

32.ჯ ასოსაგან მომდინარე: Xჯ” X· XI; 

33.ჰ ასოსაგან მომდინარე: ჰ” ჰ2 #- ჰ6 ჰ” ჰი ჰა ჰ;; 

34.ვ ასოსაგან მომდინარე: ჯვ” ვ? ჯვ? ვ“ ვ§ ვ” ვი ვა ვ) ვ ვ ვი; 

356.8 ასოსაგან მომდინარე: მი 3ა; 

36.გ ასო და მისგან მომდინარე: 8 # 2; 

37. რუსული დ ასოსაგან მომდინარე:4; 

ამ სატრანსრიფციო ნიშნების არსებობა კიდევ ერთხელ ადასტურებს იმ 

ფაქტს, რომ ქართულ სადამწერლობო სისტემას დიდი შესაძლებლობები აქვს და 

იგი წარმატებით ემსახურება ქართულ მეცნიერებასაც. 

§4. ქართული დამწერლობის წარმომავლობის, შექმნის დროისა 

და შემქმნელის ვინაობის საკითხი 

ქართული დამწერლობის წარმომავლობის, შექმნის დროისა და ავტორის ვი- 

ნაობის საკითხზე წარსულში რამდენიმე განსხეავებული მოსაზრება არსებობდა: 

ზოგი მკვლევარი ქართულ ანბანს არამეული, ეთიოპური, ფალაური, სომხური, ზ%ენ- 

დავესტური (ან უბრალოდ ავესტური) დამწერლობებისაგან მომდინარედ მიიჩნეედა 

(ს. გორგაძე, ი. ოქრომჭედლიშვილი, დ. ფურცელაძე, ნ. ადონცი, ჰ. იუნკერი, ფრ. მი- 

ულერი, ი. ტეილორი..). 

ამჟამად ამ მოსაზრებათაგან არცერთი არ არის გაზიარებული და არსებობს 

რამდენიმე ქართული ვერსია და ერთი სომხური მითი. 

ბუნებრივია, დაისმის მთავარი კითხვები: 

L გინ და როდის შექმნა ქართული დამწერლობა? 

2. რა წყაროებს ემყარება სომხური მითი და ქართული ვერსიები? 
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3 რამდენად სანდოა ამ წყაროთა მონაცემები? 

4. უჭერს თუ არა მხარს ამ ვერსიებსა და მითს თვით ქართული დამწერლობის 

უძველესი ისტორიული ვარიანტის – ასომთავრულის მონაცემები (ასოთა 

გრაფიკული ფორმები, მათი ბგერითი და რიცხვითი მნიშვნელობანი, ასოთა 

სახელწოდებანი)? 

ამ კითხვებსე ობიექტურ პასუხს გადამწყეეტი როლი ეკისრება პრობლემის 

გარკვევის საქმეში. 

4.1 ქართული დამწერლობის შექმნის სომხური მითი 

და მისი კრიტიკული ანალიზი 

სომხური მითის მიხედვით, ქართველებისათვის დამწერლობა სომეხ განმა- 

ნათლებელს მესროპ მაშტოცს (36I-440 წწ) შეუქმნია. ამ მოსაზრებას მხარს უჭე- 

რენ სომეხი მეცნიერების დიდი ნაწილი და უცხოელ მკვლევართა მცირე ჯგუფი. 

დავიწყოთ მესროპ მაშტოცის ცხოვრებისა და ღვაწლის ამსახველი ძველი 

წერილობითი წყაროების მიმოხილვით. 

მესროპ მაშტოცის ბიოგრაფიისა და მოღვაწეობის შესახებ სომხურ ღა სხვა 

ენებზე არსებობს 30-მდე სხვადასხვა ძეელი წერილობითი წყარო. მათგან ქრონო- 

ლოგიური თვალსაზრისით პირველი ავტორი, ვინც აღწერს მესროპის ბიოგრაფიას, 

არის თვით მაშტოცის მოწაფე და ბიოგრაფი კორიუნი (V ს. ! ნახ), რომელსაც 

ეკუთვნის თხზულება ”ცხოვრება მაშტოცისა”. მიიჩნევა, რომ ეს თსზულება დაწე- 

რილი უნდა იყოს 443454 წლებს შორის, თუმცა ჩვენს დრომდე მოღწეულია მხო- 

ლოდ ამ თხზულების გვიანდელი, კერძოდ, XIII-XIV საუკუნეებში გადაწერილი 2 

ხელნაწერი და XVII-XIX საუკუნეების რამდენიმე ხელნაწერი, რაც ბუნებრივად წა- 

მოჭრის საკითხს იმის შესახებ, თუ რამდენად უცვლელადაა დაცული ამ ხელნაწე- 

რებში თხზულების თაედაპირველი, ავტორისეული ტექსტი. 

სხვა წერილობითი წყაროებიდან აღსანიშნავია: 

«· მოვსეს ხორენაცის თხზულება ”სომხეთის ისტორია”. ამ ავტორს ზოგი 

მეცნიერი მესროპ მაშტოცის მოწაფედ მიიჩნეეს, სხვები კი მას VII-XIX 

საუკუნეებს შორის მოღვაწე მემატიანედ მიიჩნევენ. თხხსხულების დრომდე 
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მოღწეული ხელნაწერებიდან უძველესია XIV საუკუნეში გადაწერილი 

ხელნაწერები; 

« მესროპ მაშტოცის მოწაფის მოწაფის ლაზარ (ლაზარ) ფარპეცის ”სომხე- 

თის ოსტორია” (V-VI სს); 

« ალბანელი ისტორიკოსის მოსე კალანკატუელის (სომხურად: მოვსეს კა- 

ღანკატუაცი) სომხურ ენაზე შემონახული ”ალბანთა ქვეყნის ისტორია”, 

რომელიც დაწერილი უნდა იყოს VII-» საუკუნეებს შორის. ალბანური 

დედანი ჩვენამდე არ მოღწეულა; 

.· IX საუკუნის უცნობი ავტორის ”წმიდა პატრიარქ საჰაკისა და ვარდაპეტ 

მაშტოცის ისტორია”; 

· კარაპეტ სასნეცის ”წმიღა ეარდაპეტ მესროპის ცხოვრებისა და გარდაც- 

გალების შესახებ” (XII-XIII სსა) და. სხე. 

აკად. ივანე ჯავახიშვილიდან მოყოლებული ქართველმა მეცნიერებმა კრიტი- 

კულად შეისწავლეს ამ სომხურ წყაროებში წარმოდგენილი ცნობები და მეტად სა- 

ყურადღებო ფაქტები გამოავლინეს, რომლებიც გვიდასტურებენ, რომ მითი მესროპ 

მაშტოცის მიერ ქართული ენისათვის დამწერლობის შექმნის შესახებ თავდაპირვე- 

ლად არ ეწერა კორიუნის, მოვსეს ხორენაცისა და ლაზარ ფარპეცის თხზულებებ- 

ში. ივ. ჯავახიშვილმა დაადგინა ისიც, რომ ეს მოსაზრება გაჩნდა რელიგიურ ნია- 

დაგზე 608 წელს დასრულებული ქართველთა და სომეხთა განყოფის შემდგომ, რა- 

საც კულტურულ საკითხებზე გამართული მწვავე დისკუსიებიც მოჰყვა. სწორედ 

ამით უნდა აიხსნებოდეს ის ფაქტი, რომ VII საუკუნის მერე სომეხი ავტორები 

ცდილობდნენ, ყოველნაირად ”დაემტკიცებინათ” ქართველებისათვის ყოველივე სომ- 

ხურის ”უპირატესობა” ყოველივე ქართულზე. ბუნებრივია, ასეთ ვითარებაში დამ- 

წერლობის შემქმნელად სომეხი განმანათლებლის გამოცხადება დიდ იდეოლოგიურ 

კოზირად იქნებოდა მიჩნეული. 

ივ. ჯავახიშვილისა და სხვა ქართველ მეცნიერთა მიერ შენიშნული ეს გარე- 

მოებანი კონკრეტულ ფაქტებს ემყარება. სახელდობრ, ამას ადასტურებენ ზემოთ 

დასახელებულ სომეხ ავტორთა გვიან გადაწერილ ხელნაწერებში ქართველ და 

უცხოელ მკვლევართა მიერ გამოელენილი ანაქრონიზმები, აჩუ კონკრეტულ დროს- 

თან შეუსაბამო დეტალები, როცა ამბები და ამ ამბების მოქმედი პირები ვერ თაე- 

სდებიან მესროპ მაშტოცის თანამედროვეობის ფარგლებში. 
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მაგალითად, ამერიკელმა მეცნიერებმა რიჩარდ ოვანისიანმა და რობერტ ტომ- 

სონმა დაადგინეს, რომ მოვსეს ხორენაცის ”სომსეთის ისტორია” სავსეა ამგვარი 

ანაქრონიზმებით, რის გამოც რ. ოვანისიანი ამ წყაროს ადრეული სომხური ისტო- 

რიოგრაფიის ყველაზე წინააღმდეგობრივ თხზულებადაც კი მიიჩნეეს. ორივე მეცნი- 

ერი ასახელებს შემდეგ წინააღმდეგობებს: 

> V საუკუნეში მცხოვრები მოესეს ხორენაცის სიტყვით, სომხეთის მმარ- 

თველი არშაკიდების (არშაკუნიანების) სამეფო დინასტია თურმე დამხო- 

ბილა მესროპის გარდაცვალების, ანუ 440 წლის შემდგომ, სინამდეილეში 

კი ეს ამბავი 428 წელს მოხდა. გამოდის, რომ მემატიანემ არ იცოდა მისი 

მასწავლებლის სიცოცხლეში მომხდარი სომხეთისათვის უმნიშენელოვანე- 

სი ფაქტი; 
> ამავე მემატიანის ტექსტში აღინიშნება, რომ სპარსელები შეიჯრნენ ბით- 

ვინიაში, რაც რეალურად მხოლოდ VII საუკუნის დასაწყისში მოხდა და 

მემატიანეს არ შეეძლო წინასწარ სცოდნოდა; 

> ხორენაცის წიგნის ხელნაწერებში დასახელებულნი არიან თვით ავტო- 

რის გარდაცვალებიდან დიდი ხნის, 2-3 საუკუნის შემდეგ მოღვაწე ისტო- 

რიული პირები, ან იხსენიება ასევე გეიან წარმოქმნილ პოლიტიკურ ერ- 

თეულთა სახელწოდებანი, თუ სოციალურ ტერმინთა ჯგუფი, რომლებიც 

მაშტოცისა და ხორენაცის სიცოცხლეში არ არსებობდა; 

> ხელნაწერებში ხოტბა ესხმის VIII საუკუნეში აღზევებულ ბაგრატუნის 

საგვარეულოს სომეხ მეფეებს; 

> ხორენაცის მატიანის ტექსტში იხსენიებიან ხაზარები, რომლებიც V საუ- 

კუნეში ჯერ კიდევ არ იყვნენ ცნობილნი ამიერკაეკასიაში და ა.შ. 

რაც შეეხება კორიუნის თხზულებას, მას ბელგიელი კავკასიოლოგი პაულ 

პეეტერსიც არასანდო წყაროდ მიიჩნევდა მსგავსი მიზეზების, ანუ ტექსტში ანა# 

რონიზმების არსებობის გამო. 

ქართველ მეცნიერთა ჯგუფს ისიც დადგენილი აქეს, რომ იმ ავტორთა ხელ- 

ნაწერებში, რომლებშიც საუბარია მესროპის მიერ ქართული დამწერლობის შეჭქ- 

მნის თაობაზე, ასევე ბევრი წინააღმდეგობაა ”ქართლის ცხოვრების” მონაცემებთან 

მიმართებაში. მაგალითად, კორიუნის "მაშტოცის ცხოვრებასა" და მოვსეს ხორენა- 

ცის "სომხეთის ისტორიაში" წერია, თითქოსდა მაშტოცის დროს ქართლის მეფედ 
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ბაკური და მთავარეპისკოპოსად მოსე გვევლინებოდნენ. რეალურად კი IV საუკუ- 

ნის 90-იანი წლებიდან, როცა გარდაიცვალა ქართლის მეფე ბაკურ დიდი და განსა- 

კუთრებით მაშტოცის მიერ სომხური დამწერლობის შექმნის, ანუ 405 წლის მომ- 

დევნო უასლეს წლებში არცერთ ქართველ მეფეს არ რქმევია ბაკური და არცერთი 

ეპისკოპოსი არ ატარებდა სახელად მოსეს, უფრო ადრე კი მესროპი ქართულ დამ- 

წერლობას ვერ შექმნიდა თუნდაც იმიტომ, რომ ყეელა წყაროში, სადაც ეს ”ფაქ- 

ტისა” დასახელებული, ხაზგასმით აღინიშნება, რომ მაშტოცმა ჯერ სომსური ანბა- 

ნი გამოიგონა, მერე კი ქართული და ალბანური დამწერლობანი და ა.შ. 

ზემოთ დასახელებული და მრავალი სხვა მიზეზის გამო ობიექტური მკვლეე- 

რები თვლიან, რომ ხსენებული ძველი სომხური წერილობითი წყაროების ცნობათა 

თავდაპირველი შინაარსი უკიდურესად ტენდენციურად არის მოგეიანო ხანებში, 

რამდენიმე საუკუნის შემდეგ გადაკეთებულ-დამახინჯებული, რის გამოც სპეცია- 

ლისტთა უმრავლესობა მათ უკრიტიკოდ არ ენდობა, 

მკვლევარმა ბესიკ ხურცილავამ საგანგებოდ გამოიკელია V საუკუნის სომე- 

ხი მწერლების, მესროპ მაშტოცის მოწაფეების კორიუნისა და მოესეს ხორენაცის 

იმ ცნობათა ერთმანეთისადმი მიმართების საკითხი, რომლებშიც წერია, თითქოს 

მესროჰმა ქართული ანბანიც შექმნა. 

მკვლევარი ჯერ იმოწმებს კორიუნის თხზულების შემდეგ მონაკვეთს: 

„სომხური დამწერლობის შექმნიდან) გარკვეული ხნის შემდეგ ქრისტესთვის 

საყეარელმა Iმაშტოცმა) იზრუნა აგრეთვე უცხო ქვეყნებზეც. და შეუდგა იგი ივერ- 

თა ენის დამწერლობის შექმნას, ღმრთისგან მისთვის ბოძებული მადლით. მან მო- 

ხაზა, დაალაგა და გააწყო როგორც ეგებოდა, და, თან იახლა რა ზოგიერთი თავი- 

სი საუკეთესო მოწაფეთაგან, გაუდგა გზას და მივიდა ივერთა ქეეყანაში. აქ ის წა- 

რუდგა ივერთა მეფეს, სახელად ბაკურს, და ქვეყნის ეპისკოპოსს მოსეს. მეფე და 

მხედრობა ყველა მხარესთან ერთად ღმრთის ბრძანებით მორჩილად უსმენდნენ მას. 

და ის, გადაშალა რა მათ წინაშე თავისი ხელოვნება, ასწავლიდა და არიგებდა 

მათ. და მათ ყველამ იეალდებულეს მისი (მაშტოცის) სურვილის აღსრულება. და 

Iმაშინ) იპოვჩეს ერთი ივერთა ენიდან მთარგმნელი, წიგნიერი და მართლმორწმუნე 

კაცი, სახელად ჯალი. შემდეგ ივერთა მეფემ ბრძანა, თავისი სამბრძანებლოს სხვა- 

დასხვა მხარეებიდან და ნაირგვაროვანი ოლქებიდან შეეკრიბათ ყრმები და მიება- 

რებინათ მოძღვრისათვის (სასწავლელად). ხოლო მან აიღო 'და შთაყარა ისინი მოძ- 
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ღვრების ქურაში.და, სულიერი სიყვარულის მთელი ძალით ჩამოფხიკა მათ კერპჰე- 

ბისადმი ეშმაკისეული და ცრუმორწმუნეობრივი თაყვანისცემის ავსუნიანი ჟანგი 

და ჭუჭყი, და ისე დააშორა ისინი წინაპართა გადმოცემებს, რომ მათ სრულიად 

დაივიწყეს მთელი თავიანთი წარსული და ამბობდნენ: დავივიწყე მე ერი ჩემი და 

სახლი მამისა ჩემისა. და აი, ისიჩი, რომლებიც შეკრებილნი იქნენ ცალკეული და 

დაქსაქსული ტომებისაგან, მან (მაშტოცმა) შეჰკრა ღვთიური აღთქმებით და გადა- 

აქცია ერთი ღმერთის მადიდებელ ერთიან ხალხად... მას შემდეგ, რაც ივერიაში 

ყველგან მოაწესრიგა წმაშტოცმა) ღმრთისმსახურების საქმე, ის დაემშეიდობა მათ, 

დაბრუნდა სომხეთის ქვეყანაში და, წარუდგა რა სომხეთის კათალიკოს საჰაკს, მო- 

უთხრო მას ყოველიეე ნამოქმედარის შესახებ, და მათ ერთად ადიდეს ქრისტე 

ღმერთი“ (ხაზგასმა ჩვენია – გ.გ» თ-გ). 

ამის შემდეგ ბ. ხურცილავას მოჰყავს მოვსეს ხორენაცის ინფორმაცია აღნიშ- 

ნულ საკითხზე, რომელიც ბევრად უფრო მოკლე და შინაარსითაც განსხეავებულია: 

„რაც შეეხება მესროპს, იგი წავიდა ქართველთა ქვეყანაში და მადლის ზე- 

გარდმო მინიჯებით მათაც შეუქმნა დამწერლობა ვინმე ჯალისთან ერთად, რომე- 

ლიც ბერძნული და სომსური ენებიდან თარგმნიდა. Iმესროპს) ხელს უწყობდნენ 

იმათი მეფე ბაკური და მოსე ეპისკოპოსი. მან შეარჩია ბავშეები, გაჰყო ისინი ორ 

ჯგუფად და მოძღვრებად დაუტოვა თავისი (ორი) მოწაფეთაგანი, ტერ ხორძენაცი 

და მუშეღ ტარონაცი“ (ხაზგასმა ჩვენია – გ.გ თ.ბ. 

მესროპ მაშტოცის თანამედროეე ამ ორი ავტორის ცნობათა შედარების შე- 

დეგად ბ. ხურცილავა საესებით მართებულად გამოყოფს იმ სერიოზულ და პრინ- 

ციპულ წინაალმდეგობებს, რომლებიც შეინიშნება კორიუნისა და მოვსეს ხორენა- 

ცის ტექსტებს შორის: 

L კორიუნის მიხედვით, ქართულ ანბანს მესროპ მაშტოცი ქმნის ერთპიროვნუ- 

ლად, სხვა ვინმესაგან დაუხმარებლად, მოვსეს ხორენაცის მიხედვით კი 

ქართული ანბანის შექმნაში მას ჰყავს თანამონაწილე ქართველი კაცის, 

ვინმე ჯალის სახით; 

2. კორიუნის ცნობით, ქართულ ანბანს მესროპი ქმნის იბერიის ფარგლებს გა- 

რეთ, სომხეთში მისივე პირადი ინიციატივით და ”მზა პროდუქტი” მოაქვს 

მცხეთაში. მოვსეს სორენაცის მიხედვით კი ქართულ ანბანს მაშტოცი ქმნის 
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ადგილზე მისვლის შემდეგ, ანუ უშუალოდ იბერიაში (მცხეთაში). ამ საქმე- 

ში მისი ხელშემწყობნი არიან ქართლის მეფე და მღვდელმთაეარი; 

3. კორიუნის სიტყვით, ქართველი ჯალი იყო განათლებული და მორწმუნე, ქარ- 

თული ენიდან მთარგმნელი კაცი, ხოლო მოვსეს ხორენაცის მიხედვით, ჯა- 

ლი ბერძნული და სომხური ენებიდან თარგმნიდა. 

შენიშვნა: ბ. ხურცილავას ამ დაკვირვებასთან დაკავშირებით ჩვენი 

მხრიდან აქვე უნდა დავძინოთ, რომ რაკი იმ დროს, როცა მესროპი 

მცხეთაში ჩამოსულა, სომხური დამწერლობა ახალი შექმნილი იყო, 

ამ ენაზე ჯერ კიდევ არ იარსებებდა დიდი რაოდენობის ლიტერატუ- 

რა. მაშ, რას თარგმნიდა ჯალი სომხურიდან ქართულად? ეს ერთი. 

საკითხავია სხვა რამეც: თუკი ქართული დამწერლობა მაშტოცამდე 

არ არსებობდა, რომელი დამწერლობის გამოყენებით თარგმნიდა ჯა- 

ლი ქართულად წიგნებს? 

4 კორიუნის მიხედვით, იბერთა მეფე ბაკურის ბრძანებით ქეეყნის სხვადასხვა 

კუთხიდან შეკრიბეს ყრმები და მიაბარეს მესროპს. მაშტოცმა ისინი თავისი 

მოძღვრების ქურაში შეყარა, დააშორა წინაპრების ადათებს და სრულიად 

დაავიწყა წარსული, ხოლო მოვსეს ხორენაცის მიხედვით, ყრმები იბერიაში 

უშუალოდ მესროპმა შეარჩია, ორ ჯგუფად გაყო ისინი და მოძღვრებად თა- 

ვისი მოწაფეები დაუყენა (ამ პირებს კორიუნიც იცნობს, მაგრამ არა კონ- 

კრეტულად მაშტოცის იბერიაში სტუმრობასთან დაკაეშირებით); 

5. კორიუნის ცნობით, საქართველოს სხვადასხვა კუთხიდან შეკრებილი ყრმები 

მაშტოცმა შეკრა ღვთაებრივი მცნებებით და გადააქცია ისინი ერთი ღმერ- 

თის მადიდებელ ერთიან სალხად. იქვე ისიც არის ნათქვამი, რომ მაშტოცმა 

იბერიაში ყველგან მოაწესრიგა ღმრთისმსახურების საქმე. მოვსეს ხორენა- 

ცის ტექსტში მსგავსი არაფერია ნათქვამი. თუ კორიუნის ტექსტს ვირწმუ- 

ნებთ, გამოდის, რომ მესროპ მაშტოცამდე ქართველები ჯერ კიდეე არ ყო- 

ფილან ერთ ერად შეკრულნი და არც ერთი ღმერთის რწმენა ჰქონიათ, რაც 

არ ეთანხმება ქართულ და სხეა ენებზე, მათ შორის სომხურ ენაზე არსებუ- 

ლი წერილობითი წყაროების მონაცემებს და აშკარა გამონაგონია. 

ამ წინააღმდეგობათა გათვალისწინებით ცხადი ხდება მხოლოდ ის, რომ 

მოვსეს ხორენაცის წყაროს არ შეიძლება წარმოადგენდეს კორიუნის თხზულების 

ამჟამად ცნობილი რომელიმე რედაქცია. უდავოა, რომ კორიუნისა და მოვსეს ხო- 
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რენაცის თხზულებათა ტექსტები უეჭველად დამახინჯებულია მოგვიანო პერიოდში 

არა ერთი და იმავე გადამწერ-რედაქტორის, არამედ სხვადასხვა პირის მიერ. 

ამის აღიარების გარეშე პრაქტიკულად შეუძლებელი ხდება იმის ახსნა, თუ 

რატომ სხვაობენ ასე მკვეთრად ვითომდა ერთსა და იმავე საუკუნეში მოღეაწე 

მწერლების (თვითონ მაშტოცის მოწაფეთა) ცნობები მოცემულ საკითხზე. სხვა და- 

ნარჩენზე რომ არაფერი ეთქვათ, დასახელებული სომეხი მწერლები ისეთ პრინცი- 

ჰულ საკითხშიც კი ვერ თანხმდებიან, ქართული ანბანი საკუთრივ იბერიაში შეიქ- 

მნა, თუ მის ფარგლებს გარეთ. 

ღოგორც უკვე ითქვა, სომხური წყაროების აღნიშნულ ცნობათა კრიტიკული 

ანალიზი ჩვენში პირველად ივ. ჯავახიშვილმა წარმოადგინა. შემდგომში ზაზა ალექჟ- 

სიძის მიერ VII საუკუნის დასაწყისში სომეხი კათალიკოსის აბრაჰამ L-ის მიერ გა- 

მოცემული „ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექსტში გამოელეჩილ იქნა მაშტოცის მიერ ქარ- 

თული დამწერლობის შექმნის თაობაზე გეიანდელი ჩანართის არსებობის უცილობე- 

ლი ფაქტი. %ზ. ალექსიძემ ”ეპისტოლეთა წიგნი” შეადარა X საუკუნის სომეხი ავტო- 

რის უხტანესის თხზულების შესაბამის ადგილთან და დაასაბუთა შემდეგი: 

მითი მაშტოცის მიერ ქართული ანბანის გამოგონების შესახებ სომხურ წყა- 

როებში ცნობილი არ ყოფილა თვით X საუკუნეშიაც კი, ვინაიდან უსტანესი არ 

იცნობს ამგვარ ფაქტს. 

მეტიც, როგორც ბ. ხურცილავა აღნიშნავს, ეს მითი ჯერ კიდევ არ არსებობ- 

და XI საუკუნეში და ქართული დამწერლობის შექმნის მას საფუძველი XII-XIII სა- 

უკუნეთა მიჯნასთან ახლოს მოღვაწე ანტიქართულად განწყობილი ვარდაპეტ იოვა- 

ნე ვანაკანისა და მისი მრავალრიცხოვანი მოწაფეების (ვარდან არეველცის, კირა- 

კოს განძაკეცისა და სხვ) წრეში უნდა ჩაჰყროდა. 

იმის გამო, რომ ჩვენს დრომდე მოღწეული არ არის კორიუნისა და მოვსეს 

სორენაცის თხზულებათა თავდაპირველი ტექსტები, ამჟამად პრაქტიკულად შეუძ- 

ლებელია მათი სრულად დადგენა, მაგრამ ერთი რამ ცხადია: 

ცნობები მესროპ მაშტოცის მიერ ქართველებისა და ალბანელებისათვის დამ- 

წერლობების შექმნის შესახებ არ ეკუთვნის არც კორიუნსა და არც მოესეს ხორე- 

ნაცის –- ეს ცნობები დაახლოებით XII საუკუნემდე არ უნდა არსებულიყო, რაზეც 

დამატებით კიდევ ერთი ფაქტი მიუთითებს: 
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XII საუკუნის. სომეხი ავტორი მხითარ აირივანეცი თავის ”ქრონოლოგიურ 

ისტორიაში” თითქმის უცვლელად იმეორებს არა კორიუნისა და მოესეს ხორენა- 

ცის ცნობებს, არამედ თითქმის სიტყვა-სიტყვით ქართველი მემატიანის ლეონტი 

მროველის ინფორმაციას, როცა წერს: 

"პირველმა ქართველმა მეფემ ფარნავაზმა ექვსი ენისაგან შექმნა ქართული 

ენა, მანვე შეუქმნა დამწერლობა ამ ხალხს”. 

შდრ. ლეონტი მროველის ცნობა: ”და 

ესე ფარნავაზ იყო პირველი მეფე ქართლსა შინა ქართლოსისა ნათესავთაგანი. 

ამან განავრცო ენაი ქართული, და არღარა იზრახებოდა სხუალი ენაი ქართლსა ში- 

ნა თჟნიერ ქართულისა. და ამან შექმნა მწიგნობრობაი ქართული”. 

საყურადღებოა, რომ ლეონტი მროველის ზუსტად იგივე ცნობაა მოყვანილი 

XI საუკუნეში ანონიმის მიერ შესრულებული “ქართლის ცხოვრების» სომხური 

თარგმანის ტექსტშიც, სადაც ვკითხულობთ: 

“ქართლოსის ნათესავთაგან პირველი მეფე იყო ფარნავაზი. მან უბრძანა 

მთელ ქვეყანას, რომ ელაპარაკათ ქართველთა ენაზე, და შეუქმნა წიგნი C(– წერი- 

ლი, ასო) ქართულ ენას”. 

ქართული დამწერლობის შექმნას მესროპის მიერ სრულიად გამორიცხავს ის 

გარემოება, რომ, კორიუნისა და სხვა ავტორთა ცნობით, მაშტოცს განათლება მიუ- 

ღია კათოლიკოს ნერსე დიდთან, დედაენის გარდა კარგად სცოდნია სპარსული და 

„სირიული ენები, ასო-ასო კითხულობდა ბერძნულად, ხოლო ქართული და ალბანუ- 

რი არ სცოდნია. როგორც სამართლიანად აღნიშნავს მკვლევრების დიდი ნაწილი, 

წარმოუდგენელია, რომ ენის უცოდნელად იმ შორეულ დროში ვინმეს შესძლებოდა 

ისეთ ენაზე დამწერლობის შექმნა, რომელსაც პრაქტიკულად ვერ ფლობდა. 

რომან ლოლუამ დეტალურად გამოიკვლია და ერთმანეთთან შეადარა ის 

სომხური წყაროები, რომლებშიც არის ცნობები მესროპ მაშტოცის მიერ ვითომდა 

ქართული და ალბანური დამწერლობების შექმნის შესახებ და ზემოთ დასახელე- 

“ბულ. წინააღმდეგობათა გარდა გამოავლინა კიდევ მრავალი მნიშვნელოვანი დეტა- 

(ლი, რომლებიც საფუძველს აცლის სომსური მითის სანდოობას. მრავალთაგან მო- 

ვიხმობთ ზოგიერთ მომენტს: 
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I. , კორიუნის თხზულებაში წერია, რომ მესროჰი ალბანეთში სომხეთიდან 

გამგზავრებულა, ხოლო ალბანური დამწერლობის შექმნის მერე ალბაჩეთიდან წა- 

მოსულა ივერიაში, მოვსეს ხორენაცის თხზულება კი გვეუბნება, მაშტოცი ივერიი- 

დან წავიდა ალბანეთში, იქიდან კი სომსეთში გაემართაო; 

2. კორიუნის წიგნში ნათქვამია, რომ ალბანური დამწერლობის გავრცელება 

დაწყებულა სომეხთა მეფის არტაშეს ვრამშაპუჰის ძის მმართველობის დროს, ხო- 

რენაცის წიგნი კი გვამცნობს, ეს მოხდა ვრამშაპუჰის დროსო. ალოგიკურია, ამ ორ 

ავტორს ერთნაირად და აბსოლუტური სიზუსტით არ სცოდნოდათ მესროპ მაშტო- 

ცის მოღვაწეობის ისეთი მნიშვნელოვანი ფაქტის დროითი ჩარჩოები, როგორიც მე- 

სობელი ხალხისათვის დამწერლობის შექმნა უნდა ყოფილიყო... 

ძალიან მნიშვნელოვანი და დასაბუთებულია რ. ლოლუას დასკენა: 

“XII-XIII საუკუნეები მართლაც უნდა იყოს 16MიIის§ მი1C იყხთ (ქვედა დროითი 

ზღვარი – გ.გ. თ.გ. მაშტოცის მიერ ალბანური და ქართული დამწერლობების შექ- 

მნის შესახებ წერილობით ცნობათა გაჩენისა. ამ მოსაზრების სასარგებლოდ მეტ- 

ყველებს.. ის, რომ არ შემონახულა კორიუნისა და ხორენაცის ძეელი ჩუსხები: კო- 

რიუნისა და ხორენაცის (თხზულებათა) ყველაზე ადრინდელი ხელნაწერები XIV 

საუკუნისაა, ხოლო ცნობები მაშტოცის მიერ ალბანური და ქართული დამწერლო- 

ბების “შექმნის” შესასებ ჩნდება XII საუკუნის ხელნაწერებში, ანუ სომეხ ავტორ- 

თა ნუსხებში ისინი არ არის XV საუკუნის ჩათვლით" (ხაზგასმა ჩვენია – გ.ბ» 

თ.გ). მეტიც, როგორც რ. ლოლუა მართებულად აღნიშნავს, ძველი ცნობები მაშ- 

ტოცის მიერ ალბანური და ქართული დამწერლობების შექმნის შესახებ არ არსე- 

ბობს არც სხვა ენებზე. 

ამრიგად, ზემოთ აღნიშნული გარემოებანი სრულ საფუძველს ქმნის საიმისოდ, 

რომ სომხურ წყაროებში არსებული ცნობები ჩაითვალოს გვიანდელ სიყალბედ. 

ფრიად საყურადღებოა კიდეე ერთი გარემოებაც, კერძოდ: 

თუკი მესროპ მაშტოცმა მართლაც შექმნა ქართული და ალბანური დამწერ- 

ლობები, მაშინ მას სრულიად ლოგიკურად და ბუნებრივად უნდა გაეთვალისწინე- 

ბინა სომხურ, ქართულ და ალბანურ ენებში დიდი რაოდენობის საზიარო ბგერათა 

არსებობის ფაქტი – V საუკუნის ქართულსა და სომხურს საერთო ჰქონდათ 33 
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" ბგერა: ა, ბ, გ, დ, ე, ე, ზ, თ, ი, კ, ლ, მ, ნ, ი, ო, პ, ჟ, რ, ს, ტ, უ, ფ, ქ, ლ, შ, ჩ, ც., ძ, 

წ. #, ხ, ჯ, ჰ. 

ძველსომხურში ძეელქართულთან შედარებით მეტი იყო და არის ნეიტრალუ- 

რი გ ხმოვანი, კოშტი (მაგარი) რ და თანხმოვანი, ხოლო ქართულში სომხურთან 

შედარებით ჭარბი იყო ყ და ვ თანხმოვნები, დაახლოებით ამდენივე სომხურ-ქარ- 

თულთან საზიარო ბგერა უნდა ყოფილიყო ალბანურ ენაშიც. 

დიდი გონებამახვილობა არ დასჭირდებოდა იმის მოფიქრებას, რომ ერთსა 

და იმავე პირს სამჯერ მეტი დრო და ენერგია არ დაეხარჯა სამი ენისათვის საზი- 

არო ბგერათა აღსანიშნად ერთმანეთისაგან განსხვავებული 33 ასოს მთოსაფიქრებ- 

ლად. საკმარისი იქნებოდა, თუ მესროპი ერთხელ შექმნიდა ამ 30-ზე მეტი საზიარო 

ბგერის აღმნიშვნელ ასევე საზიარო ასოებს და გამოიყენებდა მათ სამივე ენისათ- 

ვის, ხოლო განსხვავებულ ბგერათა გადმოსაცემად გამოიგონებდა 20-ზე მეტ ახალ 

ასო-ნიშანს. შესაბამისად, მაშტოცს დასჭირდებოდა დაახლოებით 60-მდე ასოს მო- 

ფიქრება, ეს მას დროსა და ენერგიას დაუზოგავდა. რეალურად მესროპმა “მოიფიქ- 

რა” თითქმის სამჯერ მეტი ნიშანი, რაც არარაციონალური ქმედება იქნებოდა. სი- 

ნამდვილეში ეს გარემოება ირიბად ადასტურებს იმას, რომ სომეს განმანათლე- 

ბელს არანაირი დამსახურება არ მიუძღვის ქართული და ალბანური დამწერლობე- 

ბის შექმნის საქმეში. 

ასევე უნდა გავითვალისწინოთ კიდევ ერთი გარემოებაც: როგორც უკვე ით- 

ქვა ზემოთ, სომხური ერკათაგირის ასოები იწერება წარმოსახული (ვირტუალური) 

მაღალგვერდებიანი მართკუთხედის ზედა და ქეედა ხაზებს შორის, ქართული 

ასომთავრული ასოები კი – კვადრატის ზედა და ქვედა ხაზებს შორის, ანუ ეს 

ორი დამწერლობა აგებულია სხვადასხვა ტიპოლოგიური წესების მიხედვით. ისინი 

რომ ერთ კაცს შეექმნა, მაშინ ბუნებრივად და ლოგიკურად უნდა გამოეყენებინა ამ 

ორი სისტემიდან მხოლოდ ერთი: მართკუთხედი, ან კვადრატი. 

ამრიგად, ზემოთ აღნიშნული ფაქტები საფუძვლიანად უარყოფს სომხური მი- 

თის ჭეშმარიტებას. 
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42. ქართული დამწერლობის შექმნის ქართული ვერსიები 

ქართულ წერილობით ფყაროებში. ამ საკითხის შესახებ ყველაზე ადრინდელი 

პირდაპირი და არაორაზროვანი ცნობა მოეპოვება ქართველ მემატიანე ლეონტი მრო- 

ველს, რომელიც ”ქართლის ცხოერების” შემადგენელ თაეის თხსულებაში ”ცხოერება 

ქართველთა მეფეთა და პირველთაგანთა მამათა და ნათესავთა” ძე. წ. IV-III საუკუნე- 

ებში მოღვაწე ქართველი მეფის ფარნავაზის ცხოვრების შეჯამებისას წერდა: 

”და ესე ფარნავაზ იყო პირველი მეფე ქართლსა შინა ქართლოსისა ნათესავ- 

თაგანი. ამან განავრცო ენაი ქართული, და არღარა იზრახებოდა სსუაი ენა ქარ- 

თლსა შინა თჟნიერ ქართულისა. და ამან შექმნა მწიგნობრობაი ქართული”. 

ჩვენს დრომდე მოღწეული ”ქართლის ცხოვრების” უძველესი ნუსხა, კახე- 

თის მეფის ალექსანდრეს მეუღლის ანა დედოფლის დაკეეთით გადაწერილი ხელ- 

ნაწერი თარიღდება 1479-1495 წლებს შორისი პერიოდით. 

როგორც დადგენილია, ლეონტი მროველი თავისი მატიანის წერისას აქტიუ- 

რად იყენებდა უფრო ადრინდელ წერილობით და ზეპირ ინფორმაციას სხვადასხვა 

საკითხთან დაკავშირებით, რის გამოც ლოგიკურია იმის ვარაუდი, რომ დამწერლო- 

ბის შექმნის საკითხთან დაკავშირებითაც იგი ემყარებოდა როგორც ზეპირ, ისე წე- 

რილობით წყაროებს. 

ზემოთ ციტირებულ მის ცნობაში ფარნავაზ მეფის უმთავრეს დამსახურებად 

ენასთან დაკავშირებული 2 საქმეა მიჩნეული ყველაზე მნიშვნელოვან ღვაწლად: 

L ქვეყნის მთელ ტერიტორიაზე ფარნავაზს ქართული ენა საქმით უქცევია სა–- 

ხელმწიფო ენად; 

2. მასვე შეუქმნია მწიგნობრობა, ანუ დამწერლობა ქართული ენისათვის. 

დღემდე არ არის ზუსტად ცნობილი, თუ კონკრეტულად რომელი ავტორის 

თხზულებიდან იცოდა ლეონტი მროველმა ეს ფაქტი. 

მართალია, ”ქართლის ცხოვრების” უძველესი ხელნაწერი, როგორც ზემოთ 

ითქვა, თარიღდება 1479-1495 წლების შუა პერიოდით, მაგრამ შემონახულია ამ წიგ- 

ნის ერთი ნაწილის ბევრად უფრო ადრინდელი ძველსომსური თარგმანიც, რომელ- 

შიც თხრობა იწყება ისტორიამდელი ამბებით და მთავრდება დავით აღმაშენებლის 

მოღვაწეობის პერიოდით, კერძოდ, 1125 წლის მოვლენების აღწერით. როგორც თე- 
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დო ჟორდანიამ, ივანე ჯავახიშვილმა და ილია აბულაძემ დაადგინეს, ძველსომხური 

თარგმანი შესრულებულია XII საუკუნის მეორე ნახევარში. ამ თარგმანში სხვა ამ- 

ბებთან ერთად მეფე ფარნავაზის მოღვაწეობაცაა ასახული. როგორც ზემოთ უკვე 

აღვნიშნეთ, ჩვენთვის საინტერესო საკითხის შესახებ მასში შემდეგი წერია: 

”ნს ი დაისსასე სIისიხს სჯსსესIისი )სიეLს 6სIიმეისს). 001 ნს ხეის!ისს 

თო სსსყს ნისიის ჯასILI6IL 0)ხიი:ს იისძს სის იხი 1ხიიხს «ისIყ”. 

ამ ცნობის ილია აბულაძისეული ქართული თარგმანი ასეთია: 

"ქართლოსის ნათესავთაგან პირველი მეფე იყო ფარნავაზი. მან უბრძანა 

მთელ ქვეყანას, რომ ელაპარაკათ ქართველთა ენაზე, და შეუქმნა წიგნი (სომხ. 

გირ = წერილი, ასო) ქართულ ენაზე”. 

როგორც ვხედავთ, XII საუკუნის სომეხი მთარგმნელი, რომელიც ქართული 

მატიანის სხვა ადგილებს არცთუ იშვიათად ამოკლებს ხოლმე, ლეონტი მროველის 

ცნობას სრულად აწვდის სომეხს მკითხეელს და არაფერს წერს მესროპ მაშტოცის 

შესახებ. მას შეეძლო შეემოკლებინა ტექსტის ეს ადგილი, გამოეტოვებინა ცნობა 

ფარნავაზის მიერ ქართული დამწერლობის შექმნის შესახებ და ჩაემატებინა ცნო- 

ბა მესროპის მიერ ქართული დამწერლობის თაობაზე, თუკი მან ამგვარი რამ იცო- 

და. რაკიღა ეს არ გააკეთა, იგი ან არ იცნობდა ქართულ ენაზე მწიგნობრობის 

შექმნის სომხურ მითს, ანდა საჭიროდ არ ჩათვალა მისი ჩამატება. ეფიქრობთ, უფ- 

რო რეალურია იმის დაშვება, რომ ”ქართლის ცხოვრების” სომხურად მთარგმნელი 

არ იცნობდა სომსურ მითს, მით უმეტეს, რომ მის თანადროულ სომხურ წყაროებ- 

შიც სრული დუმილია დაცული ამ საკითხის შესახებ (იხ. ზემოთ რ. ლოლუას 

დასკვნა). 

ქართული დამწერლობის შექმნის შესახებ არსებული ქართული ვერსიები 

სხვადასხვა მეცნიერის ერთმანეთისაგან მეტად განსხვავებულ თვალსაზრისებს მო- 

იცავს, რომლებიც ზოგჯერ გამორიცხავენ კიდევაც ერთმანეთს. ქვემოთ წარმოვად- 

გენთ ამ მოსაზრებათა ყეელაზე მნიშვნელოვან ნაწილს. 

აკად. ივანე ჯავასიშვილი ვარაუდობდა, რომ ქართული დამწერლობა შეიქმნა 

ჯერ კიდევ ძვ.წ. VII საუკუნეში, ფარნავაზ მეფის დაბადებამდე დიდი ხნით ადრე 

უშუალოდ ფინიკიური დამწერლობისაგან. მისი აზრით, ლეონტი მროველის ცნობა- 
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ში მხოლოდ ისაა საყურადღებო, რომ მასში ქართული ანბანის შექმნის დროდ 

ქრისტეს შობამდელი პერიოდი იგულისხმება. 

აკად. კორნელი კეკელიძე, რომელიც ქართული დამწერლობის ქრისტიანობის 

ხანაში ჩამოყალიბების ვარაუდს უჭერდა მხარს, არ ენდობოდა ლეონტი მროველის 

ცნობას, სამაგიეროდ, უკრიტიკოდ იზიარებდა სომხურ მითს მცირედი ”დაზუსტე- 

ბით” მისი აზრით, მესროპ მაშტოცი ქართული ანბანის შექმნის საქმეში „ინსტრუქ- 

ტორი“ იყო. კ. კეკელიძის ეარაუდით, ასომთავრული 420422 წლებში უნდა შექმნი- 

ლიყო. მეცნიერის ეს მოსაზრებები არავის გაუზიარებია სათანადო არგუმენტების 

სისუსტის გამო. 

აკად. გიორგი წერეთელი მიიჩნევდა, რომ ქართული ანბანი არამეული დამ- 

წერლობის არმაზული ვარიანტისაგან უნდა წარმოშობილიყო. მისი ვარაუდის ნაკ- 

ლი ისაა, რომ იგი არამეულ დამწერლობას ადარებდა არა ქართული ანბანის უძვე- 

ლეს სახეობასთან – ასომთავრულთან, არამედ ნუსხა-ხუცურთან. გ. წერეთლის ეს 

ჰიპოთეზა გაზიარებული არ არის, ვინაიდან დადგენილია, რომ ასომთავრული ქარ- 

თული დამწერლობის ნამდვილად უძველესი სახეობაა, ნუსხა-ხუცური კი მისი გან- 

ვითარების შედეგია. 

მწერალმა თამაზ ჩხენკელმა გამოთქვა მოსაზრება, რომლის მიხედვითაც, 

ლეონტი მროეგელის ცნობა ნართაულად უნდა მიუთითებდეს ქრისტიანულ ხანაში 

შექმნილი ქართული ანბანის ნამდვილი ავტორის ვინაობაზე. საბუთიანობა ამ მო- 

საზრებასაც აკლია. 

აკად. თამაზ გამყრელიძე ასომთავრულს ბერძნულზე დამყარებულ ადრექრის- 

ტიანულ დამწერლობათა საერთო ტიპოლოგიურ ჯგუფში ათავსებს. იგი ვარაუდობს, 

რომ ცნობა ფარნავაზისგან მწიგნობრობის შექმნის შესახებ შეიძლება ნიშნავდეს 

წინაქრისტიანულ პერიოდში ფარნავაზის მიერ ალოგლოტოგრაფიის, ანუ ჰეტეროგ- 

რაფიის (ე-ი. სხვა ენაზე წერის) წესის შემოლებას, რაც გულისხმობს ქართული ზე- 

პირი ტექსტის ჩაწერას უცხო (სავარაუდოდ, არამეული) ენისა და დამწერლობის 

მეშვეობით, თუმცა მეცნიერი არ ითვალისწინებს იმას, რომ ამგვარ წესს საგანგე- 

ბოდ მოფიქრება სულაც არ სჭირდება, ვინაიდან ნებისმიერ ადამიანს შეუძლია აუ- 

ცილებლობის შემთხვევაში ჩაწეროს ერთი ენის ტექსტი სხვა ენაზე არსებული ასო- 

ების გამოყენებით. აქვე უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ, განსხეავებით მეცნიერის წინა, 

ნაკლებდამაჯერებელი ვარაუდისაგან, ანგარიშგასაწევია აკად. თ. გამყრელიძის აზ- 
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რი,.რომ ქართული ასომთავრული ანბანი შექმნილია ბერძნული დამწერლობის ზე- 

გავლენით, რაზეც ქართულ ანბანში ასოთა განლაგების ფაქტი უნდა მიუთითებდეს: 

ქართულ ანბანთრიგში ასოთა პირველი ოცეული თითქმის უცვლელად იმეორებს 

ბერძნული ანბანის ასოთა რიგს, ხოლო ბერძნული ენისათვის უცხო სპეციფიკური 

ქართული ბგერების აღმნიშვნელი ასოები მოსდევს პირველი ოცეულის ასოებს (ეს 

სპეციფიკური ბგერებია: ღ ყ შ ჩ ც ძწჯ ხ ჯ ჰ) იგივე მკვლევარი ასევე მართებუ- 

ლად აცხადებს, რომ გამოსარიცხია მესროპ მაშტოცის რაიმე როლი ქართული დამ- 

წერლობის შექმნის საქმეში, ვინაიდან მაშტოცმა არ იცოდა ქართული, რაც თავის- 
თავად საეჭვოს ხდის მის მონაწილეობას ქართული ანბანის შექმნის პროცესში. პი- 

რიქით, როგორც თ. გამყრელიძე ხაზს უსვამს, ქართულ ანბანს იქით უნდა მოეხდი- 

ნა გარკვეული ზეგავლენა სომხურზე და ამის ერთ-ერთ მაგალითად მოჰყავს ქარ- 

თულსა და სომხურში ი ხმოვნის აღმნიშენელი ასო-ნიშნების სახელწოდებათა იდენ- 

ტობის ფაქტი: ორივე ენაში ამ ასოს ინ ეწოდება. 

ვფიქრობთ, საკითხის ისტორიისათვის მეტად მნიშენელოვანია რამაზ პატარი- 

ძის, ელენე მაჭავარიანისა და ლევან ჭილაშვილის დასკვნები, რომლებსაც მოკლედ 

აქვე წარმოვადგენთ: 

რამაზ პატარიძემ გაიზიარა ივანე ჯავახიშვილის ვარაუდის ზოგი არსებითი 

მომენტი. მისი აზრით, გრაფიკული შედარება ადასტურებს ქართული დამწერლო- 

ბის წარმომავლობას ფინიკიური ანბანისაგან, ხოლო მისი შექმნის დროდ ძევ. წ. V 

საუკუნის მიწურულს მიიჩნეეს. მისივე ვარაუდით, მეფე ფარნავაზი ქართული დამ- 

წერლობის მხოლოდ რეფორმატორი იყო და არა შემქმნელი. როგორც აღნიშნავენ, 

არსებითი სიახლე რ. პატარიძის გამოკვლევაში იყო ის, რომ მან ქართულ ასომ- 

თაგრულს ძირითადი (ანუ წერითი) ფუნქციის გვერდით კალენდარული დანიშნულე- 

ბაც დაუძებნა. ყველაზე მნიშვნელოვანია მისი დასკენა: 

„ქართული ასომთავრული ასო-ნიშნების გრაფიკულმა ანალიზმა ცხადყო, რომ 

დამწერლობის ქართული მონუმენტური სახეობა თანდათანობითი ევოლუციის შედე- 

გად კი არ არის ჩამოყალიბებული, არამედ იგი შექმნილია ერთ დროს და ერთდროუ- 

ლად. ამასთანავე, ქართული მონუმენტური დამწერლობის შექმნისას გათვალისწინე- 

ბულია, ზოგადად, მონუმენტური დამწერლობის ბერძნული გრაფიკული პრინციპები“. 

ქართული” ანბანის აგების პრინციპის შესახებ ორიგინალური შეხედულებები 

წარმოადგინა ელენე მაჯავარიანმა მისი აზრით, ასომთავრული პირობითობის 
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პრინციპზე, ე.ე. ხელოვნურად აგებული გრაფიკული სტრუქტურაა, რომელიც სათა- 

ეეს ხალხური არქიტექტურის ტრადიციებიდან იღებს. მისი ვარაუდით, ქართული 

ანბანი ქრისტიანობამდელ ხანაში შეიქმნა, ქრისტიანობის საქართველოში გამარ- 

ჯვების შემდეგ კი მან ზოგი ცვლილება განიცადა. მეცნიერმა სრულიად დამაჯე- 

რებლად დაასაბუთა, რომ ქართული და სომხური დამწერლობების შემთხვევაში 

ასასულია მათი შემქმნელების მსრიდან მხატვრული ხედვის, ფორმათა გამოხატვის 

მკვეთრად განსხვავებული გრაფიკული სტილის გამოვლინების ფაქტი, რაც გამო- 

რიცხავს ამ ორი ანბანის შექმნას ერთი და იმავე პიროვნების მიერ. 

აკად. ლევან ჭილაშვილმა საკუთარი მოსაზრება ნეკრესის ნაქალაქარსე მის 

მიერ აღმოჩენილი წარწერების საფუძველზე ჩამოაყალიბა. კერძოდ, მან ათი ასეთი 

წარწერიდან ცხრა წინაქრისტიანული (ე.ი. ახ. წ. IV საუკუნემდელი) ხანით დაათა- 

რიღა, საკუთრივ ქართული ანბანი კი, მაზდეანთა სჯულის წიგნის – „ავესტას“ სა- 

თარგმნელად მეფე ფარნავაზის მიერ სპეციალურად შემოღებულ დამწერლობად 

მიიჩნია. მის ვარაუდს განამტკიცებს ნეკრესის ნაქალაქარის იმ ნაწილში აღმოჩენი- 

ლი ზუსტად დათარიღებული ქრისტიანობამდელი არქეოლოგიური ნიეთ-მტკიცება- 

ნი, რომელთა შორისაც აღმოჩნდა დასახელებული წარწერები. აქეე ისიც უნდა ით- 

ქვას, რომ ლ. ჭილაშვილის მოსაზრებას მხარი არ დაუჭირა ქართველ მეცნიერთა 

ერთმა ნაწილმა: ბესიკ ხურცილავამ, ბედისა შავიშვილმა და სხვებმა. 

ამრიგად, სრულიად უეჭველია, რომ ქართული დამწერლობა არ შეუქმნია და 

არც შეეძლო შეექმნა სომეხ განმანათლებელს მესროპ მაშტოცს. ეს სისტემა უდა- 

ვოდ ქართველის შექმნილია. გარდა ამისა, არსებობს უფრო მეტი სერიოზული სა- 

ფუძვლები საიმისოდ, რომ ქართული დამწერლობის შემქმნელად ფარნავაზ მეფე 

მივიჩნიოთ – სხვაგვარად არ იხსნება ამის შესახებ ლეონტი მროველის პირდაპირი 

ცნობის არსებობა. 

სხვა საკითხია, თუ რომელი სხვა დამწერლობის გავლენა ეტყობა ქართულ 

ასომთავრულს, რის შესახებაც ასევე განსხვავებული თვალსაზრისები არსებობს, 

რომელთაგანაც უფრო რეალურია მოსაზრებანი ბერძნული ანბანის გავლენის შე- 

სახებ ქართული ანბანის რიგზე და ზოგი ასოს (მაგალითად, C, ასოთა) მოხაზუ- 

ლობაზე. გამოსარიცხი არ ჩანს აგრეთვე არამეული და ეთიოპური დამწერლობების 

ზეგავლენაც. 

151



ბვანცა ბვანცელაძე, თეიმურა%ს გვანცელაძე 

„თამი XV. 

დამწერლობა, რელიბია და პოლიტიკა?7 

ახლო აღმოსავლეთში, ჩინეთში, ცენტრალურ და სამხრეთ ამერიკაში დამ- 

წერლობათა ჩასახვა დიდწილად დამოკიდებული იყო მოსახლეობის სოციალურ 

დიფერენციაციასთან და კლასების წარმოქმნასთან, ტექნოლოგიების განვითარებას- 

თან, რელიგიურ-ფილოსოფიურ შეხედულებათა მწყობრი სისტემების ჩამოყალიბე- 

ბასთან და სხვა ფაქტორებთან. განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა აგრეთვე 

ჯერ ქალაქ-სახელმწიფოთა, შემდგომ კი უფრო მსხვილ პოლიტიკურ-ადმინისტრა- 

ციულ სისტემათა არსებობასა და მათ ინტერესებსაც. ვრცელ ტერიტორიაზე გა- 

დაშლილი სახელმწიფოს მართვაში დიდი სარგებლობა მოჰქონდა დამწერლობის 

არსებობასა და მის გამოყენებას: დამწერლობა აადვილებდა მოსახლეობის ზუსტი 

რაოდენობის დადგენასა და სტატისტიკური მონაცემების დოკუმენტირებას, ხარჯე- 

ბისა და შემოსავლების დეტალურ აღრიცხვას, ინფორმაციის სწრაფად და დაუმა- 

ხინჯებლად გადაცემას სახელმწიფოს ერთი ნაწილიდან მეორეში, რელიგიურ-ფი- 

ლოსოფიური შეხედულებების სისტემატიზებას, მხატვრულ-ესთეტიკურ მოთხოვნი- 

ლებათა დაკმაყოფილებას. 

როგორც ვხედავთ, სრულიად უდავო ფაქტია, რომ დამწერლობის შექმნამ და 

მისმა დახვეწა-განვითარებამ უდიდესი როლი ითამაშა კაცობრიობის პროგრესის 

საქმეში, მაგრამ რა უცნაურიც უნდა იყოს, იგივე: დამწერლობა მძლავრი იარალი 

აღმოჩნდა ბოროტი ძალების ხელში და ეს პოლიტიკას უკავშირდება. ამ დებულე- 

ბის საილუსტრაციოდ წარმოვიდგინოთ ამგვარი სიტუაცია: 

შორეულ წარსულში რომელიღაც ტომი გაძლიერდა, შექმნა საკუთარი ქა- 

ლაქ-სახელმწიფო და გარკვეული დროის მერე შეძლო თავისივე ეროენების მეზო- 

ბელი ტომებისა და სხეა ქალაქ-სახელმწიფოების დამორჩილება. ახალ სახელმწი- 

ფოს უდავოდ დასჭირდებოდა გარკვეული სამართლებრივი ნორმების დადგენა იმის 

შესახებ, თუ ვის რა უფლებები და მოვალეობები უნდა ეკისროს, რა სასჯელი 

იარსებებს ამ უფლება-მოვალეობათა': დარღვევის შემთხევევაში, ვინ უნდა განიხი- 

ლოს "საკითხი დანაშაულის ზომისა და შესაბამისი სასჯელის შეფარდების შესა- 

ხებ,. ვინ გაასწორებს დაბალი კატეგორიის მსაჯულის შეცდომას და სხე. 

  

2? თაეის აეტორები – გ. გვანცელაძე და თ. გვანცელაძე. 
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რა თქმა უნდა, პირველ ეტაპზე საზოგადოება ცოდნას ამ ნორმებისა და სას- 

ჯელის შესახებ ზეპირად გადასცემდა თაობიდან თაობას, მაგრამ დროთა განმავ- 

ლობაში ზეპირად გადაცემული “საკანონმდებლო ნორმები” იოლად დამახინჯდებო- 

და და გაჩნდებოდა ამ ტექსტების საკმაოდ განსხვავებული სეპირი და დაწერილი 

ვარიანტები, რაც სადაეო ვითარებაში მწვავე დაპირისპირების საფუძელად შეიილე- 

ბოდა ქცეულიყო. სწორედ ამგვარი განსხვავებული ინტერპრეტაციების თავიდან 

აცილება შეეძლო დაწერილ და დროსა და სივრცეში გადაცემულ ინფორმაციას. 

მაგალითად, ჩეენს დრომდე მოაღწია უძველესმა ტექსტებმა, რომლებშიც ასა- 

ხულია ძვ.წ. XXIV საუკუნეში შუმერული ქალაქების მმართველების ენტემენასა და 

ურუინიმგინას ბრძანებით გატარებული საკანონმდებლო ცვლილებების შინაარსი. 

კერძოდ, ირკვევა, რომ ურუინიმგინას განკარგულებით გაუქმებულა ადრე ქურჯმე- 

ბისა და სასახლის მსახურთათვის დაწესებული შსოგიერთი გადასახადი და ჯარი- 

მები, ასევე დიდი ტაძრების (ზიქურათების) პირუტყვი და მიწები მმართეელის სა- 

კუთრებიდან გადასულა ქურუმთა ხელთ, ხოლო ქალებს აუკრძალეს პოლიანდრია 

(მრავალქმრიანობა) და ა.შ. ეს საბუთი არის ერთ-ერთი უძველესი იურიდიული და 

სოციალური დოკუმენტი, რომელშიც საკმაოდ დაწვრილებით არის შემონახული იმ 

შორეულ დროს არსებული ვითარების სურათი. 

დამწერლობას პოლიტიკასთან შორეულ წარსულში მაინც შედარებით ნაკ- 

ლები კავშირი ჰქონდა, ვიდრე შუა საუკუნეებსა და XIX-XX საუკუნეებში. შუა საუ- 

კუნეების განმავლობაში მანამდე დამწერლობის უქონელი ენისათვის ანბანის შერ- 

ჩევის საკითხს ძირითადად წყეეტდა უფრო ძლიერ სახელმწიფოსთან დამყარებული 

პოლიტიკური, რელიგიური და კულტურული კავშირები. ამგვარი მაგალითების და- 

სახელება ბლომად შეიძლება: 

როცა შუმერმა, როგორც სახელმწიფომ, სიძლიერის მწვერვალს მიაღწია, 

შუმერული ლურსმნული დამწერლობა სწორედ ამ მიზეზით გავრცელდა მეზობელ 

ხალხებში, ხოლო შუმერის დაცემის შემდეგ შუმერულ დამწერლობას გარკვეული 

ცვლილებებით იყენებდნენ ჯერ აქადელები, შემდეგ კი ბაბილონელები თავიანთ 

ენებზე წერისას. 

ამჟამინდელი იტალიის ტერიტორიაზე ძველი ბერძნული ქალაქ-კოლონიების 

არსებობის ფაქტმა და კოლონისტი ბერძნების ადგილობრივ მოსახლეობასთან დამ- 

ყარებულმა ინტენსიურმა სავაჭრო, პოლიტიკურმა, რელიგიურმა და კულტურულმა 
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კონტაქტებმა განაპირობა ბერძნული სადამწერლობო სისტემის დასავლური ვარიან- 

ტის საფუძველზე ჯერ ეტრუსკული ანბანის, ამ “უკანასკნელისაგან კი ლათინური 

სადამწერლობო სისტემის წარმოქმნა. მსგაესი შედეგი მოჰყვა მოგვიანებით ბერძენ- 

თაგან ქრისტიანობის გავრცელებას აღმოსავლელ და სამხრეთელ სლავებს შორის, 

რის საფუძველზეც ჩამოყალიბდა სლავური სადამწერლობო სისტემა. 

ცენტრალურ, ჩრდილოეთ და დასავლეთ ევროპაში ქრისტიანობის რომიდან 

გავრცელებამ განსაზღვრა ჯერ ლათინური ენის გადაქცევა რელიგიის, კულტური- 

სა და მეცნიერების ენად, ბოლოს კი ლათინური დამწერლობა გამოყენებულ იქნა 

ევროპის დასახელებულ ნაწილებში მცხოერებ ხალხთა დედაენებისათვის ანბანე- 

ბის შესაქმნელად. ასე წარმოიქმნა ლათინური სადამწერლობო სისტემის ფრანგუ- 

ლი, ესპანური, იტალიური, პორტუგალური, გერმანული, ჰოლანდიური, ბასკური, კა- 

ტალონური, ირლანდიური, შვედური, დანიური, ნორვეგიული, ფინური, ესტონური, 

პოლონური, ჩეხური, სლოვაკური, უნგრული, ლატვიური, ლიტვური და სხვა ენების 

დამწერლობები. იგივე ლათინური სადამწერლობო სისტემა ძალდატანებით გავ- 

რცელდა ამერიკის კონტინენტზე მობინადრე ინდიელთა შორისაც, რასაც თან ას- 

ლდა აცტეკური, მაიას, ინკებისა და სხვა ხალხთა ენებზე არსებული დამწერლობე- 

ბის გაქრობა და მათ ნაცვლად ლათინური სადამწერლობო სისტემის გავრცელება. 

მაგალითად, სამხრეთ ამერიკაში გავრცელებულ კეჩუა ენას წარსულში საკუთარი 

დამწერლობა ჰქონდა, ამჟამად კი იგი გადაყვანილია ლათინურ დამწერლობაზე: 

უცვლელადაა აღებული 19 ლათინური ასო, ხოლო ამ ენის ბგერათა სპეციფიკის 

ასახვის მიზნით გამოიყენება რბილი ნ ბგერის აღმნიშვნელი ესპანური Mჩ გრაფე- 

მა, გამოყენებულია აგრეთვე 5 დიგრამა (ორ-ორი ასო: CM ლჩხ, #ხ #ხ, Lხ იხ, 0ხ ძხ, 

11), ერთი ტრიგრამა (3 ასო: Cჩჩ Cჩჩ), ხოლო 5 ასოს გვერდით იწერება აპოს- 

ტროფი (Cხ' Cს', LC” LI, I” ჯი”, 0” ი', ” C). 

არაბთა მიერ მძლაერი სახელმწიფოს – სახალიფოს შექმნამ განაპირობა 

დაპყრობილ ქეეყნებში არაბული რელიგიის ისლამის გავრცელება, რომელიც კრძა- 

ლავდა ლოცვის დროს არაბული ენის გარდა სხვა ენების გამოყენებას. დროთა 

მანძილზე გამუსლიმებულმა ადრე უდამწერლობო ხალხებმა საკუთარ ენაზე წერი- 

სათვის დაიწყეს არაბული დამწერლობის გამოყენება, ხოლო ზოგმა განვითარების 

უფრო მაღალ დონეზე მდგომმა ახლად გამუსლიმებულმა ხალხმა (სპარსელებმა, 
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ავღანელებმა, ინდოელთა ნაწილმა.) უარყო საკუთარ ენაზე არსებული წინანდელი 

დამწერლობა და არაბულ სადამწერლობო სისტემის ერთ-ერთ ვარიანტზე აჯამზე 

გადავიდნენ. 

მეტად ნიშანდობლივია ამ მხრიე ბალკანეთის ნახევარკუნძულზე მცხოერები 

სლავების – სერბების, სორვატებისა ღა ბოსნიელების მაგალითი. დღეს სერბები 

მართლმადიდებელი ქრისტიანები არიან, ხორვატები აღიარებენ კათოლიკურ ქრის- 

ტიანობას, ხოლო ბოსნიელები სუნიტი მაჰმადიანები არიან, თუმცა სამივე ამ ჯგუ- 

ფის სამეტყველო ერთეულები იმდენად ახლოსაა, რომ გაგებინების არანაირ პრობ- 

ლემას არ ქმნის. სერბებს, ხორვატებსა და ბოსჩიელებს შორის შექმნილმა კონფე- 

სიურმა სხვაობამ განაპირობა არა მარტო ის, რომ ისინი თავს სხვადასხვა ხალხე- 

ბად აღიქეამენ, არამედ ისიც რომ ისინი ორ განსხვავებულ სადამწერლობო სისტე- 

მას იყენებენ. სერბები წერენ სლავური სადამწერლობო სისტემის (კირილიცას) 

სერბულ ვარიანტზე, სორვატები და ბოსნიელები კი – ლათინური სადამწერლობო 

სისტემის ორ სხვადასხვა ვარიანტზე (ბოსნიელები XX საუკუნის 20-იან წლებამდე 

არაბულ აჯამზე წერდნენ). 

აქვე უფრო დეტალურად განვიხილავთ იმ ხერხებს, რასაც იყენებდა ჯერ ყო- 

ფილი მეფის რუსეთის იმპერია, შემდეგ – მისი მემკვიდრე საბჭოთა კავშირი, ახლა 

კი იყენებს რუსეთის ფედერაცია. 

დავიწყოთ იმით, რომ გეიან შუა საუკუნეებში რუსეთის სამეფომ დაიწყო მე- 

ზობელი მიწების მცოცავი ანექსია-ოკუპაცია და დაპყრობილ ხალხთა ძალდატანე- 

ბითი გაქრისტიანება, რასაც თან ახლდა ზოგი დაპყრობილი არაქრისტიანი ხალ- 

ხის ენაზე რელიგიური ლიტერატურის თარგმნის მცდელობები. თარგმნისას, რა 

თქმა უნდა, იყენებდნენ კირილიცას, რომლის ასოებიც მუდამ არ იყო საკმარისი 

უნგრულ-ფინური, ურალურ-ალათაური, მონღოლური, თუ პალეოაზიური ენების 

ბგერითი შემადგენლობის გადმოსაცემად და მოითხოედა კირილიცაში დამატებითი 

ასოების, ან დიაკრიტიკული ნიშნების ჩამატებას, ზოგ შემთხეევაში მოცემული 

ენის რუსულისაგან განსხვავებული ბგერების გადმოსაცემად იყენებდნენ იმ სლა- 

ვურ ასოებს, რომელთა შესატყვისი ბგერები არ იყო მოცემულ ენაში. ასე ჩნდებო–- 

და სლაეური სადამწერლობო სისტემის ახალი ეარიანტები: თათრული, ბაშკირუ- 

ლი, ევენკური და სხე. 
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თავიდან რუსეთის ხელისუფლება დაპყრობილ ხალხთა გაქრისტიანებასა და 

“„ქრისიანული ლიტერატურის ამ ხალხთა ენებზე თარგმნას ·'მმხოლოდ იმ მიზანს 

უსახავდა, რომ ერთმორწმუნეობის ფაქტორს უფრო მეტად უნდა დაეკავშირებინა 

დაპრობილნი დამპყრობელთან, მაგრამ XIX საუკუნეში უკვე დაიწყო ახალი ეტაპი, 

როცა დამპყრობელი ცდილობდა დამპყრობილ ხალხთა ენების გაქრობას და ამ 

მიზნის მოსაახლოვებლად ერთმორწმუნეობის ფაქტორთან ერთად ქმედით იარალად 

იყენებდა დამწერლობას. ეს ის პერიოდი იყო, როცა რუსეთი დაუნდობელ ბრძო- 

ლას აწარმოებდა მთელი კავკასიის ხელში ჩასაგდებად, ხოლო კავკასიელი ხალხე- 

ბის დიდი ნაწილი თავდადებით იბრძოდა დამოუკიდებლობისათვის. ამ საფესურზე 

საქმეში მეცნიერები და ევროპული წარმოშობის განათლებული გენერლები ჩაერივ- 

ნენ, რომლებიც იკვლევდნენ კავკასიაში გავრცელებულ ენებს და ამ კვლევის შე- 
დეგებზე დაყრდნობით გეგმავდნენ, თუ რა ხერხების გამოყენებით მიილწეოდა უფ- 

რო იოლად იმპერიის საბოლოო მიზანი – ყველა კავკასიელი ხალსის დაჩქარებუ- 

ლი გარუსება. 

კავკასიის ხალხთა რუსიფიკაციის გეგმის შედგენასა და მის განხორციელე- 

ბაში ერთ-ერთი ყველაზე აქტიური პირი იყო გენერალი პიოტრ უსლარი, რომელ- 

საც რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული საზოგადოების კაეკასიის განყოფი- 

ლებამ დაავალა, დაეწერა კავკასიელ ხალხთა დეტალური ეთნოლოგიური დახასია- 

თება. რაკი ამ გენერალს მიაჩნდა, რომ ეთნოლოგიური მიმოხილვის დაწერას წინ 

უნდა უსწრებდეს შესაბამისი ხალხების ენათა მეცნიერული კვლევა, 1861 წელს შე- 

უდგა იმ დროისათვის დამწერლობის არმქონე კავკასიური ენების, კერძოდ, აფხა- 

ზურის შესწავლას, მაგრამ მის წინაშე წამოიჭრა პრობლემა: რომელი სადამწერ- 

ლობო სისტემის გამოყენება იყო უმჯობესი ისეთი ურთულესი ბგერითი შემადგენ- 

ლობის მქონე ენების სიტყვათა ჩასაწერად, როგორიცაა კავკასიური ენები? 

პეტრე უსლარმა იცოდა, რომ კავკასიაში რეალურად მოქმედებდა 3 დამწერ- 

ლობა: ქართული, სომხური და არაბული სადამწერლობო სისტემები, რომლებიც 

შეიძლებოდა გამოყენებულიყო ახალ დამწერლობათა შესაქმნელად. პ. უსლარს არ 

მოსწონდა ზოგი ენისათვის (მაგალითად, აზერბაიჯანულისათვის..) გამოყენებული 

არაბული დამწერლობის ვარიანტი აჯამი იმის გამო, რომ იგი რთული იყო შესას- 

წავლად და ასოთა უმრავლესობისათვის 4-4 ვარიანტი არსებობს. მას არც სომხუ- 

რი დამწერლობა მოსწონდა. ამ პრობლემაზე ფიქრის შემდეგ პ. უსლარი თავის გა- 

რუსებულ ფრანგ მეგობარს ადოლფ ბერჟეს სწერდა: 
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“_|ქართული ანბანი) ლამის ყველაზე სრულყოფილია არსებულ ანბანთა შო- 

რის. ყოველი ბგერა გადმოიცემა საგანგებო ნიშნით და ყოველი ასო მუდამ გამო- 

სატავს ერთსა და იმავე ბგერას. ყველა ევროპულ ენაში არსებობს დაბრკოლება – 

ესაა ორთოგრაფია; ქართველებს, მათი ანბანის სრულყოფილების წყალობით, ეს 

სირთულე თითქმის არა აქვთ... აქედან ჩანს, რომ ქართული საანბანო სისტემა შე- 

იძლება აღებულ იქნეს აქამდე დამწერლობას მოკლებული ყველა კავკასიური ენი- 

სათვის საერთო ანბანის საფუძვლად; მაგრამ თუ ჩვენ ქართველებისაგან ვისეს- 

ხებთ არა მარტო საანბანო სისტემას (ე.ი. ბგერების გაღმოცემის ზოგად წესს – 

გ-2გა თ.გ, არამედ ასოთა მოხაზულობასაც, ამით უნებურად შევქმნით სირთულე- 

ებს, რომლებიც მით უფრო საგრძნობი იქნება, რაც უფრო მეტად გავრცელდება 

რუსული წერა-კითხვა კავკასიაში. წინააღმდეგ შემთხვევაში ვქმნით იმის რისკს, 

რომ ქართული და სხვა ავტონომიების გარდა შევქმნით აფხაზურ ავტონომიასაც”. 

პ. უსლარმა დასახელებული პოლიტიკური მოტივით აფხაზური სიტყვების ჩა- 

საწერად გამოიყენა არა ქართული, არამედ სლავური სისტემის რუსული ვარიანტი, 

რომელშიც იმ ბგერათა გადმოსაცემად, რომლებიც აქვს აფხაზურ ეჩას და არ მოე- 

პოვება რუსულ დამწერლობას, გამოიყენა გადაკეთებული რუსული ასოები, ანდა 

დიგრამები (თითო ბგერის გადმომცემი ორ-ორი ასოები). გამონაკლისის სახით კი 

გამოიყენა ქართული წ, ჯ, ჯ ასოები. ზუსტად იგივე ხერხები გაიმეორა გენერალ- 

მეცნიერმა ჩერქეზული, უბიხური, ჩეჩჩური, სუნძური, ლაკური, ლეზგიური და თაბა- 

სარანული ენების შესახებ მონოგრაფიების წერის დროს. 

პეტრე უსლარის ზემოთ დამოწმებული სიტყვები და მისი პრაქტიკული ნაბი- 

ჯი ცხადად აჩვენებს, რომ მისთვის მთავარი აფხაზური, ან სხვა კავკასიური ენე- 

ბის განვითარება კი არ იყო, არამედ რუსული იმპერიის სამომაჟლო პოლიტიკური 

გეგმები. ამისი მაჩვენებელია ის ფაქტი, რომ იმავე დროს თბილისში არსებული 

კავკასიაში მართლმადიდებლური ქრისტიანობის აღმდგენი საზოგადოების დაკეე- 

თით აფხაზური ენის საანბანო სახელმძღვანელოს შედგენაზე მუშაობდა კომისია 

გენერალ ივან ბარტოლომეის ხელმძღვანელობით, რომელმაც ჩათვალა, რომ აფხა- 

ზური ენის ბგერათა გადმოსაცემად ყველაზე შესაფერისი იყო ქართული ანბანი, 

მაგრამ ამ გადაწყვეტილების შესახებ გაიგო პ. უსლარმა, ხელისუფლებასთან და- 

ასმინა ი. ბართოლომეის კომისია და აიძულა იგი, გამოეყენებინა უსლარისეული 

სისტემა, რაც მოქმედებდა XX საუკუნის 20-იან წლებამდე, როცა მთელ საბჭოთა 

კავშირში დაიწყო სამწიგნობრო ენათა მასობრივი ლათინიზაცია, ანუ უკვე დამ- 
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წერლობის მქონე ენათა გადაყვანა არაბული, სლავური, უიღურული და ებრაული 

დამწერლობებიდან ლათინურ საანბანო სისტემაზე, ხოლო მანამდე უდამწერლობო 

ენებისათვის იქმნებოდა ანბანები სწორედ ლათინური სისტემის საფუძველზე. გამო- 

ნაკლისი იყო მხოლოდ რუსული, უკრაინული, ბელარუსული, ქართული და სომხუ- 

რი ენები, რომელთაც ხელუხლებლად დაუტოვეს ტრადიციული დამწერლობები. 

1922 წელს ლათინიზაციის ინიციატორებად აზერბაიჯანელი კომუნისტები 

გამოიყვანეს და მათი მოთხოვნის შემდეგ 1926 წელს ბაქოში შეიქმნა ახალი თურ- 

ქული ანბანის ცენტრალური კომიტეტი. თავიდან კომიტეტის მოვალეობა იყო ლა- 

თინიზაციის პროცესის დაგეგმვა და ხელმძღვანელობა არა მარტო აზერბაიჯანში, 

არამედ ვოლგისპირეთში, ჩრდილოეთ კაეკასიისა და შუა აზიის ქვეყნებში, შემდეგ 

კი მის ფუნქციებში შევიდა მთელი იმპერიის ტერიტორიაზე ენობრივი პოლიტიკის 

დაგეგმვა, განხორციელების ხელმძღვანელობა და კონტროლი. 1930 წელს კომიტე- 

ტი გადაიტანეს მოსკოვში და ახალი ანბანის ცენტრალური კომიტეტი უწოდეს. 

1935 წლიდან შეწყდა ენათა ლათინიზაციის პროცესი და დაიწყო უკვე ლათინიზე- 

ბული სამწიგნობრო ენების სლავურ დამწერლობაზე (კირილიცაზე) გადაყვანის მა- 

სობრივი პროცესი, ანუ ამ დროიდან დადგა ღია რუსიფიკაციის პერიოდი. 

პრაქტიკულად ენათა ანბანების ლათინიზაცია რამდენიმე უმთავრეს მიზანს 

ისახავდა: 

1 ეს იყო ტაქტიკური მანევრი, რომელიც რეალურად ამზადებდა ნიადაგს იმპე- 

რიაში გავრცელებული ენების სლავურ დამწერლობაზე მასობრივი გადაყვა- 

ნისათვის (სხვათა შორის, საბჭოთა რუსეთის განათლების სახალხო კომისა- 

რი, ანუ მინისტრი ანატოლი ლუნაჩარსკი ცდილობდა დაერწმუნებინა სახელ- 

მწიფოს ლიდერი ვლადიმერ ლენინი, რომ ლათინურ გრაფიკაზე უნდა გადა- 

ეყვანათ რუსული ენაც, მაგრამ ამ უკანასკნელმა უარი უთხრა, რუსი ხალხი 

ამას არ გვაპატიებსო); 

2. არაბულ, უიღურულ და ებრაულ დამწერლობებზე დაფუძნებული სამწიგნობრო 

ენების ლათინიზაცია საშუალებას იძლეოდა უფრო ეფექტურად ებრძოლათ სა- 

მი რელიგიის – ისლამის, ბუდიზმისა და იუდაიზმის აღმოსაფხრელად; 

28 
ტერმინები აზერბაიჯანელი და აზერბაიჯანული ოფიციალურ სიტყვასმარებაში არ გამოიყენებო- 

და 1936 წლამდე. მათ მაგიერ გამოიყენებოდა ტერმინები: თიურქი Cო000M%) და თიურქული (–=00XCXVI). 
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3 ლათინიზაციის პროცესის მიმდინარეობის პერიოდში, ანუ 1922-I)935 წლებში 

ლათინურ გრაფიკაზე გადაიყვანეს ის ენებიც, რომლებსაც XIX საუკუნესა 

და XX საუკუნის დასაწყისში შეუქმნეს დამწერლობები კირილიცას საფუძ- 

ველზე. ესეც ტაქტიკური მანევრი იყო იმის საჩვენებლად, თითქოს კომუნის- 

ტები ზრუნავდნენ არა შესაბამის ხალხთა რუსიფიკაციაზე, არამედ მათი 

კულტურის ამაღლებაზე და ა.შ. 

ამ პროცესებთან დაკავშირებით მეტად მნიშვჩელოვანია იმის ცოდნა, რომ 

ლათინიზაციის შეწყვეტისა და რუსიფიკაციის დაწყების დროისათვის დადგინდა 

რუსიფიცირებულ დამწერლობებში რუსული გრაფიკის სხვა ენებისათვის გამოყეჩე- 

ბის დრაკონული წესები, რაც შემდეგს გულისხმობდა: 

L კირილიცაზე გადაყვანილი სამწიგნობრო ენების ანბანებში აუცილებლად 

უნდა გამოყენებულიყო უკლებლივ ყველა რუსული ასო, მიუხედავად იმისა, 

ჰქონდათ თუ არა ამ ენებს შესაბამისი ბგერები; 

2. ანბანებში კატეგორიულად აიკრძალა რუსულ ასოებზე რაიმე სახის დამატე- 

ბითი დიაკრიტიკული ელემენტების მიმატება და ამ გზით ამ ასოთა მოხაზუ- 

ლობის ცვლა. აუცილებლობის შემთხვევაში დასაშვები იყო დამატებით ნიშ- 

ნად მხოლოდ ვერტიკალური ხაზის მიწერა ძირითადი ასოს მარჯენიე; 

3 კატეგორიულად აიკრძალა რუსული ენიდან ამ ენებში შესული სიტყვების 

რუსული ორთოგრაფიის წესებისაგან განსხვავებულად წერა. 

ამ წესების მიზანი იყო: 

« საბჭოთა კავშირში გავრცელებულ რამდენიმე ათეულ ენაში ყველა რუსული 

ბგერისა და უცხო ბგერათა კომპლექსების ძალდატანებით დანერგვა; 

.· ამ ენებში წერისა და წარმოთქმის განსხვავების დანერგვა; 

.« მოცემულ ენებზე მოლაპარაკეთა მშობლიური სამეტყველო ბაზისის, ანუ სამეტ- 

ყველო უნარ-ჩვევების მოშლა და რუსიფიკაციისათვის მყარი საფუძვლის შექმნა. 

ამიტომაა, რომ დღეს რუსეთის ფედერაციაში მცხოვრებ ეთნოსთა წარმომად- 

გენლების აბსოლუტური უმრავლესობა გამოირჩევა რუსიფიკაციის მაღალი დონით. 

კიდეე ერთ გარემოებას უნდა გაესვას ხაზი: ანბანთა ლათინიზაციის პრო- 

ცესში სრულიად თეითნებურად შეიქმნა დამწერლობები კონკრეტულ ხალხთა შე- 

მადგენელი მცირე ჯგუფების (სუბეთნოსების) სამეტყველო ერთეულებზე: დიალექ- 
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ტებსა და კილოკავებზეც კი, რითაც განხორციელდა ცნობილი იმპერიული პრინ- 

ციპი: “დაყავი და იბატონე” საილუსტრაციოდ დავასახელებო ასე დაქუცმაცებულ 

კავკასიელ ეთნოსთა ზოგ “ენას”: 

“« ადილეური და ყაბარდოული “ენები” 

+ ბალყარული და ყარაჩაული “ენები”; 

+ ჩეჩნური და ინგუშური “ენები” 

» დიგორული ოსური და ირონული ოსური “ენები”... 

ჯერ კიდევ XIX საუკუნეში კირილიცას საფუძველზე დამწერლობის შექმნის 

გზით სცადეს ქართული ენისაგან ჩამოეგლიჯათ მეგრული და სვანური მეტყველე- 

ბანი, ხოლო XX საუკუნეში მათ დაუმატეს ლაზური “ენაც”. 

ამ შემთსვევებშიც მიზანი ცხადი იყო – დამოუკიდებელი “ენების” შექმნის 

გზით ხელოვნურად იქმნებოდა ახალი “ეთნოსები”, რომელთა საბოლოო გარუსება 

მხოლოდ დროის საქმედ რჩებოდა. 
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სურ. 4. მონღოლური ნიღაბი 
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    ». 7. 

სურ. 5. ჩრდილოეთამერიკელ 
ინდიელთა ნიღაბი 

  
  

სურ. 8. ხალიჩა პიქტოგრაფიული სიმბოლოებით 
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   3 რაღაში           

   

  

სარასასასოლ ი... ; - 98 
სურ. 9. შოვეს გამოქვაბულის მხატვრობა (საფრან- 

გეთი). შესრულებულია 32 ათასი წლის წინ 
სურ. 10. ალტამირას გამოქვაბულის ხარი 

(ესპანეთი). ზედა პალეოლითის ხანა 

  

2 X» 

  
- (> 2 ირენი ლამბიაპ8 

სურ. 12. ლებაისკარის პეტროგლიფი. (ხევსურეთი) გ. გიგაურის მიხედვით 
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სურ. 13. გიობექლი-თეფეს პიქტოგ- 

რამები (თურქეთი). შესრულებულია 

დაახლ. 12 ათასი წლის წინ 

  

ცი. 
#8 #6, 
LI" 9. ა 

   

  

1 #2 3 43 6 7 8 

> +7 

ზურ: 16-17. პიქტოგრაფიული სიმბოლოები ხევსურულ სამოსზე
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სურ. 18. ტოკინები. სუზა, სურ. 19. ტოკინების შესანახი თიხის ბურთუ- 

ირანი. ძვ.წ. 3500 წ. ლა-“სეიფი” ბეჭდის გამოსახულებით. ჩოლა- 
მიში, ირანი. ძვ.წ. 3400 წ. 

  
სურ. 21. შუმერის მეფე ნარამსუენას წარწერიანი ბეჭედი. ძვ.წ. XXII ს. 

დაცულია ლუვრში (საფრანგეთი) 
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სურ. 22. მეციხოთვნის “პირადობის მოწმობა” შუმერული წარწერით: 

“(მორიგეობს|) ციხის გალავანზე” 

აი 

სურ. 24. შუმერული წარწერა თიხის “კონვერ- 
ტზე”. ემჩნევა მწერლის თითების ანაბეჯდი 

   
    

  

>! : ი. „ან +. ბი 82 

სურ. 25. ბეჭედი შუმერული წარწერით. გრაკლიანი გორა, კასპის რაიონი 
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სურ. 28. ფინიკია. მის ჩრდილოეთით 

სურ. 27. უგარიტული დამწერლობა – ერ- ნიშ 2 

თადერთი ლურსმნული კონსონანტური აღნიშნულია ქალაქი უგარიტი 

ანბანი 

  სურ. 29. ბუსტროფედონით ნაწერი ბერძნული ტექსტი. ქ. გორტინა, კრეტა, ძვ.წ. V ს. 
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სურ. 30. გრაკლიანი გორის არამეული წარწერა სურ. 31. ძველებრაული კალენდარი. 
პვწ. X ს. 

  

  

  
7. “.“ 

სურ. 33. ბრაჰმით შესრულებული ძველინდური წარწერა 
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სურ. 35. ეთიოპური დამწერლობის რეფორმა- სურ. 34. მონლდოლური 

2. დაფა ნი ტორი მეფე ეზანა. IV ს. 
ეროვნული სიმბოლო სოიომბო 

  
სურ. 37. ბერძნული ანბანი (აბეცედარიუმი) ჭურჭელზე 
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სურ. 38. ეტრუსკული ენის გავრცელების არეა- 

ლი აპენინის ნახევარკუნძულზე 

პმოაიფთიიი. 
მნრლლ-ა მი ლალისა 
––_–_=>>.” 
თ–შ–---_–––->.-.-+_–__ 
--_ 

_____--–_-–_ 
ს რრარ (ნაბამაი ს) ბით 

  სურ. 40. “სტრასბურგის ფიცის წიგნი” ლათინურ 
ენაზე, რომელიც შეიცავს ფრანგულ ენაზე დაწე- 

რილ უძველეს ტექსტსაც. 842 წ. 
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სურ. 39. LIხCIL IIი(0ს5 “სელის წიგნი” ეტრუსკული 

ტექსტით 

ვ უზი I“ #3. 

  

      C 
თ.    

  

       
თა? მთ რი» აა ლაძნი 3 9. 

'რათხ გ ჯოდი +-V ა 9M+4269 65 <«(რ#ი იდ · 

დაე მოტო-ყ ეთა თი ინა) ილიამ თიეიო. 
! კორააროც.% > ვ ოფი პ ფლმრრ <2 ათის 

დი წი-თთხლი/M4თ0ი.ე3კი>ხი0-5იCინთ«იბე«“:-94ი. 

––იიი-ე 
“ით ნაარკრა ქ 79 ხათრიც => ი - MX. 8 
–უ-___________________-" 

? თი“ი9 6ანითუ- თი Xარ-C 3 7ა9 ი. 5 8  4#ი 
=> გა ი თო იგივ თ თთ- ტასია ფვითთგ ია“ ჯ 

„თა. <0ჯისაყ კისა” ტა ი.+31606-4+#74090 2 

წანყვიი ლასოოან ა/ა აიაიათიგა რება ს 
ათ 7699. ს რაბავოთლიბ რაბი 

  

    

     
სურ. 41. გლაგოლიცათი ნაწერი სახარება. 

ათონის ნახევარკუნძული, ზოგრაფის ბულგა- 
რული მონასტერი, საბერძნეთი. X ს.



დამწერლობის ისტორია 

    
         

ჩაი#/იი (მი4(MI 
32 MIM0I III ( 

რ LII/ I. 'ყ IM სურ. 43. ჩინური ცზიაგუვენი 

1 

  

    სააათი. ს.შ 

სურ. 42. კირილიცათი ნაწერი უძველესი სერბული 
წიგნი “მიროსლავის სახარება”. 1185 წ. 

  

ფ2
9%

C2
00

50
X 

     

   

   
   მჭ ექა 20 2 
შეფი 8+ ა

ა
    სურ. 44. ჩოსონ სიოჯონ დიდის 1446 წლის გან- 

კარგულება. კორეა მარიო ითიიიტილრ ანე ემმმეელშშებოდიი! 
სურ. 45. აცტეკური ლოგოგრამა “სამყარო” 

მზის, მიწისა და ბნელეთის სიმბოლოებითურთ. 
მექსიკა 
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112. 
სურ. 47. მხატვრულად გაფორმებული 
სომხური საზედაო ასოები: ა, ბ და გ 

  

  

  

      

       

      
     

მი 'ხა=–დ>. ო. 

3 ვდეყისიე თ 88 ა ათიოელიი 
1. სინური. იიML 

” ა ხ9/V/6ი_ 

იიჩინდიVC ... 

  

   

    
  

  

წ, თო ცირ“ 

%., #%> # 

სურ. 48. ძველი სომხური ხელნაწერის სურ. 49. ალბანეთის საკათალიკოსო. მიტ- 
ერთ-ერთი გვერდი როპოლიტ ანანია ჯაფარიძის მიხედვით 
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    > = ლ 

სურ. 50. უდი ქალი ეროვნულ სამოსში 

რაზძვრდ 

ირონ აღაპი პბაზზალი უზ ბროლქლორ 
ზარჯვეთა, არღპჯთთ!, §2ბასჯნთთა, ჯეციუ-ჯგ/ 
გსთგრ ნგსანიუჯგ ის ჯოლქლორან, ჭოღქლ 
რაგბა-ტრაგმა, ადამ%6 სა ზონდ სმა აივადო 
კულთურო5 ბენ §2) ძე ყვამა მახ აუუ 
ნეთ ბოლქლორ, აბჯერ ულ ებნუთ, ბაქესუთ აა" 
რუსაბგ მ. გორგი. 

          

   

  

   

  

   

   
       

  

   

  

ყ 
+ 

აფუბთე, <გცცაგ ხუსსარ ირგ ჭოლკ 
დეზიქ შიბნერგ „ირონ ტექსთგბ--1668 აზე. 
თა დ. ჩონკაძე:ლგ ნუ>ჯგსთ ხუსსარ ირგ §' 
რასთა ცალდბარ ხუსსარ-ირო5 თაჯრჯღგ 
რაჯაღთა #3 ჩინეგ--. 0C0ოVCX6C 3M-0/! 

ხუსსარ ირგ ოლქლორგ ბრემპგრდე 
ხულ სოვეთო5 ბიცაუ»დე რასთაჯე. ხუბსარ 
თუთ რაადიანჯე ბრევბრდთა 25 რაზე ხ'ს-- 
ქლორ. აცე ქუვსთმა უუა ბრგვნბლდთა 1923 აზე. უაღაა ნგ 
იუ ძპეგარ ბოლქლორო6 §რმაგ-- ნართგ 50ა დარეძანთუ თაჯრჯღთა, არღაგ- 
თთ!, ბენბოთო6 უაცმესთა, ზარჯუთა, პ2პისპნდთ), ჯაციუ-ჯეცივოს 2 §ნდ. §3- 
ბგრდ ქუჯდ ცუდ, ათთა 23 აღგლ ბრმაგ მუეხჯურგონდ ღა“ ცუდი. 1929-3230 

_ აზოგინსთითუთ რაჯაღთა 3 ჩინ;ჯ2, როლქლორე §რ2აჯიმ!, 1936 აზე ცეღბრიდ- 

| დარ. ბგსთ ბრცგდი პოლქლორბი, 3: იჯ ტომე მგხჯგრჯი რაცადა, ჯალა აღა- 
ა %აგთგ კუბგ ბახაუდი აც; ყჯადდაგ, #23 ძეჯადონ ყავჯღგსთგ სფააღაკანგნ. 

| V კონთრრევოლაუციონ 2%6დთა3 გჯსგა ჩინეჯგ. ბავაღთოა. ზნაგგადო6 კონთრ– 
' რევოლიუციონ არმჯ. აღწმე ზნაგთან სა კანდთა ნა ბანოჯსლესთგ. 
! ლა ბაანნ4დებთ, ამა უუდონ რასთო- აქკაგ §ჯბბრდ. ჩინს 

”. , |. სგსსარ. ირგსთონგზონად-ირთასბვ ინსთითუთ ნოგბ» ბოქასთ ბოლქლორმა, 
ქოდთა ალე ზიანბასსჯგ პრმაგა» ამა. ბაცათთაკოთთა 1-გ ტო3 

7 

   

    

     

  

დი 1940 წელს გამოცემული ოსური ფოლკლო- 
რის კრებულის წინასიტყვაობა 

დამწერლობის ისტორია 

  

სურ. 5L ალბანური წარწერა ქ. მინგეჩაური- 
დან (აზერბაიჯანი) 

აფსუა ალრავიჭ 
ჟი (ლ. ყ0 

ჟე ლი ძ 1 

ბ. კ. რ. 9 „ძი კს 

ბი (ჰი ს IMი წ 

ჯა შ 'წნ 

მ | 30 'შშ /ჭ 

წ. ს ყი 
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ლ
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· | ში 
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ქ. I, ,ხ0 

ათ I |Iქ0ი Iს Iჯ 
სურ. 53. მხედრულის საფუძველზე შექმნილი აფ- 
ხაზური ანბანი, რომელიც მოქმედებდა 1938-1954 

წლებში 
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სურ. 55. პალესტინის (ბეთლემის) პირველი წარწე- 

რა. 432-452 წწ. 

  

სურ. 54. ჯვარი ქართულ-ხუნძური ტექსტებით. 
დათუნა, დაღესტანი. XIV ს. 

  

2. სურ. 57. ბოლნისის ჯვრიანი წარწერა. V ს.   სურ. 56. პალესტინის (ბეთლემის) მეორე 
წარწერა. IV საუკუნის 90-იანი წლები 
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სურ. 61. გიორგი ბასილისძის კი- 
დურწაისრული წარწერა. ანუხვა, 
გუდაუთის რაიონი, აფხაზეთის 

ავტ. რესპ. X-XL სს. 

სურ. 59-60. უძველესი ქართულენოვანი წარწერა ნეკრესის ნაქა- 
ლაქარიდან. სავარაუდოდ ახ.წ. LIIL სს. 
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    პრაის შთა იაა. გი -.. (2. 
სურ. 62. გურგენ მეფეთა მეფის კიდურწერტილოვანი წარწერა. იშხანი, მცირე ტაძარი. 1006 წ. 

  
სურ. 64. დედაბრული ხელით ნაწერი ტექსტი 
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   სურ. 65. ნიქოზის წარწერა. ცხინვალის რაიონი 

სურ. 66. მესროპ მაშტოცი. მინიატურა 

1651 წლის ხელნაწერიდან 

  სურ. 67. ქართული დამწერლობის ფუძემ- სურ. 68. ურუინიმგინას “რეფორმის” 

დებელი ფარნავაზ მეფე ტექსტი. ჩიკაგო, ძვ.წ. XXIV ს. 
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მიმართების თვალსასრისით 27 
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თავი VIL არამეულის გავლენით შექმნილი აღმოსავლური სადამწერლობო 

სისტემები 

§1., ინდური სადამწერლობო სისტემა 

§2. სანსკრიტი და მისი დამწერლობა დევანაგარი 
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§4. ეთიოპური სადამწერლობო სისტემა 
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68 
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თავი VIIL ბერძნული სადამწერლობო სისტემა, მისგან მომდინარე ეტრუსკული 

ანბანი, ლათინური და სლავური საანბანო სისტემები 

  §I. ბერძნული სადამწერლობო სისტემა 

§2. ეტრუსკული ანბანი   

§3 ლათინური სადამწერლობო სისტემა   
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§I. ქართული სადამწერლობო სისტემა და მისი ეარიანტები .........., ააა აანანნენეტროეთეეიაიიი 

§2. უძეელესი ქართული ეპიგრაფიკული ძეგლები 
  

123   §3. ქართულ ასოთა „ცვლილებანი დროში 

§4. ქართული დამწერლობის წარმომავლობის, შექმნის დროისა და შემქმნელის 

ეინაობის საკითხი   

4). ქართული დამწერლობის შექმნის სომხური მითი და მისი კრიტიკული 

ანალიზი I37   

42. ქართული დამწერლობის შექმნის ქართული ვერსიები „......- აა -აველვიი 

თავი XV. დამწერლობა, რელიგია და პოლიტიკა 

ილუსტრაციები 

147 

161 

179
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